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BITTE LESEN SIE DAS VORWORT (Seiten A 1 und A 2)! 

PLEASE READ THE PREFACE (Pages A 3 and A 4)! 

PRIERE DE LIRE L'INTRODUCTION (Pages A 5 et A 6)! 

!POR FAVOR LEA EL PREAMBULO (Paginas A 7 y A 8) ! 

A.S. = Antriebsseite der Maschine 
B.S. = Bedienungsseite der Maschine 

D.S. =Drive side of the press 
O.S. =Operator's side of the press 

C.E. = Cote entrainement de Ia machine 
C.S. =Cote service de Ia machine 

L.I. = Lado impulso de Ia maquina 
L.S. = Lado servicio de Ia maquina 



� VORWORT 

Wie ist die Ersatzteilliste aufgebaut? 

1. 

2. 

3. 

4. 

Die Ersatzteilliste gilt fUr folgende Typen von HEIDELBERG M-OFFSET­
Maschinen: 

MO 48 x 65 em (19 x 25Yz") 

Die Ersatzteile sind in Baugruppen zusammcngefaiSt fotograficrt und in die 
Ersatzteilliste als Bildtafeln aufgenommen worden. 

Die Bildtafeln sind gruppenweise eingeteilt- im wesentlichen nach den . Baugruppen der Maschine- und innerhalb der Gruppen fortlaufend numenert. 

Beispiel: Die Gruppe 12 ist im wesentlichen auf den Bildtafeln 12-1 bis 
12-13 dargestellt. 

Die zweistellige oder dreistellige Gruppenzahl jeder Bildtafei-Nummer weist 
in der Regel darauf hin, welche Baugruppe der Maschine erfaiSt ist. 
Bei Abweichungen von diesem Prinzip sind im »Inhaltsverzeichnis nach 
Gruppen« die Baugruppen kursiv vermerkt und in eckige Klammern gesetzt. 
Beispiele: Auf der Bildtafel 600-1 finden sich Hauptteile der Baugruppe 24 

(W erkzeug). 

Die Nummern der Bildtafeln und die jeder Bildtafel zugehorigen Teilgruppen 
entnehmen Sie bitte dem »lnhaltsverzeichnis nach Gruppen« (Seiten A 9 
und A 10). Als zusatzliche Suchhilfe tragen die Mas�hinens.chemata (�eit�n � 17 
und A 18) Hinweislinien mit den Nummern der metsten Btldtafeln, dte fur dte 
betreffenden HEIDELBERG M-OFFSET-Maschinentypen in Betracht koQ1men. 

I ._.. . ' ;, .. 

5. Auf jeder Bildtafel sind die Teile mit Ziffern gekennzeichnet. 
Beispiel: Auf der Bildtafeli2-I finden Sie die Ziffern I bis 24 

6. Zu jeder Bildtafel gehort eine Tabelle, in der die Ziffern der Bildtafel 
wiederholt sind 

Neben jeder Ziffer finden Sie die Teilnummer und die Bezeichnung des 
betreffenden Teiles. 

Wie wird ein Teil in der Ersatzteilliste gefunden? 

7. Zuerst ist zu tiberlegen, zu welcher der im ••lnhaltsverzeichnis nach Gruppen<< 
bzw. im zugehorigcn Maschinenschema aufgeftihrten Haupt- und Unter-
gruppe das benotigte Ersatzteil gehort. · 

8. Die Bildtafeln, auf denen !aut »Inhaltsverzeichnis nach Gruppen<< und 
Maschinenschema die entsprechende Gruppe zu sehen ist, sind aufzu5chlagen 
und das gewiinschte Teil zu suchen. 

9. Anhand der auf der Bildtafel aufgeftihrten Ziffer sind die Nummer und die 
Bezeichnung des Teils in der zugehorigen Tabelle festzustellen. · 

10. Der Iinke Teil jeder Tabelle enthalt 2 Spalten mit folgender Bedeutung: 

Il. 

Spalte 1: Ziffern auf der zugehorigen Bildtafel 

Spalte 2: Modell-Code ftir Maschinentype und komplette Teii-Nr. 

Weiter rechts befinden sich die Bezeichnung (in Worten) der Teile in Deutsch, 
Englisch, Franzosisch und Spanisch. 

Die Teilnummer cines Teils besteht a us Modeii-Code plus Nummerl 
Die Nummer ist fur samtliche Maschinentypen dieser Ersatzteilliste einheitlich, 
wahrend die Modell-Codes je nach Maschinentype herauszusuchen sind. 

Erstes Beispiel: Bildtafel 08-1 
Der Farbduktor Ziffer I hat folgende Teilnummer: 
43.008.001 F 



Zweites Beispiel: Bildtafel 09-1 
Das Kugellager Ziffer 48 hat folgende Teilnummer: 
00.520.1143 

12. Bei manchen Teilen sind i!l der TabeHe noch verschied(!l}e \Veit�re Teile 
aufgeftihrt, fiir die auf der zugehOrigen Bildtafel keineZiffern erscheinen. 

Beispiel: 

Ziffer 19: 

Bildtafel 12-3 

43.010.214 Hebel 
00.550.0008 Nadelhiilse 
28.010.072 Bolzen 
00.520.0592 Rillenkugellager 

Bei dem Teil unter Ziffer 19 mit der Teilnummer 43.010.214 handelt es sich 
urn den nackten Hebel, wiihrend die ohne Ziffer angegebenen weiteren Teile 
den Hebel ergiinzen und/oder im Bild unter der Ziffer 19 nicht gesondert 
dargestellt werden konnten. Nicht aile Teile, fur die keine Ziffer in der 
Tabelle erscheint, sind einzeln lieferbar. In welcher Zusammensetzung Teile­
Kombinationen geliefert werden, weiB Ihre Heidelberger Vertretung. Sic wird 
Ihnen auf lhre Bestellung das Teil oder die Teile-Kombination liefern, 
die zweckmaBig ist und beim Einbau moglichst wenig Aufwand verursacht. 

� . .  

VORWORT � 

Wie wird ein Ersatzteil bestellt? 

1 3. Bci jcdcr Ersatztcilbcstellung muB die Maschinennummer (Type und 
Nummer) derjenigen M-OFFSET-Maschine aufgefiihrt werden, ftir welche das 
Ersatzteil bestimmt ist. Die Maschinennummer, beispielsweise MO 601105, 
ist auf der Auslegerseite des Druckwerks A.S. innen unmittelbar unterhalb 
des Farbwerks eingeschlagen (siehe Pfeil in Bildtafell0-1). 

14 . AuBer der Maschinennummer muB die Teilnummer und die Bezeichnung 
(in Worten) des gewiinschten Teils angegeben werdcn. 

Sie gehen also so vor, daB Sic aus der Bildtafcl die Ziffcr entnchmen und in 
der dazugchorigcn Tabelle in der Zcile neben der gleichen Ziffcr die 
Teilnummer und die Bezeichnung so aufsuchen, wie weitcr oben in den 
Abschnittcn 10 bis 12 beschrieben. 

Sic diirfen also nicht anstelle der Teilnummer nur die Ziffer, etwa 13 oder 
25 usw. a us der betreffenden Bildtafel angeben. 

Dies wiirde zu Falschlieferungen ftihrcn und die Bearbeitung Ihrer Bestellung 
verzogern oder ganz unmoglich machen. 

15. Ftir telegrafische Bestcllung geniigt folgender Wortlaut: 
»Sendet per Luft (Fracht/Post/Espress) 
fur MO 601105 
zehn Greifer 27.013.049 F<< 

oder 
»Sendet flir MO 601 105 
einen Gewindebolzen 58.022.308 
und ein Rillenkugellager 00.520.0140<<. 

Nur wenn die Type, Maschinennummer, Teilnummer und die Bezeichnung 
des Teils genau stimmen, ist die Gewahr gegeben, daB das passende Teil 
geliefert wird. Wenn die Bestellung nicht in dieser Weise aufgegeben wird, 
sind Riickfragen und Verzogerungen unvermeidbar. 

Wir empfehlen allen Besitzern von Original Heidelberger Druckmaschinen 
in ihrem eigenen Interesse, sich bci Bedarf von Ersatzteilen ausschlieB!ich 
an unsere Vertretungen zu wenden. 



�PREFACE 

How is this spare parts book designed? 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

This parts book applies to following models of HEIDELBERG M-OFFSET 
presses: 
MO 48 x 65 em (19 x 25\tz") 

Press units or sub-assembly groups have been photographed and compiled as 
illustrations in this book. 

The illustrations are grouped following a logical sequence - mainly according 
to the sub-assembly groups of the press - and numbered within these groups. 

Example: Group 12 is mainly shown on illustrations 12-1 through 12-13. 
The two-digits or three-digits group number of each illustration number 
normally indicates which group/sub-assembly group of the press is depicted. 
Where we had to deviate from this principle, the "Index according to groups" 
shows the sub-assembly groups in italics and in square brackets. 

Example: Illustration 600-1 shows main components of group 24 (tools). 

The numbers of the illustrations and the sub-assembly groups pertaining to 
each illustration are found in the "Index according to groups" (pages A 11 
and A 12). As an additional help to locate parts, the longitudinal sections 
(pages A 17 and A 18) show markings with the numbers of most of the 
illustrations pertaining to the relevant HEIDELBERG M-OFFSET press models. 

On each illustration the individual parts are marked with figures. 

Example: On illustration 12-1 you will find the figures 1 through 24. 

Every illustration is complemented by a list showing i? t�e sequence of the 
figures of the illustration the part numbers and dcscnpt:tons of the 
individual parts. 

How to find a part? 

7. 

8. 

9. 

10. 

1 1. 

Determine first to which group/sub-assembly group as per the "Index 'according 
to groups" and/or the corresponding longitudinal section the part required 
belongs, and then refer to the "Index according to groups" for the 
corresponding page number. 

Select the illustration and find the part required. 

By means of the figure shown on the illustration, the part number and the 
description of the part can be found in the corresponding list. 

The left-hand part of every list is split up in 2 columns: 

Columnl: repeats the figures of the corresponding illustrations 
Column 2: lists the model code for press model and complete part number 

Further to the right the descriptions of the parts in German, English, French 
and Spanish are listed. 

The part number of a spare part consists. of model �od� pl�s number. 
The number is the same for all press models appeanng 111 thrs spare parts 
book whereas the model codes must be looked up in the column 2 according 
to the individual press model in question. 

First example: Illustration 08-1 

The ink fountain roller figure 1 has the following part number: 
43.008.001 F 



12. 

Second example: Illustration 09-1: 

The ball bearing figure 48 has the following part number: 
00.520.1143 

In some cases the list mentions parts which are not shown on the corresponding 
illustration and which, therefore, have no figure. 

Example: 

Figure 19: 

Illustration 12-3: 

43.010.214 Lever 
00.550.0008 Needle bushing 
28.010.072 Pin 
00.520.0592 Grooved ball bearing 

Whereas the item with the figure 19 designates the bare lever 43.010.214, 
the further items without figures arc parts which supplement the lever and/or 
could not be shown on the illustration with figure 19. Not all parts listed in 
the spare parts catalogue without figure can be supplied separately. 
Your Heidelberg agency knows in which composition combinations of parts 
can be supplied, and you will be receiving against your spare part order the 
part or combination of parts which is appropriate and will contribute towards 
low repair cost. 

PREFACE� 

How to order a part? 

13. Each and every spare part order must show the full serial number (model 
and number) of the M-OFFSET press in question. The press serial number, 
e.g. MO 601105, is stamped on the interior face of the delivery end, drive side, 
of the printing unit underneath the inking unit (see arrow on illustration 10-1). 

14. In addition to the machine serial number, the spare part order must show 
the part number and the description in words of the required part or parts. 
After you have found the figure of the required part in the relevant illustration, 
you will find in the corresponding list, i.e., in the line pertaining to the same 
figure, the number and the description of the part as per paragraphs 10 
through 12 above. 

Please do not quote in spare part orders any figures you find in the 
illustrations, such as 13 or 25 etc. 

This would lead to misdeliveries and delay or even make impossible to carry 
out your order. 

15. For cable orders, the following wording would suffice: 

or 

"Please airmail (airfreight etc.) 
for MO 601105 
ten grippers 27.013.049 F" 

"Airfreight for MO 601105 
one threaded bolt 58.022.308 
and one grooved ball bearing 00.520.0140". 

Only if the press model and serial number, part number and description 
of the required spare part are correctly specified in the spare part order, 
you can be assured that the proper part will be supplied. If the spare part 
order is incomplete, we must question back for clarification which again 
leads to delays. 

We recommend to all owners of Original Heidelberg printing presses in 
their own interest to contact exclusively their Heidelberg agency if spare parts 
are needed. 



� INTRODUCTION 

Comment est constitue ce catalogue de pieces detachees? 

1. 

2. 

3. 

Ce catalogue de pieces detachees se rapporte aux modeles suivants des presses 
HEIDELBERG M-OFFSET: 
MO 48 x 65 em 

Les pieces detachees sont photographiees, telles qu'elles sont montees dans Ia 
machine, en groupes de montage et presentees comme planches dans ce 
catalogue. 

Ces planches sont classees en groupes - en general d'apres les groupes de 
montage de Ia machine - et numerotees dans chacun de ces groupes. 
Exemple: Le groupe 12 est montre essentiellement sur les planches 12-1 

a 12-13. 

Le numero de groupe (deux ou trois chiffres) de chaque numero de planche 
indique en general que! groupe de montage de Ia machine y est represente. 
Dans les cas oil ce principe n'a pas pu etre maintenu, Ia «Table des matieres 
par groupes» indique les numeros des groupes de montage en italiques et 
parantheses. 
Exemple: Sur Ia planche 600-1 sont representes des elements principaux du 

groupe 24 (outil). 

4. Vous trouverez les numeros des planches et les groupes de pieces appartenant 
a chaque planche dans Ia «Table des matieres par groupes» (page A 13 et A 14). 
Comme aide supplementaire, les schemas des presses (pages A 17 et 18) portent 
des !ignes de reference avec les numeros de Ia plupart des planches applicables 
aux modeles HEIDELBERG M-OFFSET en question. 

5. Sur chaque planche, les pieces sont caractcrisces par des chiffrcs. 

Exemple: Sur Ia planche 12-1, vous trouverez les chiffres 1 a 24. 

6. Chaque planche est accompagnee d'un tableau de rl:H:rence dans lequel les 
chiffres de Ia planche sont repetes. A cote de chaque chiffre figurent le numl:ro 
de reference de Ia piece eri question et sa description. 

Comment trouver Ia reference d'une piece? 

7. 

8. 

9. 

10. 

Determiner d'abord a que! groupe principal ou secondaire figurant dans Ia 
«Table des matieres par groupes»- resp. sur le schema y relatif de Ia presse­
appartient Ia piece requise. 

Chercher dans Ia «Table des matieres par groupes•• et dans le schema de Ia 
presse correspondant les planches indiquees pour ce groupe et consulter dans 
le catalogue les illustrations correspondantes. 

A pres avoir trouve sur Ia planche le chiffre de Ia piece, chercher son numero 
de reference et sa description sur le tableau de reference correspondant. 

La partie gauche de chaque tableau de rl!ference contient 2 colonnes ayant les 
significations suivantes: 

Colonne 1: Chiffres sur Ia planche correspondante 

Colonne 2: Code de modele pour le modele de Ia machine et numero 
de reference complet 

Plus a droite vous trouvez les designations (en mots) des pieces en allemand, 
anglais, fran�ais et espagnol. 

11. Le numero de reference d'une piece consiste en code de modeles plus 
numero. Le numero est le meme pour tous les modeles de ce catalogu�, 
tandis que les codes de modeles doivent etre determines selon le modele de Ia 
machine en question. 

Premier exemple: Planche 08-1 

Le ducteur d'encrage, chiffre 1, a les numeros de reference suivants: 
43.008.001 F 



12. 

Dcuxicmc cxcmplc: Planche 09-1: 

Le roulement, chiffre 48, a le nurm!ro de reference suivant: 

00.520.1143 

Avec certaines pieces, on trouve dans le tableau un certain numero de pieces 
diverses pour lesquelles on ne retrouve aucun numero dans Ia planche 
correspondante. 

Exemple: 

Chiffre 19: 

Planche 12-3: 

43.010.214 levier 
00.550.0008 douille a aiguilles 
28.010.072 axe 
00.520.0592 roulement a billes a gorge 

La piece portant le numero 43.010.214 correspond au levier nu, tandis que 
les pieces indiquees sans chiffre completent le levier et/ou ne pouvaient pas 
etre representees sous le chiffre 19. On ne peut fournir separement toutes les 
pieces qui n'ont aucun chiffre dans les tableaux de reference. Votre agence 
Heidelberg sait dans queUe composition des combinaisons de pieces peuvent 
etre fournies. Elle vous fournira sur commande Ia piece ou Ia combinaison 
de pieces qui est convenable et cause un minimum de travail lors du montage. 

INTRODUCTION � 

Comment libeller Ia commande d'une piece de rechange? 

13. II faut indiquer avec chaque commande le numero de seric (modele et numero) 
de Ia presse M-OFFSET a laquelle Ia piece est destinee. Le numero de serie 
de Ia machine, p.ex. MO 601105, est poins:onne sur le cote reception du groupe 
d'impression a l'interieur, directement au-dessous du mecanisme d'encrage 
(voir flechc sur Ia planche 10-1). 

14. En plus du numero de Ia machine, indiquer le numero de reference et Ia 
description (en mots) de Ia piece desiree. 

Vous procedez comme suit: determiner le chiffre sur Ia planche et chercher 
dans le tableau de reference correspondant dans Ia ligne a cote du meme chiffre 
le numero de Ia piece et sa description comme decrit ci-haut dans les alineas 
10 a 12. 

Done, n'indiquez pas seulement le chiffre au lieu du numero de Ia piece 
figurant sur Ia planche correspondantc, soit l3 ou 25 etc. 
Ceci entralnerait de fausses livraisons et des retards du traitement de votre 
commande ou rendrait une livraison n:eme tout a fait impossible. 

15. Pour des commandes telegraphiques, on peut se contenter du libelle suivant: 
«Envoyer par avion (PV/colis postal/express) 

ou 

pour MO 601 105 
dix pinces 27.013.049» 

«Envoyer pour MO 601105 
un goujon filete 58.022.308 
et un roulement a billes a gorge 00.520.0140». 

Ce n'est que si le modele de Ia machine, le numero de Ia machine, le numcro 
de reference de Ia piece et sa designation concordent exactement que nous 
pouvons vous garantir Ia fourniture de Ia piece correcte. Si Ia commande 
n'est pas passee sous Ia forme indiquee, ccla necessite des correspondances 
et des retards inevitables. 

Nous recommandons a tous les utilisateurs de machines Heidelberg de 
s'adrcsser, dans leur proprc interet, pour Ia commandc de pieces detachees, 
uniquement a nos agcnces. 



� PREAMBULO 

Forma en que Ia lista de piezas de repuesto esta constituida 

1. 

2. 

3. 

Ellibro de repuestos es valido para los siguientes tipos de maquinas 
HEIDELBERG M-OFFSET: 
MO 48 x 65 em 

Los repuestos, reunidos en grupos de montaje, fueron fotografiados e 
incorporados como laminas de grabado en cl libro de repuestos. 

Las laminas de grabado se han ordenados por grupos - basicamente por grupos 
de montaje de Ia maquina - y se han numerado seguidos dentro de les grupos. 
Ejemplo: El grupo 12 esta representado esencialmente en las laminas de 

grabado 12-1 hasta 12-13 

El numero de grupo (dos o tres cifras) de cada lamina de grabado senala por lo 
general cual grupo de montaje de Ia maquina esta indicado. En caso de 
desviaciones de este principia, los grupos respectivos estan indicados en el 
»lndice por grupos<< en letra cursiva y en parentesis angulares. 

Ejemplo: En Ia lamina de grabado 600-1 se encuentran repuestos 
principales del grupo de montaje 24 (herramientas). 

4. Los numeros de las laminas de grabado y los subgrupos pertenecientes a cada 
lamina t6melos Vd. por favor del »lndice por grupos« (paginas A 15 y A 16). 
Como ayuda adicional para Ia busqueda las secciones de las maquinas 
(paginas A 17 y A 18) tienen lineas de ordenaci6n con los numeros de Ia 
mayorfa de las laminas de grabado que entran en cuenta para las respectivas 
maquinas de HEIDELBERG M-OFFSET. 

5. En cada lamina de grabado las piezas estan marcadas con cifras. 

Ejemplo: En Ia lamina de grabado 12-1 V d. encuentra los numeros 1 
hasta 24. 

6. A cada lamina de grabado pertenece una tabla en Ia cual se repiten las cifras 
de Ia lamina correspondiente. 
Al lado de cada cifra V d. encuentra el numero de Ia pieza y su denominaci6n. 

Manera de encontrar una pieza en Ia lista de piezas de repuesto 

7. 

8. 

9. 

10. 

En primer Iugar ha de ser detenninado a que grupo principal o subgrupo, 
indicados en el »Indice por grupos<< o bien en el esquema correspondiente, 
Ia requerida pieza de repuesto pertenece. 

Se han de abrir las laminas de grabado en las cuales segun el »lndice por grupos« 
y segun las secciones de las maquinas se puede ver el grupo en cuesti6h y luego 
buscar en elias Ia pieza requerida. 

Con ayuda de Ia cifra de Ia pieza encontrandose en Ja lamina de grabaclo se 
puede determinar en la tabla ad junta el numero y Ia denominaci6n de Ia pieza. 

La parte izquierda de cada tabla contiene 2 columnas que significan lo siguiente: 

Columna 1: cifras en Ia respectiva lamina de grabado 
Columna 2: c6digo de modelo y numero de referencia completo 

' 

Mas a Ia derecha figuran las denominaciones (en palabras) de las pieza� en 
aleman, ingles, frances y espaflol. 

11. El numero de referenda de cada pieza se compone del c6digo de mJdeio 
mas el numero. El numero es identico para todos los modelos de maquinas 
de este libro de repuestos, mientras que los c6digos de modelos se tienen que 
buscar segun el tipo de Ia maquina. 

Primer ejemplo: Lamina de grabado 08-1: 

El ductor del tintaje cifra 1 tiene los siguientes mimeros de referenda: 
43.008.001 F 



12. 

Segundo ejemplo: Lamina de grabado 09-1: 
El cojinete cifra 48 tiene el siguiente mimero de referencia: 
00.520.1143 

En el caso de algunas piezas aparecen en Ia tabla ademas otras piezas, para las 
cuales no salen ningunas cifras en Ia lamina de grabado correspondiente. 

Ejemplo: 

Cifra 19: 

Lamina de grabado 12-3 

43.010.214 palanca 
00.550.0008 manguito de agujas 
28.010.072 perno 
00.520.0592 cojinete de bolas ranurado 

En el caso de Ia pieza bajo cifra 19 con el numero de referencia 43.010.214 
se trata solamente de Ia palanca, mientras que las piezas indicadas sin cifra 
completan Ia palanca y/o no pudieron ser indicadas individualmente en Ia 
lamina de grabado bajo Ia cifra 19. No todas las piezas para las cuales no 
aparecen cifras en Ia tabla se pueden suministrar individualmente. 
Su representaci6n Heidelberg sabe en que com posicion se suministran 
combinaciones de piezas. A su pedido suministrara Ia pieza o Ia combinaci6n 
de piezas que sea conveniente y cuyo montaje cause, a ser posible, poco trabajo. 

PREAMBULO � 

� Como debe ser pedida una pieza de repuesto ? 

13. En cada pedido de piezas de repuesto ha de ser indicado en primer Iugar el 
tipo y el numero de Ia maquina M-OFFSET a que va destinada. El numero 
de Ia maquina, por ejemplo MO 601105, esta marcado a golpe de martillo 
en Ia salida del cuerpo impresor, !ado impulso, inmediatamente debajo del 
mecanismo de tintaje (vea flecha en Ia lamina de grabado 10-1). 

14. Ademas del numero de Ia maquina se debe indicar el numero de referencia y 
Ia denominaci6n (en palabras) de Ia pieza solicitada. 

Es decir que hay que sacar Ia cifra de Ia lamina de grabado y buscar - ya lo 
hemos explicado anteriormente en los parrafos 10. hasta 12. - el numero de 
referencia y Ia designaci6n en Ia respectiva tabla en Ia linea al lado de Ia 
misma cifra. 
0 sea que no se debe indicar en vez del numero de referenda solamente 
Ia cifra de Ia lamina, como por ejemplo 13 6 25 etc. 

Este provocaria errores de suministro y demorarfa o haria completamente 
imposible el despacho de su pedido. 

15. P�ra pedidos telegraficos basta el siguiente texto: 

0 

»Envien por avi6n (transporte/correo/expreso) 
para MO 601105 
diez pinzas 27.013.049 F<< 

••Envien para MO 601105 
un perno roscado 58.022.308 
y un cojinete ranurado de bolas 00.520.0140«. 

Unicamente al ser exactos Io numeros de Ia maquina y de Ia pieza, asi como 
su designaci6n, se tiene Ia garantia de recibir Ia pieza que se precisa y que 
ajusta. No se pueden evitar consultas postcriores y pl:rdidas de tiempo al no 
ser formulados los pedidos de esta manera. 

En el propio interes de todos los poseedores de maquinas de imprimir 
ORIGINAL HEIDELBERG recomendamos a los mismos que se dirijan 
siempre a nuestras representaciones al necesitar piezas de repuesto. 



� INHALTSVERZEICHNIS NACH GRUPPEN 

Gruppenbezeichnung 

Grundgestell, Motor, Antrieb 

Grundgestell, Motor, Antrieb 
Antrieb 

Zylinder 

Gummizylinder 
Plattenzylinder 

Druckzylinder 

Farbwerk, Feuchtwerk 

Farbwalzen, Feuchtwalzen 
Farbkasten, Farbwerk von oben 
Feuchtwerk, B-Seite 
Feuchtwerk, A-Seite 

Druckwerk 

Druckwerk, B-S, oben 
Druckwerk, B-S, unten 
Druckwerk, A-S, oben 
Druckwerk, A-S, unten 
Druckschaltung 
Druckwerk, BS, nur Lager etc. 
Samtliche Walzen u. Schemazeichnungen 
Auslegerseite, AS, innen 
Auslegerseite, BS, innen 

Bildtafel- und 
Tabellennummer 

01-1, 01-2, 
33-1 

06-1 
07-1 

11-1 

09-1 
08-1 
30-1 
30-2 

12-1, 12-8, 12-10 
12-2, 12-9, 12-11 
12-3, 12-5 
12-4, 12-6 
12-9, 12-11, 12-13 
12-7 
09-1 
10-1 
10-2 

Gruppenbezeichnung 

Schwinggreifer, Vordermarken 

Schwinggreifer, mit Lager etc. 
Schwinggreifer 
Schwinggreifer, B-Seite 
Schwinggreifer, A-Seite 

Ausleger 

Antriebsseite, innen 
Bedienungsseite, innen 
Bedienungsseite, aufien 
Ablagestapeltisch 

Anleger 

Antriebsseite mit Luftpumpe 
Bedienungsseite mit Fufitritt 
Antriebsseite, innen 
Bedienungsseite, innen 
Anleger, kpl. von oben 
Anleger, unterm Tisch 
Luftpumpe kpl. 
Zuftihrgreifer kpl. 

Gesamtansicht 

Antriebsseite 
Bedienungsseite 
Auslegerseite 

Bildtafel-:und 
Tabellennummer 

13-1 
13-2 
13-3 
13-4 

14-1 
14-2 
14-3 
33-3 

16-1,20-2 
16-2 
16-3, 20-1 
16-4 
16-5 
20-1,20-2: 
18-1 
20-3 

33-1 
33-2 
33-3 



Gruppenbezeichnung 

Werkzeuge/Zubehor 

Werkzeug 
Aufzugmaterial, Standbogen, Gummisauger 

Puderapparat 

Kurve, Steuemng etc. 
Geriit 

Schutzeinrichtungen 

GebHise und Luftleitungen 

Elektrische/elektronische Steuerung und Kontrollen 

Schaltschrank 
Druckknopftableau am Ausleger 
Druckknopftableau an Bedienungsseite 

Bildtafel- und 
Tabellennummer 

600-1 
600-2 

12-6 
33-3 

33-1, 33-2 
33-3, 16-2 

33-3, 33-1 
12-6 

110-1 
08-1, 10-1 
33-2 

INHALTSVERZEICHNIS NACH GRUPPEN � 

Gruppenbezeichnung 

Sondereinrichtungen 

Bogenentroller und Gebliise 
Entelektrisator/Bodenblech 
Elektronische Doppelbogenkontrolle 
Spezialbogenziihler 
Passagebestiiuber 
Numerier- und Eindruckeinrichtung MO 431 

Perforiereinrichtung MO 731 mit Zusatzeinrichtungen 
MO 731.1 und MO 732.2 

Mittelschnitteinrichtung MO 732 

Klischeemantel MO 410 

Querperforiereinrichtung 

Bildtafel- und 
Tabellennummer 

700-2 
700-3 
700-4 
700-5 
700-6, 33-1, 33-3 

700-7 bis 700-19 
10-1, 12-5 
10-2, 12-6 
12-4, 12-11 

700-16,700-17 

700-15 

700-18 

700-20 



� INDEX ACCORDING TO GROUPS 

Groups shown 

Base, motor, drive 

Base, motor 
Drive 

Cylinders 

Blanket cylinder 
Plate cylinder 
Impression cylinder 

Inking unit, dampening system 

Ink rollers, dampening rollers 
Ink fountain, inking unit from above 
Dampening unit, O.S. 
Dampening unit, D.S. 

Printing unit 

Printing unit, O.S., upper part 
Printing unit, O.S., lower part 
Printing unit, D.S., upper part 
Printing unit, D.S., lower part 
Impression on-off mechanism 
Printing unit, O.S., only bearings etc. 
All rollers and roller diagram 
Delivery side, D.S., inside 
Delivery side, O.S., inside 

Numbers of illustrations 
and lists 

01-1, 01-2 
33-1 

06-1 
07-1 

11-·_ 

09-1 
08-1 
30-1 
30-2 

12-1, 12-8, 12-10 
12-2, 12-9, 12-11 
12-3, 12-5 
12-4, 12-6 
12-9, 12-11, 12-13 
12-7 
09-1 
10-1 
10-2 

Groups shown 

Swinging transfer grippers, front lays 

Swinging transfer grippers, including bearings etc. 
Swinging transfer grippers 
Swinging transfer grippers, O.S. 
Swinging transfer grippers, D.S. 

Delivery 

Drive side, inside 
Operator's side, inside 
Operator's side, outside 
Delivery pile board 

Feeder 

Drive side including air pump 
Operator's side including foot step 
Drive side, inside 
Operator's side, inside 
Feeder, complete, from above 
Feeder, below feed board 
Air pump, complete 
Feed gripper, complete 

General view 

Drive side 
Operator's side 
Delivery side 

Numbers 'of illustrations 
and lists 

13-1 
13-2 
13-3 
13-4 

14-1 
14-2 
14-3 
33-3 

16-1, 20-2 
16-2 
16-3, 20-1 
16-4 
16-5 
20-1, 20-2 i 
18-1 
20-3 

33-1 
33-2 
33-3 



INDEX ACCORDING TO GROUPS � 

Groups shown Numbers of illustrations 
and lists 

1-f?J , J 11 /:1en )...A.r-,P . .4.ssy � J.f3, tt 7 .l 3t..r .1-Atvd 

Groups shown 

Tools/accessories Extra accessories 

Tools 
Packing material, positioning foil, rubber suckers 

Powder spray unit 

Cam, control unit etc. 
Casing 

Protective equipment 

Air blast unit and connections 

Electric/ electronic controls 

Control box 
Push-button box at the delivery 
Push-button box at operator's side 

600-1 
600-2 

12-6 
33-3 

33-1, 33-2 
33-3, 16-2 

33-3, 33-1 
12-6 

110-1 
08-1, 10-1 
33-2 

Sheet smoother and air blast unit 
Static electricity eliminator/oil drip pan 
Electronic double sheet detector 
Special sheet counter 
Line powder spray device 
Numbering- and imprinting device MO 431 

Perforating device MO 731 with supplements 
MO 731.1 and MO 732.2 

Centre slitting device MO 732 

Rotary shell MO 410 

Horizontal perforating unit 

Numbers of illustrations 
and lists 

700-2 
700-3 
700-4 
700-5 
700-6, 33-1, 33-3 

700-7 to 700-19 
10-1, 12-5 
10-2, 12-6 
12-4, 12-11 

700-16, 700-17 

700-15 

700-18 

700-20 



� TABLE DES MATIERES PAR GROUPES 

Nomenclature des groupes 

Bati, moteur, entrainement 

Bati, moteur 
Entralnement 

Cylindres 

Cylindre porte-blanchet 
Cylindre porte-plaque 
Cylindre d'impression 

Mecanismes d'encrage, de mouillage 

Rouleaux encreurs, mouilleurs 
Encrier, encrage d'en haut 
Mecanisme de mouillage, C.S. 
Mecanisme de mouillage, C.E. 

Groupe d'impression 

Groupe d'impression, C.S. en haut 
Groupe d'impression, C.S. en bas 
Groupe d'impression, C.E. en haut 
Groupe d'impression, C.E. en bas 
::::ommande de Ia pression 
Groupe d'impression, C.S. seulement paliers etc. 
Ensemble des rouleaux, et schema 
:::ate de reception, C.E., a l'interieur 
::::ote de reception, c.s., a l'interieur 

Numeros des planches et 
des tableaux 

01-1, 01-2 
33-1 

06-1 
07-1 
11-1 

09-1 
08-1 
30-1 
30-2 

12-1, 12-8, 12-10 
12-2, 12-9, 12-11 
12-3, 12-5 
12-4, 12-6 
12-9, 12-11, 12-13 
12-7 
09-1 
10-1 
10-2 

Nomenclature des groupes 

Pinces oscillantes, taquets frontaux 

Pinces oscillantes, avec palier etc. 
Pinces oscillantes 
Pinces oscillantes, C.S. 
Pinccs oscillantes, C.E. 

Reception 

Cote entrainement, interieur 
Cote service, interieur 
Cote service, exterieur 
Plateau de reception 

Margeur 

Cote entrainement avec pompe a air 
Cote service avec marchepied 
Cote entrainement, interieur 
Cote service, interieur 
Margeur, complet d'en haut 
Margeur, au-dessous de Ia table 
Pompe a air, complet 
Pinces d'amenee, complet 

Vue d'ensemble 

Cote entrainement 
Cote service 
Cote reception 

Numeros des planches et 
des tableaux 

13-1 
13-2 
13-3 
13-4 

14-1 
14-2 
14-3 
33-3 

16-1, 20-2 
16-2 
16-3, 20-1 
16-4 
16-5 
20-1, 20-2 
18-1 
20-3 

33-1 
33-2 
33-3 



Nomenclature des groupes 

Outillage/ accessoires 

Outillage 
Habillages, feuille de montage, ventouses en caoutchouc 

Antimaculateur a poudre 

Came, commande etc. 
Boitier 

Dispositifs de protection 

Souffierie et dlbles 

Commande eiectrique/eiectronique et controles 

Coffret de commande 
Boitier a boutons-poussoirs a Ia reception 
Boitier a boutons-poussoirs cote service 

Numeros des planches et 
des tableaux 

600-1 
600-2 

12-6 
33-3 

33-1, 33-2 
33-3, 16-2 

33-3, 33-1 
12-6 

110-1 
08-1, 10-1 
33-2 

TABLE DES MATIERES PAR GROUPES � 

Nomenclature des groupes 

Dispositifs speciaux 

Redresseur de feuilles et soufflerie 
Eliminateur d'electricite statique/ 
tole de recuperation d'huile 
Controle double-feuille electronique 
Compte-feuilles special 
Antimaculateur de passage 
Dispositif de numerotage et de couleurs 
d'accompagnement MO 431 

Dispositif de perforation MO 731 avec dispositifs 
supplementaires MO 731.1 ct MO 732.2 

Dispositif de refente MO 732 

Manchon pour cliches MO 410 

Dispositif de perforation transversale 

Numeros des planches et 
des tableaux 

700-2 
700-3 

700-4 
700-5 
700-6, 33-1,33-3 

700-7 jusque 700-19 
10-1, 12-5 
10-2, 12-6 
12-4, 12-11 

700-16, 700-17 

700-15 

700-18 

700-20 



� INDICE POR GRUPOS 

Denominacion por grupos 

Z6calo, motor, accionamiento 

Zocalo, motor 
Accionamiento 

Cilindros 

Cilindro de caucho 
Cilindro portaplancha 
Cilindro impresor 

Mecanismos de tintaje, de mojadura 

Rodillos de tintaje, de mojadura 
fintero, mec. de tintaje desde arriba 
Mecanismo de mojadura, L.S. 
Mecanismo de mojadura, L.I. 

Cuerpo impresor 

Cuerpo impresor, L.S. arriba 
Cuerpo impresor, L.S. abajo 
Cuerpo impresor, L.I. arriba 
Cuerpo impresor, L.I. abajo 
Mando de presion 
Cuerpo impresor, L.S., solo cojinetes etc. 
Conjunto de los rodillos y esquema 
l..ado de salida, L.I. 'interior 
l..ado de salida, L.S. interior 

Numeros de las laminas 
de grabados y de las tablas 

01-1,01-2 
33-1 

06-1 
07-1 
11-1 

09-1 
08-1 
30-1 
30-2 

12-1, 12-8, 12-10 
12-2, 12-9, 12-11 
12-3, 12-5 
12-4, 12-6 
12-9, 12-11, 12-13 
12-7 
09-1 
10-1 
10-2 

Denominacion por grupos 

Pinzas oscilantes, tacones delanteros 

Pinzas oscilantes, con cojinete etc. 
Pinzas oscilantes 
Pinzas oscilantes, L.S. 
Pinzas oscilantes, L.l. 

Salida 

Lado de impulso, interior 
Lado de servicio, interior 
Lado de servicio, exterior 
Mesa de Ia salida 

Marcador 

Lado de impulso con bomba de aire 
Lado de servicio con estribo 
Lado de impulso, interior 
Lado de servicio, interior 
Marcador, completo desde arriba 
Marcador, debajo de Ia mesa 
Bomba de aire, completa 
Pinzas de alimentacion, completas 

Vista de conjunto 

Lado de impulso 
Lado de servicio 
Lado de salida 

Numeros'de las laminas 
de grabados y de las tablas 

13-1 
13-2 
13-3 
13-4 

14-1 
14-2 
14-3 
33-3 

16-1, 20-2 
16-2 
16-3, 20-1 
16-4 

. 

16-5 
20-1, 20-2! 
18-1 
20-3 

33-1 
33-2 
33-3 



Denominaci6n por grupos 

Herramientas/accesorios 

Herramientas 
Material de cama, pliego de montaje, 
discos de aspiraci6n 

Aparato pulverizador 

Leva, mando etc. 
Caja 

Dispositivos de protecci6n 

Soplador y cables 

Mando electrico/electr6nico y controles 

Armario de distribuci6n 
Caja de pulsadores en Ia salida 
Caja de pulsadores, !ado servicio 

Numeros de las h'iminas 
de grabados y de las tablas 

600-1 
600-2 

12-6 
33-3 

33-1, 33-2 
33-3, 16-2 

33-3, 33-1 
12-6 

110-1 
08-1, 10-1 
33-2 

INDICE POR GRUPOS � 

Denominaci6n por grupos 

Dispositivos especiales 

Desenrollador de pliegos y soplador 
Descargador de electricidad estatica/ 
recogedor de aceite 
Control electr6nico del pliego doble 
Contador de pliegos especial 
Pulverizador de paso 
Dispositivo para numerar e imprimir MO 431 

Dispositivo para perforar MO 731 con dispositivos 
suplementarios MO 731.1 y MO 732.2 

Dispositivo para corte central MO 732 

Camisa soporte para disc MO 4!0 

Dispositivo de perforaci6n transversal 

Numeros de las laminas 
de grabados y de las tablas 

700-2 
700-3 

7004 
700-5 
700-6, 33-1, 33-3 

700-7 hasta 700-19 
10-1, 12-5 
10-2, 12-6 
124, 12-11 

700-16, 700-17 

700-15 

700-18 

700-20 



20-3 

16-5 

20-1 
20-2 

18-1 
20-2 

16-1/-5 
18-1 

12-4 
13-1/2 30-1 

30-1 
30-2 
09-1 

01-1 

30-1 

01-1 

10-1/2 
11-1 09-1 08-1 

33-1 01-2 33-1 

08-1 12-1/-13 

12-9 01-1 
12-11 

:-13 

07-1 

08-1 
10-1 

06-1 

08-1 
10-1 

10-1 
10-2 
700� 15 his -20 

14-1 
14-2 

14-1 
14-2 

12-6 
33-3 

110"1 



16-2 

16-4/33-3 

01-1 
16-2 

18-1 
20-2 

16-11-5 

33-1 
30-2 

16-2 

01-1 01-2 

12-9 
12-11 
12-13 

33-1 33-1 
600-1 

33-2 

>---- 14-112 

33-3 
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"JELEKTRO-TEILE: Die genaue Teii-Nummer bitte gegenprtifen aus d•--·-·'icriite-Liste, die sich im 
Schaltschrank der Maschine befindct! Bci Motoren auch Stromart L'  )annung angeben! 

)PIECES ELECTRIQUES: Pri�re de reverifier le numero exact de Ia p1cce dans Ia l isle des equipments 
electriques a l ' interieur du coffret de commande de Ia machine. Pour les moteurs, indiquer aussi Ia 
nature et Ia tension du courant! 

")ELECTRIC PARTS: Please cro•···"·,_eck the exact part number from the electrical equipment list i n  the 
control box of the machine! W ;otors, k ind of current and voltage must also be quoted! 

•J PIEZAS ELECTRICAS: Por favor reverificar el numcro de Ia pieza en Ia list a de equipos 
electricos que se encuentra en el armario de distribuci6n de Ia maquina. Para motores, indicar tam bien 
Ia naturaleza y fa tcnsi6n de Ia corriente! 

Teii-Nummer Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el niimero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia  machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

43.001 .001  Grundgestell Base Biiti Z6calo 
52 . 1 0 1 . . . . . * )  Antriebsmotor Driving motor Moteur d'entraihement Motor de accionamiento 
52 .090.048 F Verstellscheibe Adjusting disc Disque de reglage Disco de graduaci6n 
00.2 70.0064 Breitkeilriemen V-belt Courroie trapezoi<lale Correa trapezoidal 

C 4476/02 - Z 37 X 1 0  X 12 5 0  Li C 4476/02 - Z 37  X 1 0  X 12 5 0  Li C 4476/02 - Z 37 X 1 0  X 12 50  Li C 4476/02 - Z 37 x  l O x 12 5 0 Li 
52 .02 1 .055  Schutz Guard Protection Protecci6n 

43.090. 12 9 Gewindespindel Threaded spindle Tige filetee Husillo roscado 
42 .090. 12 6 Lagerbock Bearing bracket Chevalet de palier Caballete de apoyo 
43 .00 1 .002 Anschlagleiste A.S.  Guide plate D.S. Listeau de guidage C .E. Liston de guia L.I . 
43.00 1 .0 1 1  Halter Clamp Support So porte 
43 .090. 1 3 1  Lager bock Bearing bracket Chevalet de palier Caballete de apoyo 

43 .090. 1 32 Welle Shaft Arbre Eje 
43 .090 . 1 37  Fiihrungsstiick Guide piece Piece de guidage Pieza de conducci6n 
43.090. 1 3 0  Hebel Lever Levier Palanca 
1 4.090.032 F Kurbel Crank Manivelle Manivela 

komplett complete complet completo 
00.580.08 5 9  Griff Handle Poignee Manija 

C 7 1 12 /0 I  -2 6 x M I O GN 598 C 7 1 12 /0 1 -2 6  x M I 0 GN 5 98 C 7 1 12 /0 1 -2 6 x M  I O GN 5 98 C 7 1 12 /0 l -2 6 x M  1 0 GN 598 

1 4.090.044 Zeiger Pointer Index I ndicador 

42 .02 1 . 1 04 Schutz Guard Protection Protecci6n 
1 0.453.0700 Schild fUr Motorverstellung Speed indicator plate Etiquette pour deplacement moteur P1aca indicadora para graduaci6n 

SN 4.53 .07 SN 4.53 .07 variateur de vitesse motor 
SN 4.53 .07 SN 4.53 .07 
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Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numcro i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de  Ia maquina! 

Part number 
N umero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
N umero de Ia pieza 

1 52 .090.0 1 1  Lagergehause Bearing housing Logement de palier Caja cojinete 
2 52 .090. 0 1 4  Deckel Cover Couvercle Tap6n 
3 52 .090.0 1 3  Welle Shaft Arbre Eje 
4 43.090. 0 12 Deckel Cover Couvercle Tap6n 

s 00.52 0.0457 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 
DIN 62 5 - 6309 DIN 62 5 - 6309 DIN 62 5 - 63 09 DIN 62 5 - 6309 

6 00.52 0.0663 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 
DIN 62 5 - 62 09 DIN 62 5 - 62 09 DIN 62 5 - 62 09 DIN 62 5 - 62 09 

7 42 .006 . 12 7  Scheibe Disc Disque Disco 
66.008 .035 Scheibe Disc Disque Disco 

8 00.540.0046 PaBfeder Key Clavette Clavija 
DIN 6885 - E 8 X 7 X 45 DIN 6885 - E 8 x 7 x 45 DIN 6885 - E 8 x 7 x 45 DIN 6885 - E 8 x 7 x 45 

9 42 .090.0 1 9  Schraube Clamping screw Vis Tornillo 
1 0  00.580.08 1 0  Scheibe Disc Disque Disco 
I I  00.5 80.067 1 Scheibe Disc Plateau Disco 
12 00.2 50.0 1 7 1  Schwenkverschrau bung Swiveling oil pipe connection J oint pivotant de tube a huile Junta giratoria para tubo de aceite 

D 1 1 5 7/0 1 - 5 04.40 1 D 1 1 51 /0 1 - 504.401 D 1 1 5 7/01 - 504.40 1 D 1 1 5 7/01- 504.40 1 

1 3  00.52 0.072 0  S tiftschra u be Headless screw Vis sans tete Pasador tornillo 
DIN 938 - M 1 0  x 40 DIN 938 - M I 0 x 40 DIN 938  - M 1 0  x 40 DIN 938 - M 1 0  x 40 

1 4  00.5 1 0 . 0  l OS Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 
DIN 47 1 - 45 X 1 ,75 DIN 471 - 45 X 1 ,75 DIN 47 1 - 45 x I ,75 DIN 47 1 - 45 x 1 ,75  

I S  00.5 1 0.0353 StUtzscheibe Thrust disc Disque d 'appui Disco de apoyo 
DIN 988 - s 45 X 5 5  DIN 9 8 8  - s 4 5  X ss DIN 988 - s 45 X 55  DIN 988  - s 45 X 5 5  

1 6  52 .090.049 F Verstellscheibe Adjusting disc Disque de reglage Disco de graduaci6n 
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Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number I ndiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia  maquina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

I 43.006.0 0 1  F Gummizylinder Blanket cylinder Cylindre porte-blanchet Cilindro de caucho 
2 43 .006.0 1 7  Au�enring B .S .  Outer ring O.S .  Bague extcrieure C.S .  Anillo exterior L.S. 
3 43.0 06 .0 1 6  Aufbenring A.S .  Outer ring D.S.  Bague exterieure C.E. Anillo exterior L.I .  
4 00.55 0.0688 Innenring Inner ring Bague interiepre Anillo interior 

C 62 33/80 - F 83676 C 62 3 3/80 - F 83676 C 62 3 3/80 - F 83676 C 62 33/80 - F 83676 
5 00. 5 50.0685 Nadelklifig Needle bearing cage Cage a aiguilles Caja de agujas 

C 62 3 1 /83 - F  835 1 7  C 62 3 1/8 3 - F 835 1 7  C 62 3 1/83 - F  835 1 7  C 62 3 1/83 - F 835 1 7  

6 00.55 0.09 1 0  Wellenschei be Axle-mounted disc Disque monte sur !'axe Disco montado en el eje 
C 62 37/ 93 - F 94888 C 62 37/93 - F 94888 C 62 37/93 - F 94888 C 62 37/93 - F 94888 

7 00.550.02 47 Nadelkiifig Needle bearing cage Cage a aiguilles Caja de agujas 
C 62 36/0 1 - AXK 5578 C 62 36/0 I - AXK 5578 C 62 36/0 1 - AXK 5578  C 62 36/0 1 - AXK 5 578 

8 00.5 5 0.0506 Wellenscheibe Axle-mounted disc Disque monte sur l'axe Disco montado en el eje 
C 62 37/04 - NS 8 1 1 1 1  C 62 37/04 - NS 8 1 1 1 1  C 62 37/04 - NS 8 1 1 1 1  C 62 37/04 - NS 8 1 1 1 1  

9 00.5 8 0.075 1 Tellerfeder Cup spring washer Rondelle Belleville Muelle Belleville 
C 7753/0 1 - K 6009 C 775 3/0 1 - K 6009 C 7753/0 1 - K 6009 C 7753/01  - K 6009 

1 0  43.006.02 6  Distanzscheibe Spacer washer Rondelle entretoise Disco·de distancia 

1 1  00. 5 1 0.0 1 1 1  Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 
DIN 47 1 - 80 x 2 ,5 DIN 47 1 - 80 x 2 ,5 DIN 47 1 - 80 X 2 ,5 DIN 47 1 - 80 x 2 ,5 

12 43.006 . 1 02 Flansch A.S .  Flange D .S. Flasque C.E. Brida L .I .  
1 3  43.006. 1 0 1  Flansch B.S.  Flange 0.8. Flasque C.S. Brida L.S. 
1 4  00.52 0. 1 398 Pa�scheibe Fitted disc Disque ajuste Disco ajustado 

DIN 988 - 55 X 68 X 0 ,2 . DIN 988 - 55 X 68 X 0 ,2 DIN 988 - 55 x 68 x 0 ,2 DIN 988 - 5 5 x 68 x 0,2 
I S  43.006.02 6  Distanzscheibe Spacer washer Rondelle entretoise Disco de distancia 

1 6  43 .007 .650 F Schutz Guard Protection Protecci6n 
komplett complete complet complete 

1 7  43 .006.008 Spann we lie Clamp shaft Arbre de calage Eje tensor 
Druckende Tail edge Fin d'impression Fin de impresi6n 

1 9  43.006.002 F Spannleiste fiir Gummituch Blanket clamp Barre de tension du blanchet Mordaza de Ia mantilla de caucho 
komplett complete complet complete 

43 .006 .004 Spannleiste Plate clamp Barre de calage Mordaza 
oben upper position en haut arriba 

43 .006.003 S pannleiste Plate clamp Barre de calage Mordaza 
unten below en bas abajo 

2 0  43 .006.02 5  Flanschblichse Bushing flange Douille a flasque Casquillo de brida 
2 1  42 .006.03 1 Schneckenrad Worm gear Roue helicoii:lale Rueda helicoidal 

22 42 .006.02 7  Schneckenlager Worm gear housing Palier de vis sans fin Cojinete para el caracol 
42 .006.02 9  Schnecke Gear worm Vis sans fin Caracol 
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Teil-Nummer 
Part number 
Numero de Ia piece 
Numero de Ia pieza 

00.580.0795 

00.5 1 0 .0094 

42 .006.033 F 

43.006.007 

43. 006.009 
43.006.004 

43 .006.003 

43 .006.0 1 9  
0 1 .0 12 .0 12 
43.006.02 3  
43.006.02 4  

Stets Maschinennummer 
angeben! 

Bezeichnung 

Trockenbuchse 
C 641 1 /04 - 1 8/2 0/ 1 5  F 
Sicherungsring 
DIN 47 1 - 1 8  x 1 ,2 
Klaue 
komplett 

Spannwelle 
Druckanfang 
Anschlagleiste 
Spannleiste fUr Gummituch 
oben 
Spannleiste fUr Gummituch 
unten 

Scheibe 
Druckfeder 
Schmitzring A.S.  
Schmitzring B .S. 

Machine serial number 
must be quoted! 

Designation 

Lubrication-free bushing 
C 6 4 1 1 /04 - 1 8/2 0/ 1 5  F 
Circlip 
DIN 471 - 1 8  x 1 ,2 
Claw 
complete 

Clamp shaft 
Front edge 
Guide plate 
Blanket clamp 
upper position 
Blanket clamp 
below 

Cover plate 
Compression spring 
Bearer D.S .  
Bearer O.S.  

I ndiquer toujours le numero 
de serie de Ia machine! 

Description 

Douille ne nee . pas de graissage 
C 64 1 1 /04 - 1 8/2 0/ 1 5  F 
Circlips 
DIN 47 1 - 1 8  x 1 ,2 
Griffe 
complet 

Arbre de calage 
Debut d'impression 
Listeau de guidage 
Barre de tension du blanchet 
en haut 
Barre de tension du b1anchet 
en bas 

Rondelle 
Ressort de pression 
Cordon C.E. 
Cordon C.S.  

i lndicar siempre �I numero 
de serie de Ia maquina! 

Designaci6n 

Cja que no nee . lubricaci6n 
C 6 4 1 1 /04 - 1 8/2 0/ 1 5  F 
Anillo 
DIN 4 7 1- 1 8  x 1 ,2 
Garra 
complete 

Eje tensor . 
Principia de impresi6n 
Liston de guia 
Mordaza de Ia mantilla de caucho 
arriba 
Mordaza de Ia mantilla de caucho 
abajo 

Disco 
Muelle de presion 
Corona L.l .  
Corona L.S .  
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Teii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el niimero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Niimero de Ia pieza 

1 43.007.00 1 F Plattenzylinder Plate cylinder Cylindre porte-plaques Cilindro portaplanchas 
2 43.0 12 .0 9 1  Lagerblichse A.S .  Bearing support bushing D .S .  Palier C.E. Casquillo-cojinete L.I . 

(Auswahlteil) (select as per tolerances) (choisir selon tolerances) (elejir segun tolerancias) 
3 43.0 12 .095 Lagerblichse B .S .  Bearing support bushing O.S. Palier C.S. Casquillo-cojinete L.S. 

(Auswahlteil) (select as per tolerances) (choisir selon tolerances) (elejir segun tolerancias) 
4 00.550.0755 Innen- und Au8enring Inner and outer ring Bagues interieure et exterieure Anillos interior y exterior 

F 835 1 8  F 835 1 8  F 835 1 8  F 835 1 8  
5 00.550 .0685 Nadelkafig Needle bearing cage Cage a aiguilles Caja de agujas 

C 62 3 1/ 83 - F 835 1 7  C 62 3 1/ 83 - F 835 1 7  C 62 3 1/ 83 - F 835 1 7  C 62 3 1/ 83 - F 835 1 7  

7 43.006.02 6  Distanzscheibe Spacer washer Rondelle entretoise Disco de distancia 
00.5 1 0.0 1 1 1  Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 

DIN 47 1 - 80 x 2 ,5 DIN 47 1 - 80 x2 ,5 DIN 47 1 - 80 x2 ,5 DIN 47 1 - 80 x 2 ,5 

8 00.550.0677 Sprengring Retainer ring Bague d'arr�t Arandela de presion 
SN 2 70 - BR 1 1 0 SN 2 70 - BR 1 1 0 SN 2 70 - BR 1 1 0 SN 2 70 - BR I I  0 

9 43.007.65 0 F Schutz fUr Plattenzylinder Plate cylinder guard Protection pour cylindre porte- Protecci6n para cilindro 
komplett complete plaques complet portaplanchas completo 

1 0  43.007 . 1 0 1  F Spannleiste Plate clamp Barre de calage Mordaza 
komplett complete complet completo 
Druckende tail edge fin d'impression fin de impresi6n 

43 .007 .80 1 F Spannleiste Plate clamp Barre de calage Mordaza 
komp1ett complete complet completo 
Druckanfang front edge debut d'impression principio de impresi6n 

5 8 .35 3 . 1 02 F Spannschiene Clamp bar Barre de tension Carril tensor 
oben upper position en haut arriba 

58 .353 . 1 0 1  s Spannschiene Clamp bar Barre de tension Carril tensor 
unten below en bas abajo 

I I  58 .353 .006 Klemmexzenter Clamping eccentric Excentrique de calage Excentrica de fijaci6n 
66.007.007 Stellschraube Adjusting screw Vis de reglage Tornillo de ajuste 

1 2  68 .007.0 1 0  Stiftschraube Headless screw Vis sans t�te Pasador-tornillo 
1 3  76.478.007 Skalenring Ring scale Echelle graduee circulaire Anillo indice 
1 4 7 6.478 .008 Stellmutter Adjusting nut Ecrou de reglage Tuerca de ajuste 
1 5  43.007 . 1 05 Schiene Support bar Barre de support Riel de soporte 

1 6  93 .5 35 . 1 1 0  Anschlag B .S .  Stop O.S. Butee C.S. Tope L.S. 
1 7  93 .535 . 1 1 1  Anschlag A.S.  Stop D.S.  Butee C.E. Tope L.I . 
1 8  66.007 .009 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 



-

I 
Teil-Nummer Stets Maschinennummer M achine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre 'el numero 

angeben! must be quoted ! de serie de Ia machine! de serie de Ia  m�quina! 
Part number 
Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
N umero de Ia pieza 

1 9  58 .353 .007 Federblech Plate spring Ressort plat Muelle plano 
kurz short court cor to 

68.35 3 .007 Federblech Plate spring Ressort plat Muelle plano 
lang long long largo 

2 1  76.35 3 .02 5 Niederhalter Retainer bar Barre de retenue Barra-pisa 

22 43 .007. 1 04 Z wischenstiick Spacer piece Piece intermediaire Pieza intermedia; 
43.007 . 1 07 Distanzblech Shim Plaque entretoise Placa de distancia 

2 3  00.5 80.075 1 Tellerfeder Cup spring washer Rondelle Belleville Muel!e Belleville : 
C 7753/0 1 - K 6009 C 775 3/0 1 - K 6009 C 775 3/ 0 1  - K 6009 C 775 3/0 1 - K 6009 

2 4  00.52 0. 1 398 PaBscheibe Fitted disc Disque ajuste Disco !ijustado 
DIN 988 - 55 X 68 X 0,2 DIN 988 - 5 5 X 68 X 0,2 DIN 988 - 55 x 68 x 0,2 DIN 988 - 5 5  x 68 X 0 ,2 

2 5  43.007.02 1  Zahnrad Pinion gear Pignon Pifi6n 
43.006.022 Scheibe Cover plate Rondelle Disco 

2 6  43.0 1 1 .02 0  Distanzring Spacer ring Bague en tretoise Anillo distanciador 

2 7  5 8.007.40 1 s Halter Latch Support So porte 
68.007 .302 Registerbolzen Register bolt Goujon a visee Perno visor 

2 8  00. 5 5 0.02 47 Axial-Nadelklifig Axial needle bearing cage Cage axial a aiguilles Caja axial de agujas 
C 62 36/0 1 - AXK - 5 5 78 C 62 36/0 1 - AXK - 5 5 78 C 62 3 6/0 1 - AXK - 5 578 C 62 36/0 1 - AXK - 5 5 78 

00.5 5 0.0506 Wellenscheibe Axle-mounted disc Disque monte sur I 'axe Disco montado en e1 eje 
c 62 37/04 - ws 8 1 1 1 1  C 62 37/04 - WS 8 1 1 1 1  C 62 37/04 - WS 8 1 1 1 1  c 62 37/04 - ws 8 1 1 1 1  

2 9  66 .007.02 6  Scheibe Disc Disque Disco 
C 62 37/98 - F - 3482 3 C 62 37/98 - F - 3482 3  C 62 37/98 - F - 3482 3 C 62 37/98 - F - 3482 3 

30  43 .007.02 3  Schmitzring A.S.  Bearer D.S.  Cordon C.E. Aro de remosque'o Corona L.I. 
43.007.02 3  Schmitzring B.S. Bearer O .S .  Cordon C.S.  Aro de remosque,o Corona L.S.  

I 
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")ELEKTI!O-TEILE: Die gcnauc Tcil-Nummcr bitlc gcgenpriifen aus ·Jerate-Liste, die sich im '') ELECTHIC PAHTS: Please cr··· -,,eck the exact part number from the electrical equipment list in  the 
Schaftschrank der Maschine befindet! Bei Motoren auch Stromart . .pannung angeben! control box of the machine! V -?lolors, k ind of current and voltage must also be quoted! 

" )P IECES ELECTfllQUES: Priere de rcvcrifier le numcro exact de Ia pi�ce dans Ia lisle des equipments 
clectriques a l' intcrieur du  coffrct de commande de Ia machine. Pour les moteurs, indiquer aussi Ia 
nature ct Ia tension du courant! 

") Pf!lZAS ELECTRICAS: Por favor reverificar el numero de Ia pieza en Ia l i sta de equipos 
elcctricos que se encucntra en el armario de distribuci6n de Ia maquina. Para motorcs, indicar tam bien 
Ia naturaleza y Ia lensi6n de Ia corriente! 

Teii-Nurnmer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le nurnero i lndicar siernpre el numero 
angeben! must be quoted ! de serie de'la machine !  de serie de Ia  maquina! 

Part number 
Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

43 .008 .00 I F Farbduktor Ink fountain roller Ducteur d'encrage Ductor del tin taje 
43 .008 .005 F Freilauf Over-running clutch Systeme de roue libre Rueda libre 

43 .008.0 1 1  Farbkasten Ink fountain En crier Tintero 
I 0 .438.0799 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 

4 .38 .07 4.38 .07 4.38 .07 4.38 .07 

43 .008.0 1 7  F Farbmesser Ink fountain blade Lame d'encrier Cuchilla del tintero 
komplett complete complet completo 

43.008.02 1 Seitenteil A.S. Side plate D .S .  Piece laterale C.E. Pieza lateral L.I .  
43 .008 .022 Seitenteil B .S .  Side plate O. S .  Piece laterale C.S .  Pieza lateral L.S .  

43 .008.008 Freilaufgehause Over-running clutch housing Boitier de roue Iibre Caja de rueda libre 
00.5 5 0.0679 Freilauf Free disc Galet conique Rueda libre 

04.0 1 0.087 Ansehiag Stop Butee Tope 
04.0 1 0. 1 2 1  Lasche Fountain latch Bride Oreja 
43.008.035 F Sterngriff Star grip Poignee a croisillon Manija forma estrella 

komp1ett complete complet completo 
74.008 .024 Farbmesserstellschraube Ink fountain blade adjusting screw Vis de reglage pour lame d'encrier Tornillo de ajuste para cuchilla del 

tintero 

43.0 1 0.203 Lager zur Hebwalze A.S.  Vibrator roller journal box D.S.  Paller du rouleau preneur C.E. Cojinete para rodillo tomador L .l .  

43.0 1 0.065 Walzenlager A.S.  Journal box D .S .  Palier d e  rouleau C.E. Cojinete de rodillo L.I .  
43. 0 1 0.066 Walzenlager B .S .  Journal box O.S .  Palier de rouleau C.S. Cojinete de rodillo L.S. 
43 .0 1 0.204 Lager zur Hebwalze B .S .  Vibrator roller journal box O .S .  Palier du rouleau preneur C.S.  Cojinete para rodillo tomador L.S. 
43.033 . 1 0 1  s Schutz Guard Protection Protecci6n 

komplett complete complet completo 

00.780 . 1 846 *) Befehlsstelle komplett Push-button box Bollier a boutons-poussoirs Caja de pulsadores 
GK 4 GK 4 GK 4 GK 4 

00.780. 1 2 1 4  *)  Druck taster Push-button Bouton p oussoir Tecla pulsadora 
"vorwarts" "forward" "avance par a-coups" "adelante" 

00.780. 1 3 1 7  *)  Wahl taster Selector push button Bouton-poussoir de selection Tecla pulsadora de selecci6n 
00.780. 1 83 2  *) Druck taster Push-button Bouton poussoir Tecla pulsadora 

"rUck warts" "backward" "marche arriere" "hacia atnis" 
00.780. 1 3 1 8  *) Schlagtaster "Not-Stop" Emergency stop button Bouton-poussoir d'arret d'urgence Bot6n parada de emergencia 

43.033.2 1 5  F Schutz Guard Protection Protecci6n 
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•) ELEKTRO-TEILE: Die genaue Teii-Nummer bitte gegenprufcn aus der Gerate-Liste, die sich i m  
Schaltschrank der Maschine befindct! Bei Motoren auch Stromart und Spannung angeben! 

*) PIECES ELECTRIQUES: Pril!re de reverifier le numero exact de Ia pi�cc dans Ia lisle des equipments 
electriques A l ' interieur du  coffret de commande de Ia machine. Pour les moteurs, indiquer aussi Ia 
nature ct Ia tension du courant! 

Teil-Nummer Stets M aschinennummer M achine serial number 
angeben! must be quoted! 

Part number 
N umero de Ia piece Bezeichnung Designation 
N umero de Ia pieza 

43 . 1 64 . . . . .  *) Puderapparat Powder spray device 
komplett complete 

43 . 1 1 8. 1 302 *) En telektrisiereinrichtung Static electricity eliminator 
42. 1 1 8. 1 3 3 2  *) Ente1ektrisator-Netzteil Power unit of static electricity 

eliminator 

00.780.0 1 84 *) Endschalter Limit switch 

1 0.442. 1 600 Schild Indicator plate 
4.42. 1 6  4.42. 1 6  

03.0 1 0. 1 1 8  Bo1zen Pin 
1 0.443. 1 29 9  Schild Indicator plate 

4.43 . 1 2  4.43 . 1 2  
00.580. 1 063  Handrad Hand wheel 

C 7 1 54/0 1 - A 4 80 x 1 0  GN 3 2 1  C 7 1 54/0 l - A  4 8 0  X l O GN 3 2 1  
5 2 . 1 69. 1 3 1  Bogenzahler Sheet counter 

komplett complete 

44.0 1 0.252 Zugfeder Tension spring 

43.01 8.301  F Ventilgehause Valve housing 
komplett complete 

9 1 .0 1 8 .8 1 3  Rundschnurring an Saugwalze Guide strip at suction drum 

1 0.493 .5799 Schild Indicator plate 
4.93.57 4.93.57 

00. 5 1 0.0 1 2 1  Sicherungsring Circlip 
DIN 472 - 40 x  1 ,75  DIN 472 - 40 x 1 ,75  

43.0 1 8 .306 Spiralschlauch Spiral hose 
SN 6 6 1  - 3 2  X 3 X 5 5 0  SN 6 6 1 - 32 X 3 X 5 5 0  

43.0 1 8.307 Spira1sch1auch Spiral hose 
SN 6 6 1 - 1 3 x 3 x 25 5 0  SN 6 6 1 - 1 3 x 3 x 25 5 0  

43.01 8.308 Spiralschlauch Spiral hose 
SN 6 6 l - 1 3 x 3 x 2800 SN 66 1 - 1 3  x 3 x 2800 

43.0 1 8 . 3 1 4  Winkel Angle piece 

43 .008.0 1 9  Farbkastenbacken Ink fountain end plate 
00.780.01 85 *) Endschalter Limit switch 
43.033 . 1 1 0  s Schutz Guard 

I 

•) ELECTRIC PARTS: Please cross-check the exact part number from the electridal equipment list in the 
control box of the machine! With motors, kind of current and voltage must also be quoted! 

•) P IEZAS ELECTRICAS: Por favor reverificar el numero de In pieza en In lista de equipos 
electricos que se encuentra en el armario de distribuci6n de Ia m4quina. Para motorcs, indicar tam bien 
Ia naturaleza y Ia tensi6n de Ia corriente! 

Indiquer toujours le numero 
de serie de Ia machine! 

Description 

Antimaculateur a poudre 
complet 

Eliminateur d'etectricite statique 
Unite d'alimentation pour 
eliminateur d'e1ectricite statique 

Interrupteur de fin de course 

Plaque indicatrice 
4.42. 1 6  
Axe 
Plaque indicatrice 
4.43 . 1 2  
Manivelle 
C 7 1 54/0 l - A 4 80 x  1 0 GN 3 2 1  
Compte-feuilles 
complet 

Ressort de traction 

Corps de soupape 
complet 
Cordon de guidage dans ralentisseur 
pneumatique 
Plaque indicatrice 
4.93.57 
Circlips 
DIN 472 - 40 x 1 ,7 5  
Tuyau renforce par spirale 
SN 6 6 1  - 32 X 3 X 5 5 0  
Tuyau renforce par spirale 
SN 6 6 1  - 1 3  X 3 X 2550 
Tuyau renforce par spirale 
SN 66 1 - 1 3  x 3 x 2800 
Equerre 

Joue de l'encrier 
lnterrupteur de fin de course 
Protection 

! 

i lndicar siempre �I n umero 
de serie de Ia  ma9uina! 

Designaci6n 

Aparato pulverizador 
completo 

· 

Descargador de electricidad estatica 
Equipo de alimeritaci6n para 
descargador de el�ctricidad estatica 

Interruptor final 

P1aca indicadora · 

4.42 . 1 6  
Perno 
Placa indicadora 
4.43. 1 2  
Manija 
C 7 1 54/0 1 - A 4 80 x  1 0 GN 32 1  
Contador de pliegos 
completo 

Muelle de tracci6n 

Armaz6n valvula' 
completo 
Cordon de guia en rodillo de 
aspiraci6n ' 
Placa indicadora 
4.93 .57  
Anillo 
DIN 472 - 40 x 1;,75 
Manguera con refuerzo espiral 
SN 66 1 - 32 x 3 X 5 5 0  
Manguera con refuerzo espiral 
SN 6 6 1 - 1 3  x 3 x 2550 
Manguera con refuerzo espiral 
SN 66 1 - 1 3  X 3 X 2800 
Angulo 

Pieza lateral del tintero 
Interruptor final 
Protecci6n 
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Teii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia !]1achine! de serie de Ia maquina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia picza 

1 43.009.034 F Farbauftragwalze 57 mm Plate inking roller 57 mm Toucheur d'encrage 57 mm Rodillo dador de tinta 57 mm 
(2 1 /4") wei8 (2 1 /4") white (2 1 /4") blanc (2 1 I 4") blanco 

2 43.009.032 F Farbauftragwalze 5 3  mm Plate inking roller 5 3  mm Toucheur d'encrage 5 3  mm Rodillo dador de tinta 53  mm 
(2 3/32") blau (2 3/32") blue (2 3/32") bleu (2 3/32") azul 

3 43 .009 .03 1 F Farbauftragwalze 5 1  mm Plate inking roller 5 l mm Toucheur d'encrage 5 1  mm Rodillo dador de tinta 5 1  mm 
(2 ") rot (2") red (2") rouge (2") rojo 

4 43 .009.033 F Farbauftragwalze 55 mm Plate inking roller 55  mm Toucheur d'encrage 55 mm Rodillo dador de tinta 5 5  mm 
(2  1 1 /64") gelb (2 1 1 /64") yellow (2 1 1  /64") jaunc (2 1 1 /64") amarillo 

5 43 .009.0 1 5  F Reibzylinder 65,9 mm Distributor cylinder 65 ,9 mm Cylindre distributeur 65 ,9 mm Cilindro distribuidor 65 ,9 mm 
(2 1 9/32") (2 1 9/32") (2  1 9/32") (2  I 9/32") 

6 43 .009.0 1 5  F Reibzylinder 65 ,9 mm Distributor cylinder 6 5 ,9 mm Cylindre distributcur 65 ,9 mm Cilindro distribuidor 65,9 mm 
(2 1 9/32") (2 1 9/32") (2  1 9/32") (2 1 9/32")  

7 43 .009.03 1 F Verreibwalze 5 1  mm Distributor roller 5 1  mm Rouleau ba!adeur 5 1  mm Rodillo distribuidor 5 I mm 
(2")  rot (2") red (2") rouge (2") rojo 

8 43 .009 .026 F Verreibwalze 39 mm Distributor roller 39  mm Rouleau baladeur 39  mm Rodillo distribuidor 3 9  mm 
( l  1 7/32") (I 1 7/32") ( 1 1 7/32") ( I  1 7  /32") 

9 43.009.034 F Verreibwa1ze 5 7  mm Distributor roller 5 7  mm Rouleau ba!adeur 57 mm Rodillo distribuidor 57  mm 
(2  1 /4") wei8 (2 1 /4") white (2 1 /4") blanc (2 1 /4") blanco 

1 0  43 .009.022 F Verreibwalzc 5 4  mm Distributor roller 54 mm Rouleau baladeur 5 4  mm Rodillo distribuidor 5 4  mm 
(2  1 /8") (2 I /8") (2 1 /8") (2  1 /8") 

I I  43. 009.033 F Verreibwalze 55 mm Distributor roller 55  mm Rouleau baladeur 55 mm Rodillo distribuidor 55 mm 
( 2  1 1 /64") gelb (2 1 1 /64") yellow (2 1 1 /64") jaune (2 1 1 /64") amarillo 

1 2  43 .009.03 1 F Verreibwalze 5 1  mm Distributor roller 5 1  mm Rouleau baladeur 5 1  mm Rodillo distribuidor 5 1  mm 
(2") rot (2") red (2") rouge (2") rojo 

1 3  43.009.026 F Verreibwalze 39 mm Distributor roller 39 mm Rouleau baladeur 39  mm Rodillo distribuidor 39  m m  
( l  1 7/32") (I 1 7/32") ( I  1 7/32") ( l  1 7/32") 

1 4  43.009.0 1 6  F Reibzylinder 66, 1 mm Distributor cylinder 66,1 mm Cylindre distributeur 66,1 mm Cilindro distribuidor 66,1 mm 
( 2  39/64") (2  39/64") (2 39/64") (2  39/64") 

1 5  43 .009.032 F Verreibwalze 53 mm Distributor roller 53 mm Rouleau baladeur 53 mm Rodillo distribuidor 5 3  mm 
(2  3/32")  blau (2 3/32") blue (2 3/32") bleu (2 3/32") azul 

1 6  43 .009.026 F Verreibwalze 39 mm Distributor roller 39 mm Rouleau baladeur 39 mm Rodillo distribuidor 3 9  mm 
(1 17 /32")  ( 1  1 7/32") ( l  1 7/32") (1 1 7/32") 

1 7  43.009 .0 1 6  F Reibzylinder 66, 1 mm Distributor cylinder 66 , 1  mm Cylindre distributeur 66, 1  mm Cilindro distribuidor 66,1 mm 
( 2  39/64") (2 39/64") (2  39/64") (2 39/64") 

1 8  43 .009 .03 1 F Hebwalze 5 1  mm Vibrator roller 5 1  mm Rouleau preneur 5 I mm Rodillo tomador 5 I mm 
(2") rot (2") red (2") rouge (2") rojo 

1 9  43.008.00 1 F Farbduktor 70 mm Ink fountain roller 70 mm Ducteur d 'encrage 70 mm Ductor del tintaje 70 mm 
(2  3/4") (2 3/4") (2 3/4") (2 3/4") 

20 43 .009.043 F Feuchtauftragwalze 5 1  mm Plate dampening roller 5 1  mm Toucheur de mouillage 5 1  mm Rodillo mojador 5 1  mm 
(2") grlin (2") green (2") vert (2") verde 
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angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia  maquina! 

Part number 
Numero de Ia  pi�ce Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

2 1  43.009.043 F Feuchtauftragwalze 5 1  mm Plate dampening roller 5 1  mm Toucheur de mouillage 5 1  mm Rodillo mojador 5 1  mm 
(2") griin (2") green (2") vert (2") verde 

22 43 .009.020 F Feucht-Reibzylinder Dampening distributor roller Cylindre distributeur de mouillage Mesa distribuidora de agua 
6 5 ,9 mm (2 1 9/32") 65 ,9 mm (2  1 9/32") 65 ,9 mm (2 1 9/32") 65 ,9 mm (2 1 9/32") 

23 43 .009.043 F Feuchtheberwalze 5 1  mm Water vibrator roller 5 1  mm Rouleau preneur de mouillage 5 1  mm Rodillo tomador de  agua 5 1 m m  
(2") griin (2") green (2") vert (2") verde 

24 43 .030.370 F Feuchtduktor 66 mm Dampening ductor roller 66  mm Ducteur de  mouillage 66  mm Ductor de agua 66 m m  
( 2  3 9/64") (2 39/64") (2 39/64") (2 39/64") 

25 43.43 1 . 1 90 F Farbauftragwalze 38 ,4 m m  Plate inking roller 38 ,4 m m  Toucheur d'encrage 38 ,4 mm Rodillo dador de tinta 38 ,4 mm 
( 1  33/64") ( 1 3 3/64") ( 1  33/64") ( 1  3 3/64") 

26 43 .43 1 . 1 90 F Farbauftragwalze 38,4 mm Plate inking roller 38 ,4 mm Toucheur d'encrage 38 ,4  mm Rodillo dador de tinta 3 8 ,4 mm 
( 1  33/64") ( 1  33/64" )  ( 1  33/64") ( I  3 3/64") 

27 43.43 1 . 1 75 Reibzylinder 49, 1  mm Distributor cylinder 49, 1  mm Cylindre distributeur 49,1  mm Cilindro distribuidor 49, 1 mm 
( I  1 5/ 1 6") ( I  1 5 / 1 6") (1 1 5/ 1 6") ( I  1 5/ 1 6") 

28 43 .43 1 . 1 68 F Verreibwalze 3 8 ,4 mm Distributor roller 38 ,4 mm Rouleau ba1adeur 3 8�,4 mm Rodillo distribuidor 38 ,4 mm 
( 1  33/64") ( 1  33/64") ( I  33/64") ( I  33/64") 

29 43.43 1 . 1 70 s Verreibwalze 30 mm Distributor roller 30 mm Rouleau baladeur 30 mm Rodillo distribuidor 30 m m  
( 1  1 3/ 1 6") ( 1  1 3/ 1 6") (1 1 3/ 1 6") ( l  1 3 / 1 6") 

30 43.43 1 . 1 68 F Verreibwalze 3 8,4 mm Distributor roller 38 ,4 m m  Rouleau baladeur 38 ,4 mm Rodillo distribuidor 38 ,4 m m  
( I  33/64") ( 1  33/64") ( 1  33/64") ( 1  3 3/64") 

3 1  43.43 1 . 1 75 Reibzylinder 49 , 1  mm Distributor cylinder 49, 1 mm Cy lindre distributeur 49, 1  mm Ci!indro distribuidor 49 , 1  mm 
( l  1 5/ 1 6") (1 1 5 / 1 6") ( l  1 5 / 1 6") ( l  1 5 / 1 6") 

32 43 .43 1 . 1 5 9  F Hebwa1ze 3 8 ,4 mm Vibrator roller 38 ,4 mm Rouleau preneur 38 ,4 mm Rodillo tomador 38 ,4 mm 
( l  3 3/64") ( l  33/64") ( 1  33/64") ( 1  3 3/64") 

3 3  43.43 1 . 1 1 0  s Farbduktor 3 6  mm Ink fountain roller 3 6  mm Ducteur d'encrage 36  mm Ductor del tintaje 36  mm 
( I  27/64") ( 1  27 /64") (1 27/64") ( 1  27/64") 

34 43.030.40 1 F Feuchtwasserbehalter Dampening water container Recipient pour eau de mouillage Deposito de agua 
3 5  43.02 1 .03 1 Schutzblech Guard plate Tole de protection Chapa de protecci6n 

3 6  1 0.438. 1 1 99 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 
4.38 . 1 1 4.38 . 1 1 4.38 . 1 1 4.38 . 1 1 

37  43.030.325 Schutzblech Guard plate Tole de protection Chapa de protecci6n 
3 8  43 .030.402 F Abstellblech fUr Wasserbehlilter Water container shelf Plateau pour recipient d'eau Chapa de soporte para recipiente 

de agua 
3 9  43 .0 1 0. 1 92 F W alzen wascheinrich tung Roller washing device Dispositif de lavage des rouleaux Dispositivo limpieza rodillos 

komplett complete complet completo 
40 43.01 0. 1 9 1  s Auffangbehlilter Collecting vessel Recipient de reception Recipiente recogedor 

4 1  5 �  () } 0. 1 79 Schiene fiir Waschrakel Washup blade support bar Barre de serraP'P. pour riicle de lavage Riel-soporte para racleta 
42 ' 1 0. 1 82 Kordelschraube Knurled screw Vis a tete mo e Tornillo garfilado 

I 



Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours Ie numero i lndicar siempre el niimero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia  maquin<J! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Niimero de Ia pieza 

43 43 .030.36 1  s Wassertrog Water trough Bac de mouillage Deposito de agua 
44 38.009.044 PIUschbezug Plush covering Rev�tement peluche Revestimiento de terciopelo 
46 00.520. 1 232  Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 

C 6 1 3 1 /98 - W 600 1 - 2  RS/K 444 C 6 1 3 1 /98 - W 600 1 - 2  RS/K 444 C 6 1 3 1 /98 - W 600 1 - 2  RS/K 444 C 6 1 3 1 /98 - W 6001 - 2  RS/K 444 

47 58 .0 1 0. 1 80 Gummirakel Rubber washup blade Riicle de lavage en caoutchouc Racleta de goma 
48 00.520. 1 143  Kugellager Ball bearing Roulement a billes Cojinete de bolas 

DIN 625 - 6001 - 2 RS I DIN 625 - 6001 - 2 RS 1 DIN 625 - 6 00 1  - 2  RS 1 DIN 625 - 600 1 - 2 RS 1 

;;;,,;,;;;;,,;;,;;,; ' ' '''' " ' '  
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Hier f i nden Sie die M aschi nen- N r. 
Here is  the serial number of your  press 
Voici le numero de seri e de votre machine 
Aqui encuentran el  numero de I a  maquina 
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I 00.780. 1 846 Befehlsstelle Push-button box Boitier a boutons-poussoirs Caja de pulsadores 
GK-4 GK-4 GK-4 GK-4 

2 00.780. 1 2 1 4  Druck taster Push-button Bouton poussoir Tecla pulsadora 
"vorwarts" "forward" "avance par a-coups" "adelante" 

3 00.780. 1 3 1 7  Wahltaster Selector push button Bouton-poussoir de selection Tecla pulsadora de selecci6n 
4 00.780. 1 83 2  Drucktaster Push-button Bouton poussoir Tecla pulsadora 

"riickwarts" "backward" "marche arrU�re" "hacia atnis" 
5 00.780. 1 3 1 8  Schlagtaster "Not-Stop" Emergency stop button Bouton-poussoir d'arret d'urgence Bot6n parada de emergencia 

6 43.033.008 Schutzrohr Finger protecting tube Tube de protection Tubo de protecci6n 
7 43 .033 .007 Schutzrohr Finger protecting tube Tube de protection Tubo de protecci6n 
8 43.03 3 .0 1 4  Platte Plate Plaque Placa 
9 00.780.0 1 84 Endschalter Limit switch Interrupteur de fin de course lnterruptor final 

1 0  43.033 .004 Lager A.S .  Bearing D .S .  Palier C.E.  Cojinete L. l .  
93.03 3 . 5 02 Rolle Roller Galet Rulo 
00.5 80.07 8 I  Sicheru ngsri ng Safety ring Dague de securite Anillo de seguridad 

C 2786/0 1 - 5 ESN 09 C 2786/0 I - 5  ESN 09 C 27 86/0 1 - 5  ESN 09 C 278 6/0 1 - 5 ESN 09 

1 1  0 3 . 0 1 2.066 Randelschrau be Knurled head screw Vis mole tee Tornillo de cabeza moleteada 
1 0.442. 1 999 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 
43.006. 1 20 Einstellschneckc Adjusting worm gear Vis sans fin de reglage Caracol de ajuste 

1 2  I 0.443.2290 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 
I 3  42.006. 1 22 Zeiger Pointer Index lndicador 
1 5  1 0.44 2 . 1 600 Schild Indicator plate Plaque indica trice Placa indicadora 
1 6  1 0.442. 2300 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 
1 7  43.43 1 .032 Schutz Guard Protection Protecci6n 

1 8  43 .43 1 .076 Zahnrad Pinion gear Pignon Pinon 
00.5 20. 1 297 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 

c 6 1 3 3/0 1 - 6001 DGB 5 - 2 RS 1 C 6 1 3 3/0 1 - 60 0 1  DGD 5 - 2  RS 1 C 6 1 33/0 1 - 6001 DBG 5 - 2  RS I C 6 1 3 3/0 I - 600 I DGB 5 - 2 RS I 

00. 5 1 0. 0 1 69 S icherungsring Circlip Circlips Anillo 
DIN 472 - 28 x 1 ,2 DIN 472 - 28 x I ,2 DIN 472 - 28 x I ,2 DIN 472 - 28 x I ,2 

42.43 1 .075 Flanschbolzen Flanged bolt Boulon a flasque Perno con brida 
00.5 1 0 .0089 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 

DIN 47 1 - 1 2  x I DIN 47 1 - 1 2  x I DIN 47 1 - 1 2  x I DIN 4 7 1  - 1 2  x 1 

2 5 . 3 5 5 . I I I  Scheibe Disc Disque Di�co 

1 9  43.43 1 .022 Welle Shaft Arbre Eje 
42.43 1 .020 Zahnrad Pinion gear Pignon Pinon 



i 
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42.43 1 .027 Scheibe Disc Disque Disco 
00.580. 1 02 1  Runddichtring Gasket ring Anneau de joint Junta anular 

D 3533/0 1 - R 90 x 3 D 3533/0 1 - R 90 x 3 D 3533/01 - R 90 x 3 D 3533/01 - R 9() x 3 

20 43.43 1 .082 FUhrung Guide piece Guidage Guia 
42.43 1 .082 Riegel Latch Verrou Cerrojo 
66.0 1 1 .065 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presi6h 
42.43 1 .087 F Knebelschraube Tommy bar screw Vis a bequille Tornillo de mule�illa 

2 1  43 .43 1 .084 FUhrungsblech A.S .  Guide plate D.S.  Plaque de guidage C.E. Placa-guia L.I. 
22 43 .033 .2 1 5 F Schutz Guard Protection Protecci6n 
23  43 .43 1 .602 Blech Plate Plaquette Chapa 

24 43 .43 1 .0 1 0  Abstellung Disengaging device Mouvement d'arret Mecanismo de parada 
43 .43 1 .06 1 Ste1lring Set collar Bague de butee Anillo de ajuste ' 

25  43 .0 1 2 . 1 44 F Stange Connecting bar Barre Barra 

26  43 .0 1 2 . 1 45 Lager A .S .  Bearing D .S . Palier C.E. Cojinete L.I .  i 

27.01 2. 234 Schraube Screw Vis Tornillo 
27.0 1 2.228 Riegel Latch Verrou Cerrojo 
27.01 2.229 Schraube Screw Vis Tornillo 

27 43.0 1 2. 1 43 s Leitbilgel Guide strap Etrier de guidage Arco de guia 
komplett complete complet comp1eto 

28 43.033 .006 Zugstange Pull rod Bielle Barra de tracci6n 

29  43.033 .002 Lasche Connecting link Barrette Oreja 
42.02 1 .3 07 Bolzen Pin Axe Perno 
44.0 1 0.252  Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracci6n 

3 0  43.01 0.050 F Riinde1mutter Knurled nut Ecrou moletee Tuerca moleteada 
00.580.0443 Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou six pans Tuerca hexagonal 

DIN 980 - V M 8 DIN 980 - V M  8 DIN 980 - V M  8 DIN 980 - V M 8 
43.01 0.049 Gewindespindel Threaded spindle Tige filetee Husillo roscado 
24.0 1 0.070 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presi6h 

0 1 .0 1 6 .0 1 4  Stangenkopf Rod head Tete de bielle Cabeza de b iela · 

00.530.0 1 6 1  Spannhiilse Tension sleeve Douille de tension Casquillo tensor · 
DIN 1 48 1 - 2  X 1 0  DIN 1 48 1  - 2 X 1 0 DIN 1 4 8 1 - 7  1 0  DIN 1 48 1  - 2 X 1 0 

- .0 1 0.05 1 Federwider1ager I 
Spring rod guide Appui de res Apoyo de muell� 
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3 1  43 .01 0.033 Lagerp1atte Bearing support Plaque de support Placa de soporte 
43.01 0.029 Hebel A.S. Lever D.S. Levier C.E. Palanca L.I.  
07.0 1 0. 1 54 Bolzen Pin A xe Perno 
09.030. 1 29 Bolzen Pin Axe Perno 
09.0 1 0.064 Schraube Screw Vis Tornillo 
04.01 0.044 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
27.0 1 0.06 1 Griff Handle Poignee Manija 
42.0 1 0.03 1 Exzenterbo1zen Eccentric shaft Axe d'excentrique Perno excentrico 
43.0 1 0.042 Bolzen Pin Axe Perno 
00. 5 1 0.0089 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 

DIN 47 1 - 1 2  x l DIN 47 1 - 1 2  x I  DIN 471  - 1 2  x I DIN 47 1 - 1 2  x I 

43.01 0.043 Bolzen Pin Axe Perno 
00.580.0692 Runddichtring Gasket ring Anneau de joint Junta anu1ar 

D 3533/0 1 - R 9 x 1 ,5 D 3533/01 - R 9 x 1 ,5 D 3533/0 1 - R 9 x 1 ,5 D 3533/01 - R 9 x 1 ,5 
43.01 0.037 Stellschraube Locking screw Vis de b1ocage Tornillo de retenci6n 
43.0 1 0.036 Ring Collar Bague Anillo 
00.5 1 0.0027 Federscheibe Spring washer Rondelle elastique Disco de muelle 

DIN 1 37 - B 6 DIN 1 37 - B  6 DIN 1 37 - B  6 DIN 1 37 - B 6  

32  43.01 0.063 Lager A.S. Bearing D.S. Palier C.E. Cojinete L.l. 
42.01 0.043 Schraube · Clamping screw Vis Tornillo 

33  43.0 1 2. 1 04 Traverse Support bracket Traverse Travesaiio 
34 43.01 0.06 1 Lager A.S. Bearing D.S. Palier C.E. Cojinete L.I .  

3 5  24.01 0.087 Bolzen Pin Axe Perno 
24.01 0.086 Federstange Spring rod Tige de ressort Varilla de muelle 
24.0 1 0.032 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

3 6  43.0 1 0.068 F Riegel Latch Verrou Cerrojo 
3 7  I 0.438.0799 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 

4.38.07 4 .38 .07 4.38 .07 4.38.07 
3 8  43.0 1 2.001 Seitenwand A.S . Side frame D.S. Paroi laterale C.E. Pared lateral L.I.  
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1 43 . 0 1 2.002 Seitenwand B .S .  Side frame O.S .  Paroi latera1e C .S .  Pared lateral L .S .  

2 43.033 .008 Schutzrohr Finger protecting tube Tube de protection Tubo de protecci6n 
43.033 .003 Lasche Connecting link Barrette Oreja 

3 43.033.007 Schutzrohr Finger protecting tube Tube de protection Tubo de protecci6n 
43.033 .005 Lasche Connecting link Barrette Oreja 

4 43.0 1 2. 1 04 Traverse Support bracket Traverse Travesaiio 

5 43 .43 1 .0 1 0  Abstellung Disengaging device Mouvement d'arret Mecanismo de parada 
00.600.006 1 Ste1lring Set collar Bague de butee Anillo de ajuste 

C 245 1 - B 22 C 245 1 - B 22  C 245 1 - B 22 C 245 1 - B 22 

6 43 .0 1 2. 1 44 Stange Connecting bar Barre Barra 
43 .0 1 2 . 1 46 Lager B .S .  Bearing 0 .S .  Palier C.S.  Cojinete L.S.  
43.0 1 2. 1 43 s Leitbiigel Guide strap Etrier de guidage Arco de gula 

komplett complete complet completo 

7 43 .0 1 0.062 Lager B .S .  Bearing O.S .  Palier C.S .  Cojinete L .S .  
8 43 .01 0.068 F Riegel Latch Verrou Cerrojo 

9 43.01 0.032 Lagerplatte Bearing support Plaque de support Placa de soporte 
43 .0 1 0.028 Hebel B .S .  Lever O.S .  Levier C.S.  Palanca L.S.  
07 .0 1 0 . 1 54 Bolzen Pin Axe Perno 
09.030. 1 29 Bo1zen Pin Axe Perno 
09.01 0.064 Schraube Screw Vis Tornillo 
04.01 0.044 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
27.0 1 0.06 1 Griff Handle Poignee Manija 
42.0 1 0.03 1 Exzenterbolzen Eccentric shaft Axe d 'excentrique Perno excentrico 
43 .0 1 0.042 Bolzen Pin Axe Perno 
00.5 1 0.0089 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 

DIN 4 7 1  - I 2 x 1 DIN 47 1 - 1 2 x  1 DIN 47 1 - 1 2  x 1 DIN 4 7 1  - 1 2  x I 

43.0 1 0 .043 Bolzen Pin 1\xe Perno 
00.5 80.0692 Runddichtring Gasket ring Anneau de joint Junta anular 

D 3 533/0 1 - R 9 x 1 ,5 D 3 5 33/01 - R 9 x  1 ,5 D 3 533/01 - R 9 x 1 ,5 D 3533/0 I - R 9 x 1 ,5 
43 .0 1 0.037 Stellschraube Locking screw Vis de b1ocage Tornillo de retenci6n 
43.0 1 0.036 Ring Collar Bague Anillo 
00. 5 1 0.0027 Federscheibe Spring washer Rondelle e1astique Disco de muelle 

DIN 1 37 - B 6 DIN 1 37 - B 6 DIN 1 37 - B 6 DIN 1 37 - B  6 
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1 0  43 .0 1 0.064 Lager B .S .  Bearing O.S.  Palier C.S.  Cojinete L.S.  
42.0 1 0.043 Schraube Clamping screw Vis Tornillo 

' 

I I  24.01 0.086 Federstange Spring rod Tige de  ressort Varilla de muelle 
24.01 0.032 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presi6ri 

1 2  24.01 0.087 Bolzen Bolt Axe Perno 
1 3  I 0 .443 .2390 S child Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 
1 4  42.006. 1 22 Zeiger Pointer Index Indicador 
1 5  1 0.438 .0799 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora ' 

4 .38 .07 4.38.07 4.38 .07 4.38 .07 

1 6  43.0 1 0.050 F Randelmutter Knurled Nut Ecrou m oletee Tuerca moleteada 
00.580.0443 Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou six pans Tuerca hexagonal 

DIN 980 - V M  8 DIN 980 - V M 8 DIN 980 - V M 8 DIN 980 - V M 8 .. 
43 .0 1 0.049 Gewindespindel Threaded spindle Tige filetee Husillo roscado 
24.0 1 0.070 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presi6ri 
0 1 .0 1 6 .0 1 4  Stangenkopf Rod head nte de bielle Cabeza de bie1a 
00.530.0 1 6 1  Spannhiilse Tension sleeve Douille de tension Casquillo tensor 

DIN 1 48 1  - 2 x 1 0 DIN 1 48 1  - 2 x I 0 DIN 1 48 1  - 2 x l 0 DIN 1 48 1  - 2 x I 0 
43.0 1 0.05 1 Federwiderlager Spring rod guide Appui de ressort Apoyo de muellei 

1 7  00.5 80 . 1 063  Handrad Hand wheel Manivelle Manija 
A 4 80 x i O GN 32 1  A 4 80 x  1 0 GN 32 1  A 4 8 0  x 1 0  G N  3 2 1  A 4 80 x 1 0 GN 32 1  

00.580. 1 064 Kugelknopf Ball handle Boule Bot6n de bola 
25 x M 6 GN 3 1 9. 2  25 x M 6 GN 3 1 9.2 25 x M 6 GN 3 1 9.2 25 x M 6 GN 3 1 9.2 

1 8  43.01 0.050 F Randelmutter Knurled Nut Ecrou moletee Tuerca moleteada 
1 9  24.0 1 0.070 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presi6n 

20 5 2 . 1 69. 1 3 1  Bogenzahler Sheet counter Compte-feuilles Contador de pliegos 
komplett complete complet complete 

00.780. 1 836 Totalisator Totalizing Counter Totalisateur Totalizator 
00.780. 1 837  Einstellbarer Bogenzahler Adjustable sheet counter Compteur de feuilles ajustable Contador de pliegos regulable 

21  03 .01 2.066 Randelschrau be Knurled head screw Vis moletee Tornillo de cabeza moleteada 
1 0.442. 1 999 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 

. 

43 .006 . 1 20 Einstellschnecke Adjusting worm gear Vis sans fin de reglage Caracol de ajuste 
' 

22 

I 
i �3 . 1 299 Schild Indicator plate Plaque indica!. · Placa indicadora 

23 1 u .... 42. 1 600 Schild I Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora · 
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24 I 0.442.2300 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 
25 43 .43 1 .008 Fiihrung Guide piece Guidage Guia 

26 43.43 1 .028 Lagerbolzen Support shaft Arbre de palier Perno-soporte 
43.43 1 .024 Exzenterbiichse Eccentric bushing Palier d'excentrique Casquillo excentrico 
00.5 5 0.0044 Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Cojinete de agujas 

C 621 1 /01  - NK 35/20 C 6 2 1 1/0 1 - NK 35/20 C 6 2 1 1/01  - NK 35/20 C 6 2 1 1/0 1 - NK 35/20 
42.008.01 0  Distanzscheibe Spacer washer Rondelle entretoise Disco de distancia 
00.5 1 0.0 1 02 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 

DIN 47 1 - 35 x 1 ,5 DIN 47 1 - 35 x 1 ,5 DIN 47 1 - 35 x 1 ,5 DIN 47 1 - 35 x 1 ,5 
42.43 1 .02 1 Schutz Guard Protection Proteccion 
0 1 .232.034 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
00.540.0008 Kugel Ball Bille Bola 

DIN 5 40 1  - 6 mm III DIN 5401 - 6 mm III DIN 5401 - 6  mm II I  DIN 540 1 - 6  mm III  
43 .43 1 .027 Scheibe Disc Disque Disco 
00.5 1 0.0308 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 

DIN 47 1 - 75 x 2,5 DIN 47 1 - 75 x 2,5 DIN 47 1 - 75 x 2,5 DIN 47 1 - 75 x 2,5 

27 43 .43 1 .082 Fiihrung Guide piece Guidage Guia 

28 42.43 1 .087 F Knebelschraube Tommy bar screw Vis a bequille Tornillo de muletilla 
42.43 1 .082 Riegel Latch Verrou Cerrojo 
66.01 1 .065 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Mue!le de presion 

29 03.01 2.066 Kordelschraube Knurled screw Vis a tete moletee Tornillo garfilado 
1 0.442. 1 999 Schild I ndicator plate Plaque indicatrice P!aca indicadora 

4.42. 1 9  4.42. 1 9  4.42. 1 9  4.42. 1 9  

30  43.43 1 .085 Fiihrungsblech B .S .  Guide plate O.S .  Plaque de guidage C .S .  P!aca guia L.S.  

3 1  43.033.023 Federbolzen Spring plunger Tige de ressort Perno de muelle 
42.43 1 .237 Stange Connecting link Bielle Varilla 

3 2  43.033.2 1 5  F Schutz Guard Protection Protecci6n 
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Teii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el niimero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Niimero de Ia pieza 

I 43.0 1 1 .001  F Druckzy Iinder Impression cylinder Cylindre d'impression Cilindro impresor 
2 43 .0 1 2 .090 Lagerbiichse A .S .  Bearing support bushing D .S .  Palier C.E.  Casquillo-cojinete L.I .  

(Auswahlteil) (select as per tolerances) (choisir selon tolerances) ( elejir segun tolerancias) 
3 00.5 50.0755 Innen- und AuBenring Inner and outer ring Bagues interieure et exterieure Anillos interior y exterior 

C 6233/8 1 - F 835 1 8  C 6233/8 1 - F  835 1 8  C 6233/8 1 - F 835 1 8  C 6233/8 1 - F 835 1 8  
4 00. 5 5 0.0685 Nadelkafig Needle bearing cage Cage a aigui!les Caja de agujas 

C 623 1 /83 - F 835 1 7  C 623 1 /83 - F 835 1 7  C 623 1 /8 3 - F 835 1 7  C 623 1 /8 3 - F 835 1 7  

6 43.0 1 2. 1 1 0  Lagerblichse B .S .  Bearing support bushing O.S. Palier C.S . Casquillo-cojinete L.S .  
(Auswahlteil) (select as per tolerances) ( choisir selon toJerances) (elejir segun tolerancias) 

7 00.55 0.0755 lnnen- und AuBenring Inner and outer ring Bagues interieure et exterieure Anillos interior y exterior 
C 6233/8 1 - F 835 1 8  C 6233/8 1 - F  835 1 8  C 6233/8 1 - F 835 ! 8  C 6233/8 1 - F 835 1 8  

8 00.5 50.0685 Nadelkafig Needle bearing cage Cage a aiguilles Caja de agujas 
C 623 1/83 - F 835 1 7  C 623 1 /83 - F  835 1 7  C 623 1 /83 - F  8 35 1 7  C 623 1 /8 3 - F 835 1 7  

1 0  43 .0 1 1 .026 Distanzscheibe Spacer washer Rondelle entretoise Disco de distancia 
1 1  43.01 1 . 1 1 0  Greiferoffnungskurve Gripper operating cam Came de commande des pinces Leva de mando para pinzas 
1 2  00.520. 1 397 PaBscheibe Fitted sic Disque ajuste Disco ajustado 

DIN 988 - 75 X 95 X 0,2 DIN 988 - 75 X 95 X 0,2 DIN 988 - 75 x 95 x 0,2 DIN 988 - 75 x 95 x 0,2 
1 3  00.550.0686 Axiallager Thrust bearing Roulement axial Cojinete axial 

komplett complete complet completo 
C 624 1/98 - KF 83420 C 624 1/98 - KF 83420 C 6241 /98 - KF 8 3420 C 624 1 /98 - KF 8 3420 

14 00.530. 0499 Tellerfeder Cup spring washer Rondelle Belleville Muelle Belleville 
C 7753/01 - K 601 2 C 7753/0 l - K 60 1 2  C 775 3/0 1 - K  60 1 2  C 775 3/0 1 - K 60 1 2  

1 5  43.0 1 1 .022 Scheibe Disc Disque Disco 
1 6  43 .0 1 1 .055  Scheibe Disc Disque Disco 
1 7  00.550.0677 Sprengring Retainer ring Bague d'arret Arandela de presion 

SN 270 - BR 1 1  0 SN 270 - BR I I  0 SN 270 - BR I I  0 SN 270 - B R  1 1 0 
1 8  00.5 1 0.0 1 1 1  Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 

DIN 47 1 - 80 x 2,5 DIN 4 7 1 - 80 x 2,5 DIN 47 1 - 80 x 2,5 DIN 4 7 1 - 80 x 2,5 

1 9  43.006.025 F1ansehbiichse Flanged bushing Douille a collerette Casquillo de brida 
00.580.0795 Trockenbiichse Lubrication-free bushing Douille ne nee. pas de graissage Caja que no nee. 1ubricaci6n 

C 64 1 1 /04 - 1 8/20/ 1 5  F C 64 1 1 /04 - 1 8/20/ 1 5  F C 64 1 1 /04 - 1 8/20/ 1 5  F C 64 1 1 /04 - 1 8/20/ 1 5  F 
00.550.0032 Nadellager Needle bearing Roulem en t a aiguilles Cojinete de agujas 

C 62 1 1 - NK 1 8/ l 6  C 62 1 1 - NK 1 8/ 1 6  C 62 1 1 - NK 1 8/ 1 6  C 621 1 - NK 1 8/ 1 6  

20 43 .0 1 1 . 027 Schneckenlager Worm gear housing Palier de vis sans fin Cojinete para e1 caracol 
43 .0 1 1 .029 Schnecke Gear worm Vis sans fin Caracol 
42.006.030 Scheibe Disc Plateau Disco 



i 
I 

Stets Maschinennummcr M achine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre ;e1 numero 
Teil-Nummer angeben! must be quoted! de serie de Ia  machine! de seric de Ia maquina! 
Part number • 
Numcro de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
N umero de Ia pieza 

2 1  43 .0 1 1 .03 1 Schneckenrad Worm gear Roue helicoitlale Rueda helicoidal 
04.0 1 2 .0 20 Scheibe Disc Plateau Disco 

22  00.550.0032 Nadellager 1 Needle bearing Roulement a aiguilles Coj inete de agujas C 62 1 1 - NK 1 8/ 1 6 C 6 2 1 1 - NK 1 8 I 1 6  C 62 1 1 - NK 1 8/1 6 C 6 2 1 1 - NK 1 8/ 1 6  

23  42.0 1 1 .024 F ederwiderlager Spring rod guide Appui de ressort Apoyo de muelle 
04.0 1 0.090 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
42.0 1 1 .020 Scheibe Disc Plateau Disco 
42.0 1 3 .029 Scheibe Disc Plateau Disco 

24 43 .0 1 1 .032 Welle Shaft Arbre Eje 

25 42.0 1 1 .046 Rollenhebel B.S.  Cam lever O.S. Levier a galet C.S.  Palanca de rulo L.S. 
00.550.0436 Kurvenrolle Cam follower Galet sur came Rulo de leva 

C 6227/9 1 - F 5 2048 C 6227/9 1 - F 5 2048 C 6227/9 1 - F 5 2048 C 6227/9 1 - F 52048 

26 42.0 1 1 .023 Federbolzen Spring plunger Tige de ressort Perno de muelle! 
27 69.0 1 1 .727 F Druckzylindergreifer Impression cylinder gripper Pince du cylindre d'impression Pinza del cilindr� impresor 

69.01  1 .827 F Druckzylindergreif er Impression cylinder gripper Pince du cylindre d'impression Pinza del cilindro impresor 
Urethan Urethan Urethane Uretano 

i 28 42.0 1 1 .028 Klemmstiick Clamping piece Piece de serrage Pieza de sujecion 
29 04.01 2.020 Scheibe Disc Plateau Disco 
30  43.0 1 1 .008 Greif erauflage Gripper pad Appuie-pinces Apoyo de pinza 
3 1  43 .01 1 .004 Spannleiste Plate clamp Barre de calage Mordaza 

oben upper position en haut arriba 
3 2  69.0 1 1 .025 Halter Holder Support Soporte 

33 42.0 1 1 .009 Zahnrad Pinion gear Pignon Pifi6n 
42.0 1 1 .003 Bolzen Pin Axe Perno 

34 0 1 .0 1 2.0 1 2  Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presi6p 
3 5  43.01 I .020 Distanzring A.S. Spacer ring D .S .  Bague entretoise C.E. Anillo distanciador L.I.  
36 43 .006.026 Distanzscheibe A.S. Spacer washer D.S.  Rondelle entretoise C.E.  Disco de distancia L.l .  
37  43 .006.007 Spannwelle Clamp shaft Arbre de calage Eje tensor 

3 8  "'"'  006.035 Anschlag Stop Butee Tope 
)06.033 F Klaue 

I 
Claw Griffe Garra 

komplett complete complet completo 



Teii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de ltl machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 
Numcro de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

39 43 .0 1 1 .006 Spannleiste Plate clamp Barre de calage Mordaza 
oben upper position en haut arriba 

40 43.006.003 Spannleiste Plate clamp Barre de calage Mordaza 
unten below en bas abajo 

4 1  42.0 1 1 .0 1 0  Zahnrad Pinion gear Pignon Piii6n 
42 0 1 .0 1 2.0 1 2  Druckfeder Compression spring Ressort de pression M uelle de presion 
43 43 .0 1 1 .0 1 3  Schmitzring A.S.  Bearer D .S. Cordon C.E. Corona L.I .  
44 43.0 1 1 .0 1 4  Schmitzring B.S .  Bearer O.S . Cordon C .S .  Corona L.S.  
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Teii-Nummcr 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de l<j. machine! de serie de Ia maquina !  

Part number -

Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

1 43 .0 1 0.006 Lagerbiichse Bearing sleeve Douille de palier Casquillo-cojinete 
00.580.0435 Dichtring Gasket Joint d'etancheite Anillo de empaquetadura 

D 3558/0 1 - AS 22 x 28 D 3558/0 1 - AS 22  x 28 D 3558/01 - AS 22 x 28 D 3558/0 1 - AS 22 x 28 

2 43 .01 0.006 Lagerbiichse Bearing sleeve Douille de palier Casquillo-cojinete 
00.580.043 5  Dichtring Gasket Joint d'etancheite Anillo de empaquetadura 

D 3558/0 1 - AS 22 x 28 D 3558/01 - AS 22 x 28 D 3558/01 - AS 22 x 28 D 3558/0 1 - AS 22 x 28 

3 43 .0 1 0.020 Lagerbo1zen Support shaft Arbre de palier Perno-soporte 

4 43 .01 0.005 Lagerbiichse Bearing sleeve Douille de palier Casquillo-cojinete 
00.580.0435 Dichtring Gasket Joint d'etancMite Anillo de empaquetadura 

D 3558/01 - AS 22 x 28 D 3558/0 1 - AS 22 X 28 D 3558/0 1 - AS 22  x 28 D 3558/01 - AS 22 x 28 

5 43 .01 0.005 Lagerbiichse Bearing sleeve Douille de palier Casquillo-cojinete 
00.580.0435 Dichtring Gasket Joint d 'etancheite Anillo de empaquetadura 

D 3558/0 1 - AS 22 x 28 D 3558/01 - AS 22 x 28 D 3558/0 1 - AS 22 x 28 D 3 55 8/0 1 - AS 22 x 28 

6 43 .0 1 0 .0 1 5  Lagerbolzen Support shaft Arbre de palier Perno-soporte 

7 43.0 1 0.005 Lagerbiichse Bearing sleeve Douille de palier Casquillo-cojinete 
00.580.0435 Dichtring Gasket Joint d'etancheite Anillo de empaquetadura 

D 3558/0 1 - AS 22 x 28 D 3558/0 1 - AS 22 x 28 D 3 558/01 - AS 22  X 28 D 3558/01 - AS 22 x 28 

8 43.0 1 0.2 1 3  Zugstange Pull rod Bielle Barra de tracci6n 
00.550.0002 Nadelhillse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 622 1 /0 1 - HK 1 2/ 1 0  C 622 1 /0 1 - HK 1 2/ 1 0  C 622 1/0 1 - HK 1 2/ 1 0  C 622 1/01 - HK 1 2/ 1 0  

9 08.01 0 .374 Hebel Lever Levier Pa1anca 

1 0  43 .008 .004 Lagerbiichse Bearing sleeve Douille de palier Casquillo-cojinete 
00.550.0680 Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Cojinete de agujas 

C 6 2 1 1 /0 1 - NK 30/30 C 621 1 /0 1  - NK 30/30 C 6 2 1 1/01 - NK 30/30 C 6 2 1 1 /0 1  - NK 30/30 

I I  27 .008.037 Bremsbacke Brake shoe Sabot de frein Mordaza de freno 
1 2  42.010.045 Bo1zen Bolt Axe Perno 

1 3  66.01 2 .041 Federlager Spring support piece Piece d'appui pour ressort Pieza de apoyo para muelle 
43 .006. 1 42 Zwischenstiick Spacer piece Piece intermediaire Pieza intermedia 



Tcii-Nummer 
Stets M aschinennummer M achine serial number Indiquer toujours le numero i lndic�r siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia  maquina! 

Part number 

Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Niimcro de Ia  pieza 

00.520.001 6  Gewindestift Grub screw Goupille filetee Varilla roscada i 
DIN 5 5 1  - M 8 x 1 2  DIN 5 5 1 - M 8 x 1 2 DIN 5 5 1  - M 8 x 1 2  DIN 5 5 1  - M 8 x 1 2  

66.01 2.040 Drucksttick Retention piece Piece de retenue Pieza de retenci6n 

1 5  43 .002.036 Distanzbolzen Spacer bolt Axe entretoise Perno de distanba 
1 6  43.0 1 0. 2 1 5  Bolzen Bolt Axe Perno 
1 7  43.0 1 0 . 1 0 1  Bolzen Bolt Axe Perno 
1 8  00.550.01 05 Nade1htilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 622 1 /0 1  - HK 25/26 C 622 1 /0 1 - HK 25/26 C 622 1 /0 1 - HK 25/26 C 622 1 /0 1 - HK 25/26 
1 9  43.030.201 Welle Shaft Arbre Eje 

20 42.006. 1 1 5  Gewindesttick Threaded piece Piece filetee Pieza roscada 
2 1  42 .006. 1 24 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

22 42 .006. 1 1 6 Stangenkopf Rod head Hte de bielle Cabeza de bie1a, 
00 .550.0432 Stiitzrolle Supporting roller Galet-support Rulo de apoyo • 

C 6226/04 - STO 1 5  C 6226/04 - STO 1 5  C 6226/04 - STO 1 5  C 6226/04 - STO 1 5  
42.006. 1 1 7  Bolzen Pin Axe Perno 
42.006. 1 1 8 Federstange Spring rod Tige de ressort Varilla de muelle 

23 42.006 . 1 1 3  F1anschlager Flanged bearing Paller a flasque Cojinete de brida 
24 42.008 . 1 02 Bolzen Pin Axe Perno 

I 
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Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 

Numero de Ia piece Bezeichnung D esignation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

1 43 .01 2.001 Seitenwand A.S.  Side frame D.S.  Paroi laterale C.E. Pared lateral L.I. 

2 43 .004.001 Lager bock Bearing support Support de palier Soporte para cojinete 

3 00.520.0770 Kegelrollenlager Tapered roller bearing Roulement a rouleaux coniques Cojinete de rodillos c6nicos 
DIN 720 - 302 1 0  DIN 720 - 302 1 0  DIN 720 - 302 1 0  DIN 720 - 302 1 0  

4 43 .004.005 Antriebswelle Driving shaft Arbre de commande Eje de impu1so 

00.520.0860 Kegelrollenlager Tapered roller bearing Roulement a rouleaux coniques Cojinete de rodillos c6nicos 
DIN 720 - 32008 X DIN 720 - 3 2008 X DIN 720 - 32008 X DIN 720 - 32008 X 

5 43 .004.01 1  Bolzen Bolt Axe Perno 

00.520.0763 Gewindestift Grub screw Goupille filetee Varilla roscada 
DIN 5 5 1  - M 6 x 5 DIN 5 5 1  - M 6 x 5 DIN 5 5 1  - M 6 x 5 DIN 5 5 1  - M 6 x 5 

6 00.520 . 1 496 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 
DIN 625 - 6008 C 3 DIN 625 - 6008 C 3 DIN 625 - 6008 C 3 DIN 625 - 6008 C 3 

7 43.0 1 3 .035 Flansch Flange Flasque Brida 
(Auswahlteil) (select as per tolerances) (choisir selon toJerances) (elejir segun tolerancias) 

8 42.0 14. 1 04 Lagerbiichse A.S. Bearing support bushing D.S.  Paller C.E. Casquillo-cojinete L.I . 

42.0 1 4. 1 27 Biichse Bushing Douille Casquillo 

42.01 4. 1 05 Haltering Locking ring Anneau de blocage Anillo de fijaci6n 

00.520.0593 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 
DIN 625 - 6007 DIN 625 - 6007 DIN 625 - 6007 DIN 625 - 6007 

00.540.0480 Zylinderrollenlager Roller bearing Roulement a rouleaux Cojinete de ru1os cilindricos 
DIN 5 4 1 2 - NU 1 007 DIN 5 4 1 2 - NU 1 007 DIN 54 1 2 - NU 1 007 DIN 5 4 1 2 - NU 1 007 

9 42.01 4. 1 28 Distanzring Spacer ring Bague entretoise Anillo distanciador 

10  43.0 1 4.022 Kettenradwelle Chain sprocket shaft Axe de roue a chaine Eje de rueda de cadena 

1 1  43.0 1 2 .023 Stange A.S. Connecting bar D.S .  Barre C.E. Barra L.I . 
43.0 1 2 .0 1 3  Bolzen Pin Axe Perno 

1 2  43.0 1 2 .009 Bolzen Pin Axe Perno 

1 3  43 .43 1 .004 Zugstange A.S. Pull rod D.S. Bielle C.E. Barra de tracci6n L.I.  

14 43 .0 1 3.024 Flanschbiichse �ushing flange Douille a flasque Casquillo de brida 

43.01 3.095 Bolzen Bolt Axe Perno 
(Auswahlteil) (select as per tolerances) (choisir selon tolthances) (elejir segun tolerancias) 

04.020.055 Scheibe Washer Ron delle Arandela 

� � � � 



Stets M aschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre !e l  numero Teil-Nummer angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia m�quina! 
Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

1 5  43 .0 1 2.006 Druckstellerhebel A.S. Impression control lever D.S.  Levier de mise en pression C.E. Palanca para Ia puesta de presion L.l. 
00.5 80.0825 TrockenbUchse Lubrication-free bushing Douille ne nee. pas de graissage Caja que no nee. lubricaci6n 

C 64 1 1 /04 - 1 2/ 1 4/ 1 2  F C 64 1 1 /04 - 1 2/ 1 4/ 1 2  F C 64 1 1 /04 - 1 2/ 1 4/ 1 2 F C 64 1 1 /04 - 1 2/ 1 4/ 1 2  F 

1 7  43.43 1 .033 Bo1zen Pin Axe Perno 
1 8  43.01 2 .005 Druckstellerwelle Impression control shaft Arbre de mise en pression Eje para 1a puesta de presion 
1 9  04.01 0.072 Bolzen Bolt Axe Perno 
20 43.0 1 3 .047 Gewindebolzen Threaded bolt Goujon filetl� Perno roscado : 
2 1  00.550.00 1 3  Nade1hillse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 622 1 /0 1 - HK 30/20 C 622 1/01 - HK 30/20 C 622 1 /0 1  - HK 30/20 C 622 1 /0 1  - HK 30/20 

22 3 5 .0 1 4.0 1 3  Lagerbock A.S. Bearing support D .S. Support de palier C.E. Soporte para cojinete L.I .  
23 43 .01 5 .050 Lagerflansch Bearing flange Flasque pour palier Brida para cojix\.ete 

24 66.01 5 . 1 09 BUchse Bushing Douille Casquillo 
04.0 1 8 .01 6  Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presibn 

25 5 5 .01 5 .069 Knebe1schraube Tommy bar screw Vis a bequille Tornillo de muletilla 

2 6  43.01 5 .064 F Papieranschlag A.S.  Sheet stop bar D.S.  Listeau de butee pour le papier C.E. Liston de tope ;de papel L.I. 
43 .0 1 5 .074 DistanzbUchse Spacer bushing Douille entretoise Casquillo de distancia 

' 
' 

I 
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Tcii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de la.machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 

Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

N umero de Ia pieza 

l 43 .007.024 Zahnrad A.S. Gear D .S .  Engrenage C.E.  Rueda dentada L.I. 

2 43.0 1 0. 0 1 5  Bolzen Bolt Axe Perno 
03.0 1 0. 1 44 Scheibe Disc Disque Disco 
00.5 1 0.0098 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 

DIN 47 1 - 25 x 1 ,2 DIN 47 1 - 25 x 1 ,2 DIN 47 1 - 25 X 1 ,2 DIN 47 l - 25 x l ,2 

3 43.0 1 0.023 Zahnrad Gear Engrenage Rueda dentada 
00.600.025 3 RiUenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 

DIN 625 - 6005 DIN 625 - 6005 DIN 625 - 6005 DIN 625 - 6005 

4 43.0 1 0.021 Zahnrad Gear Engrenage Rueda dentada 
00.600.025 3 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 

DIN 625 - 6005 DIN 625 - 6005 DIN 625 - 6005 DIN 625 - 6005 

5 43.01 0. 1 1 3  Lager bock Bearing support Support de palier Soporte para cojinete 

6 43.0 1 0. 1 1 2  Verreibehebel Oscillation lever Levier de broyage Palanca distribuidora 
00.5 50.0033 Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Cojinete de agujas 

NK 1 820 - C 6 2 1 1 /0 1  NK 1 820 - C 62 1 1 /01  NK 1 820 - C 62 1 1 /0 1  NK 1 820 - C 6 2 1 1 /0 1  
36.0 1 0. 1 5 1  Rolle Roller Galet Rulo 

7 42.0 1 0. 1 1 3  Bolzen Pin Axe Perno 

8 43.0 1 0. 1 1 6 Zugstange Pull rod Bielle Barra de tracci6n 
00.600.0209 Pendelkugellager Self -aligning ball bearing Roulement a billes oscillant Cojinete de bolas oscilante 

DIN 630 - 1 204 DIN 630 - 1 204 DIN 630 - 1 204 DIN 630 - 1 204 
00.5 1 0.0236 Sicherungsring Safety ring Bague de securite Anillo de seguridad 

SN 269 - I 47 x l ,75 V SN 269 - I 47 x I ,75 V SN 269 - I  47 x 1 ,75 V SN 269 - I 47 x l ,75 V 
00.580.0779 Lager Bearing Palier Cojinete 

C 65 l l /03 - GE l 7 ES C 65 l l /03 - GE l 7 ES C 65 1 1 /03 - GE l 7 ES C 65 1 1 /03 - GE 1 7  ES 
43.0 1 7.083 Biichse Bushing Douille Casquillo 
00.5 1 0.0093 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 

DIN 47 1 - 1 7  X l DIN 4 7 1  - 1 7  X I DIN 47 1 - 1 7  x 1 DIN 47 1 - 1 7  X 1 

9 43 .009.0 1 4  Zahnrad Pinion gear Pignon Piii6n 
1 0  08 . 0 1 0.374 Hebel Lever Levier Palanca 

1 1  27 .008.037 Bremsbacke Brake shoe Sabot de frein Mordaza de freno 
0 1 .560.097 Bremsring Brake ring Rondelle de freinage Anillo de freno 

, , , , 
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Teil-Nummer Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre ' el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number i 
N umero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Niimero de Ia pieza 

1 2  43 .008.003 Welle Shaft Arbre Eje 
i 

35 .0 1 5 .3 1 1  Scheibe Disc Disque Disco 
00.5 I 0.0099 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 

DIN 47 1 - 28 x i ,S DIN 4 7 I  - 28 X 1 ,5 DIN 47 1 - 28 x 1 ,5 DIN 47 1 - 28 x I ,5 

1 3  43.0 1 0. 1 1 3  Lager bock Bearing bracket Chevalet de palier Caballete de apoyo 
43 .0 I O. I I S Welle Shaft Arbre Eje 

I 4  42.008 . I 02 Bolzen Pin Axe Perno 
66 .01 2.020 Scheibe Disc Disque Disco 

' 

00.540.0462 Sicherungsscheibe Retaining ring Bague de retenue Arandela clip 
DIN 6799 - 1 0  DIN 6799 - 1 0  DIN 6799 - 1 0  DIN 6799 - 1 0  i 

I S  43.0 1 2.080 Bolzen Pin Axe Perno 
I 66.01 2.020 Scheibe Disc Disque Disco 
I 00.540.0462 S icherungsscheibe Retaining ring Bague de retenue Arandela clip ! DIN 6799 - I O  DIN 6799 - 1 0  DIN 6799 - I O  DIN 6799 - 1 0  

1 6  43.0 1 0.2 1 3  Zugstange Pull rod Bielle Barra de tracci6� 
00.55 0.0002 Nadelhillse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

HK 1 2 1 0 - C 622 1/0 1 HK 1 2 1 0 - C 622 1 /0 1  HK 1 2 1 0 - C 622 1 /0 1  HK 1 2 1 0 - C 62? 1/0 1 

1 7  43.002.036 Distanzbolzen Spacer bolt Axe entretoise Perno de distandia 

1 8  43.0 1 0. 2 1 5  Bolzen Pin Axe Perno 
42.0 1 0.0 1 6  Scheibe Disc Disque Disco 
00.5 1 0.0095 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 

DIN 47 1 - 20 x I ,2 DIN 47 1 - 20 x 1 ,2 DIN 47 1 - 20 x 1 ,2 DIN 47 1 - 20 x 1 ,2 

1 9  43 .0 1 0.2 I 4  Hebel Lever Levier Palanca 
00.550 .0008 Nadelhiilse Neddle bushing Douille a aigui!Ies Manguito de agujas 

HK 20 1 6 - C 622 1 /0 1  HK 20 1 6  - C  622 1 /0 1  H K  20 1 6 - C 6 2 2 1 /0 1  H K  20 1 6 - C 622 1/ 0 1  
28.0 1 0.072 Bolzen Pin Axe Perno 
00.5 20.059 2  Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 

DIN 625 - 6303 DIN 625 - 6303 DIN 6 25 - 6303 DIN 625 - 6303 ' 

20 43.030. 2 1 4  Hebel Lever Levier Palanca 
00.55 0.0008 Nade1hillse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

HK 201 6 - C 6221/01  HK 20 1 6 - C 6211/01  HK 20 1 6 - C 622 1/01  HK 20 1 6 - 622 1 /0 1  

2 1  .. J .u30.2 1 5  Bolzen Pin Axe Perno 
I 



Teil-Nummer 
Stets M aschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine!  de serie de Ia maquina !  

Part number 

Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

03. 0 1 0.094 Scheibe Disc Disque Disco 

00.5 1 0 .0088 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 
DIN 47 1 - l O x  l DIN 47 1 - 1 0  x I DIN 47 1 - 1 0 x 1  DIN 47 1 - 1 0 x l 

22 42.022. 1 29 Stangenkopf Rod head Tete de bielle Cabeza de biela 

00.550.0380 Nadelhiilse HK 1 0 1 2  Needle bushing HK I 0 1 2  Douille a aiguilles HK I 0 1 2  Manguito de agujas H K  I 0 1 2  

2 3  28.01 0.072 Bolzen Pin Axe Perno 

00.520.0592 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 
DIN 625 - 6303 DIN 625 - 6303 DIN 625 - 6303 DIN 625 - 6303 

24 43.030.077 Kurve flir Hebersteuerung (Wasser) Water duetor roller cam Came pour Ia commande du Leva del mando para rodillo 
preneur de mouillage tomador (agua) 

43.0 1 0 . 1 07 Kurve flir Hebersteuerung (Farbe) Inking ductor roller cam Came pour Ia commande du  Leva del mando para rodillo 
preneur d'encrage tomador (tinta) 

25 43.0 1 0. 1 04 Flansch Flange Flasque Brida 

26 43.030.2 1 3  Zugstange Pull rod Bielle Barra de tracci6n 

27 43 .030.2 1 6  Kloben Block Bloc Gozne 

28 24.0 1 0.077 Hebel Lever Levier Palanca 

29 43.030.230 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presi6n 

30 42.006. 1 1 5 Gewindestiick Threaded piece Piece filetee Pieza roscada 

3 1  42.006. 1 1 3  Flanschlager Flanged bearing Palier a flasque Cojinete de brida 

32  42.006. 1 24 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presi6n 

33  42.006 . 1 1 6  Stangenkopf Rod head Tete de bielle Cabeza de biela 

00.550.0432 Stiitzrolle Supporting roller Galet-support Ru1o de apoyo 
C 6226/04 - STO 1 5  C 6226/04 - STO 1 5  C 6226/04 - STO 1 5  C 6226/04 - STO 1 5  

34 43 .01 2.023 Stange A.S. Connecting bar D.S. Barre C.E. Barra L.I . 

35  43.0 1 3 .035 Flansch Flange Flasque Brida 
(Auswahlteil) (select as per tolerances) (choisir seton tolerances) (elejir seg(!n tolerancias) 

00.550.03 1 0  Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Cojinete de agujas 
C 6 2 1 1 / 1 4 - NKI 3520 C 621 1 / 1 4 - NKI 3520 C 62 1 1 / 1 4 - NKI 3 5 20 C 62 1 1/ 1 4 - NKI 3520 

36  43.01 0. 1 06 Zahnrad Gear Engrenage Rueda dentada 
37  43 .0 1 0 . 1 05 Schraube Clamping screw Vis Tornillo 
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Stets Maschinennummer M achine serial number Indiquer toujour.s le numero i lndicar siempre el numero 
Teii-Nummer angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina!  
Part number 

Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designacion 

Niimcro de Ia picza 

1 43 .004.005 Antriebswelle Driving shaft Arbre de commande Eje de impulso 

2 43 .004.002 Deckel Cover Couvercle Tap6n 

00.580.0785 Runddichtring Gasket ring Anneau de joint Junta anular 
D 3 533/01 - R 1 29,20 x 5,70 D 3533/01 - R  1 29 ,20 x 5 ,70 D 3533/01 - R 1 29,20 x 5 ,70 D 3 5 33/01 - R 1 29,20 X 5,70 

3 43 .004.003 Zahnrad Gear Engrenage Rueda dentada 

4 43 .004.01 6  Scheibe Disc Disque Disco 

5 43.01 4.030 Zahnrad Gear Engrenage Rueda dentada 

1 4.090.049 Scheibe Disc Disque Disco 

6 43.01 3 .050 Zahnrad Gear Engrenage Rueda dentada 
(Auswahlteil) (select as per tolerances) (choisir selon tolerances) (elejir segun tolerancias) 

43.0 1 3 .062 F Distanzbiichse Spacer bushing Douille entretoise Casquillo de distancia 
komplett complete comp1et comp1eto 

00 .600.0254 Rillenkugellager Grooved ball bearing Rou1ement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 
C 6 1 33/02 - DBGA 6 1 82 1  C 6 1 33/02 - DBGA 6 1 82 1  C 6 1 3 3/02 - DBGA 6 1 82 1  C 6 1 33/02 - DBGA 6 1 82 1  

7 43.0 1 3 .065 K1emmring Clamping ring Bague de serrage Anillo de sujeci6n 
8 43.0 1 3 .064 Klemmring Clamping ring Bague de serrage Anillo de sujeci6n 
9 43.0 1 3 .057 Kurbel Crank Manivelle Manivela 

1 0  43.0 1 3 .058 Hebel Lever Levier Palanca 
00.550.0035 Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Cojinete de agujas 

C 6 2 1 1 /0 1  - NK 20/20 C 621 1 /0 1  - NK 20/20 C 6 2 1 1 /0 1 - NK 20/20 C 62 1 1 /0 1 - NK 20/20 

I I  43 .0 1 3 .059 Bolzen Bolt Axe Perno 

1 2  43.01 3 .066 Flanschbo1zen Flanged bolt Bouton a flasque Perno con brida 
(Auswahlteil) (select as per tolerances) (choisir selon tolerances) (elejir segun tolerancias) 

04.020.055 Scheibe Washer Ron delle Arandela 

1 3  43.0 1 1 .002 Zahnrad Gear Engrenage Rueda dentada 
1 4  43.006.01 2  Zahnrad Gear Engrenage Rueda dentada 

(Auswahlteil) (select as per tolerances) (choisir se1on tolerances) (e1ejir seg(ln tolerancias) 

1 6  43.0 1 3 .047 Gewindebo1zen Threaded bolt Goujon filete Perno roscado 

1 8  43 .022 . 1 05 Welle Shaft Arbre Eje 

43.022 . 1 02 F Hebel Lever Levier Palanca 
komplett complete complet completo 
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Tcil-Nummer 

Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre ict numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number • 
Numcro de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
N umero de Ia pieza 

1 9  04.01 0.072 Bolzen Bolt Axe Perno 
08.01 0.403 Scheibe Washer Ron delle Arandela 

20 43.43 1 .0 1 7  Hebel A.S.  Lever D.S. Levier C.E. Palanca L.I .  
2 1  42.43 1 .040 Bolzen Pin Axe Perno 
22 43.43 1 .050 Fiihrung Guide piece Guidage Guia 

unten below en bas abajo 
23 43 .43 1 .046 Fiihrung Guide piece Guidage Guia 

oben upper position en haut arriba 
24 43 .43 1 .0 1 0  Welle Shaft Arbre Eje 

25 43 .43 1 .039 Zugstange A.S. Pull rod D.S. Bielle C.E. Barra de tracci6n L.I. 
26 43 .43 1 .038 Spindel Shaft Arbre Husillo 

27 43 .43 1 .037 Lager Bearing Palier Cojinete 
00.580.0826 Trockenbiichse Lubrication-free bushing Douille ne nee. pas de grai�age Caja que no nee. lubricaci6n 

C 641 1 /04 - 1 2/ 1 4/ 1 5  F C 64 1 1/04 - 1 2/ 1 4/ 1 5 F C 641 1 /04 - 1 2/ 1 4/ 1 5  F C 641 1 /04 - 1 2/ 1 4/ 1 5  F 

28 42.43 1 .0 1 9  Bolzen Pin Axe Perno 
29 43.4 3 1 .049 Blech Plate Plaquette Chapa 
30 00.600.001 4  Stellring Set collar Bague de butee Anillo de ajuste • 

C 245 1 /B 1 2  C 245 1 /B 1 2  C 245 1 /B 1 2  C 24 5 1/B 1 2  . 
3 1  00.520 . 1 373 Gelenkwelle Universal joint shaft Arbre articule Arbol articulado 

DIN 808 - E 8 x 1 6  DIN 808 - E 8 x 1 6  DIN 808 - E 8 x 1 6  DIN 808 - E 8 x 1 6  

32 43.43 1 .045 Fiihrungsrohr Guide tube Tube de guidage Tubo-guia 
43.43 1 .009 Spindel Shaft Arbre Husillo 

33 03.0 1 2 .066 Kordelschraube Knurled screw Vis a tete moletee Tornillo garfilado 
34 43.4 3 1 .044 Fiihrung Guide piece Guidage Guia 
35  2 5 .35 5 . 1 1 1  Scheibe Washer Ron delle Arandela 
37 66.023.002 Kurvenhebel Cam lever Levier de came Palanca de leva ; 
3 8  36 .0 1 0. 1 5 1  Rolle Cam follower Galet sur came Rulo 

39 43 .023 .003 Hebel Lever Levier Palanca 

40 43 .023.00 1 Bolzen Bolt Axe Perno 
0?..0 1 7.022 Scheibe Washer Rondelle Arandela 

4 1  oo.0 1 2. 1 7 1  Zugfeder I Tension spring Ressort de tra�,;tion Muelle de tracci6n 



Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number lndiquer toujours le numero i l ndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 

Numero de Ia piece Bczcichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

42 43 .023 .002 Distanzstiick Spacer piece Piece entretoise Pieza de distancia 

43 04.0 1 9.025 Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de traccion 

44 43 .43 1 .023 Exzenterbiichse A.S. Eccentric bushing D.S. Palier d'excentrique C.E. Casquillo excentrico L.I.  

42 .43 1 .0 1 9  Bolzen Bolt Axe Perno 

00.520.0859 Kegelrollenlager Tapered roller bearing Roulement a rouleaux coniques Cojinete de rodillos conicos 
DIN 720 - 32007 X DIN 720 • 32007 X DIN 720 - 32007 X DIN 720 - 32007 X 

43 .43 1 .022 Welle Shaft Arbre Eje 

43.43 1 .034 Distanzbiichse Spacer bushing Douille entretoise Casquillo de distancia 

42.43 1 .020 Zahnrad Pinion gear Pignon Piiion 

00.580.065 1 NILOS-Ring NILOS oil seal Bague NILOS Anillo NILOS 
C 6 1 1 8/03 - 32007 XAV C 6 1 1 8/03 - 32007 XAV C 1 1 8/03 - 32007 XAV C 61 1 8/03 - 32007 XA V 
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Teii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le nunH'!ro i lndicar siempre el niimero 
angeben! must be quoted ! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 

Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Niimero de Ia pieza 

1 43.007.020 Flansch Flange Flasque Brida 

2 43.007.0 1 2  Zahnrad Gear Engrenage Rueda dentada 
(Auswahlteil) (select as per tolerances) ( choisir selon tolerances) (elejir seg(m tolerancias) 

43. 007.0 1 9  Stehbolzen Support bolt Axe de support Perno soporte 

3 43.0 1 0. 1 1 1  Mutter Nut Ecrou Tuerca 

43.007.028 Z wischenstiick Spacer piece Piece intermectiaire Pieza intermedia 

4 43.0 1 0. 1 1 1  Mutter Nu t Ecrou Tuerca 

43.007.0 1 7  Ritzel Pinion gear Pignon Pii16n 

5 43.007.0 1 6  Segment Segment Segment Segmento 

1 0.443. 2 1 99 Schild fUr Umfangregister Indicator plate for circumferential Index gradue pour Ie n�glage en Letrero para registro de 

register circonference circu n f eren cia 

6 43.007.026 Zeiger Pointer Index l ndicador 

43.007.0 1 8  Bolzen Pin Axe Perno 

7 86.007.602 F Absteckung Fixing device for the zero position Dispositif pour fixer Ia position zero Dispositive para fijar Ia posicion 
cero 

8 43.009.0 1 4  Zahnrad Pinion gear Pignon Pii16n 

9 43 .0 1 0. 1 08 Blichse Bushing Douille Casquillo 

1 0  43.0 1 0. 1 03 Flansch Flange Flasque Brida 

09.0 1 0.083 Scheibe Disc Disque Disco 

00.5 1 0.0095 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 
DIN 47 1 - 20 X 1 ,2 DIN 47 1 - 20 x 1 ,2 DIN 47 1 - 20 x 1 ,2 DIN 47 1 - 20 x I ,2 

I I  43.0 1 0. 1 09 Lagergehause Bearing housing Logement de palier Caja cojinete 

00.600.0228 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 
DIN 625 - 1 60 1 3  DIN 625 - 1 60 1 3  DIN 625 - 1 60 1 3  DIN 625 - 1 60 1 3  

00.550 .0059 Nadelhillse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 
HK 1 6/ 1 6 - C 622 1 /0 1  H K  1 6/ l 6 - C 622 1 /0 l  HK 1 6/ 1 6  - C  6 2 2 1 / 0 1  HK 1 6/ 1 6 - C 622 1/0 1 

1 2  43.0 1 0. 1 1 1  Mutter Nut Ecrou Tuerca 

1 3  43.0 1 0. 1 2 1 Verreibehebel Oscillation lever Levier de broyage Palanca distribuidora 

36.0 1 0. 1 5 1  Rolle Roller Galet Ru1o 

43.0 1 0. 1 22 Bolzen Pin Axe Perno 
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Stets Maschinennummer M achine serial number Indiquer toujours le numero iindicar siempr� el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia  machine! de serie de Ia  mliquina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Dcsignaci6n 
Numero de Ia pieza • 

1 4  43.0 1 0.020 Lagerbolzen Shaft Axe Perno 
03 .0 1 0.0 1 7  Deckscheibe Cover washer Rondelle d'extremite Disco final 
00.5 1 0.0098 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 

DIN 47 1 - 25 x 1 ,2 DIN 47 1 - 25 x 1 ,2 DIN 47 1 - 25 X 1 ,2 DIN 47 1 - 25 X !1 ,2 

1 5  43. 0 1 0.02 1 Zwischenrad Intermediate gear Engrenage intermediaire Rueda intermedia 

1 6  43.43 1 .066 Exzenterbolzen Eccentric shaft Axe d'excentrique Perno excentrico 
00.520.0 1 32 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 

C 6 1 3 1  - DIN 625 - 6204 C 6 1 3 1  - DIN 625 - 6204 C 6 1 3 1 - DIN 625 - 6204 C 6 1 3 1 - DIN 625 - 6204 

1 7  04.0 1 0.057 B o1zen Pin Axe Perno 
03.0 1 0.07 1 Stangenkopf Rod head nte de bielle Cabeza de biela ' 
43.43 1 .070 Federstange Spring rod Tige de ressort Varilla de muelle 
04.0 1 5 .0 1 2  Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

1 8  43 .43 1 .05 9 Halter Holder Support Soporte 

1 9  43.43 1 .065 Hebel Lever Levier Palanca 

20 42.43 1 .072 Lagerbock Bearing bracket Chevalet de palier Caballete de apoyo 
00.550.06 1 2  Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Cojinete de agujas 

C 622 1 / 1 4 - NKI 28/20 C 62 2 1 / 1 4 - NKI 28/20 C 622 1 / 1 4 - NKI 28/20 C 622 1 { 1 4 - NK.11 28/40 

2 1  42.43 1 .073 Scheibe Disc Disque Disco 

22 43.43 1 .030 Kurve Cam Came Leva 

23 42.43 1 .0 1 8  Scheibe Disc Disque Disco 

24 43 . 0 1 4.030 Zahnrad Gear Engrenage Rueda dentada ; 

25 43.0 1 3 .027 Distanzbo1zen Spacer bolt Axe entretoise Perno de distanda 

26 43 .02 1 .008 Schutz A.S. Guard D.S. Protection C.E. Protecci6n L . I .  

27 43.033. 1 0 1 s Schutz Guard Protection Protecci6n 

28 43.033 . 1 1 0  s Schutz Guard Protection Protecci6n 

29 43.033 . 1 07 Lager A.S. Bearing D .S . Palier C.E. Cojinete L . I .  

43.033. 1 08 Lager B .S .  Bearing O.S.  Palier C.S .  Coj inete L.S. 

30 43.02 1 .022 Distanzbolzen Spacer bolt Axe entretoise Perno de distancia 

3 1  43.0 1 3 .058 Hebel Lever Levier Palanca 

32  43.0 1 3 .059 Bolzen Bolt Axe Perno 

33  ""  520.0 1 34 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a J..;Ues a gorge Cojinete de bolas ranurad9 
DIN 625 - 6206 - C 6 DIN 625 - 6206 - C 2 DIN 625 - 6�· - c 2 DIN 625 - 6206 - C 2 

34 43.01 3.057 K.1urbel Crank Manivclle Manivela 
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Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours Ie numero i lndicar siempre el numero 
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Part number 

Numero de Ia piece Bezcichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

1 43 .43 1 .030 Kurve Cam Came Leva 

2 42.43 1 .0 1 8  Scheibe Disc Disque Disco 

3 00.520.0 1 32 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 
DIN 625 • 6204 DIN 625 ·· 6204 DIN 625 · 6204 DIN 625 - 6204 

4 43 .43 1 .066 Exzenterbo1zen Eccentric shaft Axe d'excentrique Perno excentrico 

5 04.01 0.057 Bolzen Pin Axe Perno 

6 03 .01 0.07 1 Stangenkopf Rod head Tete de bielle Cabeza de biela 

43.43 1 .070 Federstange Spring rod Tige de ressort Varilla de muelle 

7 04.0 1 5 .0 1 2  Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

8 43 .43 1 .059 Halter Holder Support So porte 

1 1  43 .43 1 .0'65 Hebel Lever Levier Palanca 
00.550.06 1 2  Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Cojinete de agujas 

C 62 1 1/ 1 4  NKI 28/20 C 6 2 1 1 / 1 4  NKI 28/20 C 62 1 1 / 1 4  NKI 28/20 C 62 1 1 / 1 4  NKI 28/20 

1 2  42.43 1 .073 Scheibe Disc Disque Disco 
1 3  66.0 1 2 . 1 7 1  Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracci6n 
1 4  66.023.002 Hebel Lever Levier Palanca 
1 5  36.0 1 0. 1 5 1  Rolle Cam follower Galet sur came Rulo 
1 6  43.023.008 Puderkurve Powder adjusting cam Came de reglage pour poudre Leva de ajuste de pulverizaci6n 

1 8  43 .023.003 Hebel Lever Levier Palanca 

1 9  43.43 1 .0 1 7  Hebel A.S. Lever D .S .  Levier C.E. Palanca L .I .  
00.580.0 1 92 Trockenbuchse Lubrication-free bushing Douille ne nee. pas de graissage Caja que no nee. lubricaci6n 

C 64 1 1 /0 1 - MB 1 525 DU C 64 1 1/01 - MB 1 525 DU C 64 1 1/0 1 - MB 1 525 DU C 64 1 1 /0 1 - MB 1 525 DU 
00.580.0826 Trockenbuchse Lubrication-free bushing Douille ne nee. pas de graissage Caja que no nec. 1ubricaci6n 

C 64 1 1 /04 - 1 2/ 1 4/ 1 5  F C 64 1 1/04 - 1 2/ 1 4/ 1 5  F C 64 1 1/04 - 1 2/ 1 4/ 1 5  F C 64 1 1 /04 - 1 2/ 1 4/ 1 5  F 

20 42.43 1 .040 Bo1zen Bolt Axe Perno 
2 1  04.01 0.072 Bo1zen Bolt Axe Perno 
22 08.01 0.403 Scheibe Disc Disque Disco 
23 43.0 1 8 .306 Spiralschlauch Spiral hose Tuyau renforce par spirale Manguera con refuerzo espiral 

SN 661 - 32 x 3 x 550 SN 66 1 - 32 x 3 x 550 SN 661 • 32 x 3 x 5 5 0  S N  6 6 1  - 32 x 3 X 5 5 0  
24 43 .01 8.307 Spiralschlauch Spiral hose Tuyau renforce par spirale Manguera con refuerzo espiral 

SN 661 - 1 3  x 3 X 2550 SN 66 1 - 1 3 x 3 x 2550 SN 6 6 1  - 13  X 3 x 2550 SN 661  - 1 3  X 3 X 2550 

.... .... .. . .  . .  . . . ... 



Teil-Nummer Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numcro i lndicar siemprd el numero 
angeben! must be quoted! de scrie de Ia machine! de serie de la m�quina! 

Part number 
Numcro de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

' 

25 43.01 8.308 Spiralschlauch Spiral hose Tuyau renforce par spirale Manguera con refuerzo espiral 
SN 661  - 1 3  X 3 X 2800 SN 6 6 1  - 1 3  x 3 X 2800 SN 6 6 1 - 1 3 x 3 x 2800 SN 661 - 1 3  X 3 X 2800 

26  43.01 8.301  F Ventilgehause Valve housing Corps de soupape Armaz6n valvula 
komplett complete complet completo 

27 43.0 1 4.209 Schlauch Hose Tuyau souple Manguera 
SN 660 - 1 2  X 2 X 400 SN 660 - 1 2  X 2 X 400 SN 660 - 1 2  X 2 X 400 SN 660 - 1 2  X 12 X 400 

28 00.580. 1 1 64 Winkelschlauchstutzen Angle hose nozzle Raccord de tuyau a equerre Boquilla angular para manguera 
D 1 733/0 1 - Wes 1 2/R 3/8" D 1 733/0 1 - Wes 1 2/R 3/8" D 1 733/01 - Wes 1 2/R 3/8" D 1 733/0 1 - W�s 1 2/R 3/8" 

29  00.580. 1 023 Kugelhahn Water tap Robinet Grifo 
D 3 1 1 5/07 - 402 1 0 1 7  D 3 1 1 5/07 - 402 I 0 1 7  D 3 1 1 5/07 - 402 1 0 1 7  D 3 1 1 5/07 - 402 1 0 1 7  

30 43 .014.2 1 0  Winkel Angle piece Equerre Angulo 
3 1  00.530.0069 Rohrverbindungsstilck (T) Connecting tube (T) Tube de raccord (T) Tubo de union (T) 

D 1 3 1 3/0 1 - 1 /2" - GF 1 33 D 1 3 1 3/0 1 - 1 /2" - GF 1 3 3 D 1 3 1 3/01 - 1 /2" - GF 1 33 D 1 3 1 3/0 1 - 1/2" - GF 1 33 
32 43 .01 4.2 1 1  Schlauchhahn Hose tap Robinet pour tuyau Llave de tetilla 
33  43.01 4.220 Schlauch Hose Tuyau souple Manguera 

SN 660 - 1 6  X 4 x 2700 SN 660 - 1 6  x 4 X 2700 SN 660 - 1 6  X 4 X 2700 SN 660 - 1 6  X 4 X 2700 

' 
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Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
Teii-Nummer angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia  maquina! 
Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

1 43.0 1 2 .002 Seitenwand Side frame Paroi laterale Pared lateral 

2 43 .008 .004 Lagerbiichse Bearing sleeve Douille de palier Casquillo-cojinete 
00.550.0680 Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Cojinete de agujas 

C 62 1 l /0 1  - NK 30/30 C 621 1 /0 1  - NK 30/30 C 62 1 1 /0 1 - NK 30/30 C 62 1 1 /0 1 - NK 30/30 

3 24 .0 1 0.049 Flansch Flange Flasque Brida 
43.01 0.004 Lagerbiichse B.S.  Bearing sleeve O.S. Douille de palier C.S. Casquillo-cojinete L .S .  
00.580.0435 Dichtring Gasket Joint d 'etancheite Anillo de empaquetadura 

D 355 8/0 1 - AS 22 x 28 D 3558/0 1 - AS 22 x 28 D 3558/0 1 - AS 22 X 28 D 355 8/0 1 · AS 22  x 28 
00.540.0 1 09 Sprengring Retainer ring Bague d 'arret Arandela de presion 

DIN 54 1 7 - SP 35  DIN 54 1 7  - SP 35 DIN 541 7 - SP 35  DIN 5 4 1 7 - SP 35  

4 23 .0 1 0. 1 95 Bo1zen Pin Axe Perno 
5 43.030. 01 2  F1anschbiichse Flanged bushing Douille a collerette Casquillo de brida 
6 00.550.00 1 1 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 622 1 /0 1 - HK 25/20 C 622 1 /0 1 - HK 25/20 C 622 1 /0 1  - HK 25/20 C 622 1 /0 1 - HK 2 5/20 
7 00.550.0 1 75 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 622 1 /0 1 - HK 22/20 C 622 1/01 - HK 22/20 C 622 1 /0 1  - HK 22/20 C 622 1 /0 1  - HK 2 2/20 

8 42.006 . 1 1 5  Gewindestiick Threaded piece Piece filetee Pieza roscada 
43.006. 1 1 9 Gewindespin del Threaded spindle Tige filetee Husillo roscado 

9 43 .0 1 3 .047 Gewindebolzen Threaded bolt Goujon filete Perno roscado 
1 0  43.0 1 3 .024 Flanschbiichse Flanged bushing Douille a collerette Casquillo de brida 
1 1  43 .0 1 3 .095 Bolzen Pin Axe Perno 

(Auswahlteil) (select as per tolerances) (choisir selon tolerances) (elejir segun tolerancias) 
1 2  43.022. 1 1 5 Bo1zen Pin Axe Perno 
1 3  42.0 1 2 .0 1 6  Federbo1zen Spring plunger Tige de ressort Perno de muelle 

1 4  42.01 2 .034 Stehbolzen Support bolt Axe de support Perno soporte 
1 5  42.01 2 .028 Ansch1agbolzen Stop bolt Axe de butee Perno de tope 
1 6  04.01 0.072 Bo1zen Bolt Axe Perno 
1 7  52.0 1 4 . 1 09 Biichse Bushing Douille Casquillo 

1 8  00.520.0593 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 
DIN 625 - 6007 DIN 625 - 6007 DIN 625 - 6007 DIN 625 - 6007 

43.01 4.054 BUchse Bushing Douille Casquillo 



I 
Teil-Nummer 

Stets Maschincnnummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre et numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine!  de serie de Ia maHuina !  

Part number 
Numcro de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

1 9  43.0 1 4 .022 F Kettenradwelle Chain sprocket shaft Axe de roue a chafne Eje de rueda de :cadena 
20  42.0 1 2.0 1 5  Federbo1zen Spring plunger Tige de ressort Perno de muelle 
2 1  43.0 1 2 . 1 48 Welle Shaft Arbre Eje ' 

22 43. 0 1 2 .048 Schaltwelle Control shaft Arbre de commande Eje de mando 
23  42.006. 1 24 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presi6n 

24 42.006. 1 1 6  Stangenkopf Rod head Tete de bielle Cabeza de biela , 
42 .006 . 1 1 7  Bolzen Pin Axe Perno 
00.550 .0432 Stlitzrolle Supporting roller Galet-support Rulo de apoyo . 

C 6226/04 - STO 1 5  C 6226/04 - STO 1 5  C 6226/04 - STO 1 5  C 6226/04 - STO 1 5  
42.006. 1 1 8 Federstange Spring rod Tige de ressort Varilla de muelle 

25  42 .006. 1 1 3  Flanschlager Flanged bearing Paller a flasque Cojinete de brida 
2 6  42.0 1 2.084 Bolzen Bolt Axe Perno 
27 04 .01 0.044 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presi�n 
28 93 .0 1 5 .8 1 0  Bo1zen Pin Axe Perno 
29 43.01 0.20 1 F Welle Shaft Arbre Eje 

i 
30 28 .01 0.088 Abstellnocken Disengaging cam Came de mise a ! 'arret Leva de parada ; 
3 1  43 .008.007 Lagerbo1zen Bearing bolt Axe de palier Perno-cojinete 

I 
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Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted ! de serie de Ia machine! de serie de Ia  maquina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bczcichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

I 28.01 0.098 Abstellscheibe Disengaging disc Disque de mise a !'arret Disco de parada 
2 66 .0 1 0.096 Griffstiick Handle rod supporting bolt Axe de support pour poignee Perno de soporte para manija 
3 43.0 1 0.2 1 8  Spindel Shaft Arbre Husillo 
4 04.01 9.025 Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracci6n 
5 43 .01 0.225 Abstellstange Disengaging rod Bielle de mise a !'arret Varilla de parada 

6 43.01 0.227 Exzenterbolzen Eccentric shaft Axe d'excentrique Perno excentrico 
7 23.0 1 0. 1 95 Bolzen Pin Axe Perno 
8 43 .01 0.226 Hebel Lever Levier Palanca 
9 0 1 .5 60.040 Bolzen Pin Axe Perno 

1 0  43.030.225 Stange Rod Bielle Varilla 

1 1  04.01 9.025 Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de t racci6n 
1 2  43.01 0.228 Zugstange Pull rod Bielle Barra de tracci6n 
1 3  43.030.2 1 2  Hebel Lever Levier Palanca 
1 4  43.01 2.062 Lagerbock Bearing bracket Chevalet de palier Caballete de apoyo 
1 5  43 .0 1 2 . 1 5 3  Hebel Lever Levier Palanca 

1 6  43.0 1 2 . 1 48F Welle Shaft Arbre Eje 
1 7  66.030.056 Bolzen Pin Axe Perno 

1 8  43. 0 1 2.046 Schalthebel Control lever Levier de commande Palanca de mando 
00.550.0008 Nadelhtilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 622 1 /0 1 - HK 20/ 1 6  C 622 1 /0 1  - H K  20/ 1 6  C 622 1/01 - HK 20/ 1 6  C 622 1 /0 1 - H K  20/ 1 6  

1 9  43.0 1 2. 0 1 2  Bolzen Pin Axe Perno 

20 24. 0 1 2 .096 Bolzen Bolt Axe Perno 
00.5 1 0.04 1 4  Kugelknopf Ball handle Boule Bot6n de bola 

DIN 3 1 9 - E 25  DIN 3 1 9 - E 25 DIN 3 1 9 - E 25 DIN 3 1 9 - E 25 

2 1  43.0 1 2 .045 Anschlagbolzen Stop bolt Axe de butee Perno de tope 
22 03 .01 0.057 Schneckenlager Worm gear housing Paller de vis sans fin Cojinete para el caracol 
2 3  43 .006. 1 20 Einstellschnecke Adjusting worm gear Vis sans fin de reglage Caracol de ajuste 
24 42.006. 1 28 Gewindebiichse Threaded bushing Douille filetee Casquillo roscado 
25  42.006. 1 29 Halter Holder Support So porte 

26  42.006. 1 04 Lagerflansch A.S.  Bearing flange D.S.  Flasque pour palier C.E. Brida para cojinete L.I .  
oben upper position en haut arriba 



-

I 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siemprei el numero 

Teii-Nummer angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 
Part number • 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Nlimero de Ia pieza 

00.550 .0430 Au�enring Outer ring Bague exterieure Anillo exterior. 
C 6233/88 - F 5 0052 C 6233/88 - F 5 0052 C 6233/88 - F 50052 C 6233/88 - F 50052 

27 42 .006. 1  07F Zahnrad Pinion gear Pignon Pifi6n 
komplett complete complet . completo 

28 04.008.02 1 Pa�schraube Fitted bolt Boulon ajuste Tornillo ajustado 

' 

I ; ' 
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Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia  machine!  d e  serie de I a  maquina! 

Part number 
Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

1 66.01 2.04 1 Federlager Spring support piece Piece d'appui pour ressort Pieza de apoyo para muelle 
00.5 20.0 1 6  Gewindestift Grub screw Goupille filetee Varilla roscada 

DIN 5 5 1  - M 8 x 1 2  DIN 5 5 1  - M 8 x I 2 DIM 5 5  I - M 8 x I 2 DIN 5 5 1 - M 8 x l 2 
66.01 2.040 Druckstiick Retention piece Piece de retenue Pieza de retenci6n 
00.580.0028 Sicherungsscheibe Safety washer Rondelle de blocage Disco de seguridad 

SN 260 - 8  SN 260 - 8  SN 260 - 8  SN 260 - 8  

2 42.01 2.022 Bolzen Pin Axe Perno 
3 42.0 1 2. 0 1 3  Federstange Spring rod Tige de ressort Varilla de muelle 
4 42.0 1 2.0 1 6  Federbolzen Spring plunger Tige de ressort Perno de muelle 
5 04.022.056 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
6 00.55 0.0322 Kurvenrolle Cam follower Galet sur came Rulo de leva 

C 6227/94 - F 5 3 1 25 C 6227/94 - F  5 3 1 25 C 6227/94 - F 5 3 1 25 C 6227/94 - F 5 3 1 25 

7 43.022. 1 02 Hebel Lever Levier Palanca 
42.022. 1 27 Rollenbolzen Roller shaft Axe de galet Perno de rulo 

8 5 8 .022.306 Federstange Spring rod Tige de ressort Varilla de muelle 
0 1 .006.035 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Perno de muelle 
44 .01 0.242 Stangenkopf Rod head nte de bielle Cabeza de biela 

9 44.0 1 0.24 1 Bolzen Pin Axe Perno 
1 0  43.022. 1 04 Hebel Lever Levier Palanca 
I 1 00.55 0.0 2 1 4  Kurvenrolle Cam follower Galet sur came Rulo de leva 

C 6227/95 - F - 23382 C 6227/95 - F - 23382 C 6227/95 - F - 23382 C 6227/95 - F - 23382 

1 2  43.0 1 2.0 1 8  Stange B.S.  Connecting bar O.S. Barre C.S. Barra L.S. 
43 .0 1 2.02 1 Bolzen Pin Axe Perno 

1 3  43 .022. 1 22 Hebel Lever Levier Palanca 
1 4  43.022. 1 20 Welle Shaft Arbre Eje 
1 5  43 .43 1 .004 Zugstange Pull rod Bielle Barra de tracci6n 

1 6  42.0 1 2.008 Rollenhebel Cam lever Levier a galet Palanca de rulo 
04.022.056 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Perno de muelle 
42.0 1 2.0 14  Bolzen Pin Axe Perno 

1 7  42.01 2.009 Lagerbolzen Bearing bolt Axe de palier Perno-cojinete 
00.5 20.0204 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 

DIN 625 - 6204 DIN 625 - 6204 DIN 625 - 6204 DIN 625 - 6204 



Teil-Nummer Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre iet  numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia  machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia  pieza 

1 8  43.01 2.007 Klinkenhebe1 Pawl 1ever Levier a galet Palanca-trinque,te 
43 . 0 1 2.008 Bolzen Pin Axe Perno 
04.0 1 6.023 Scheibe Disc Plateau Disco 

1 9  42.01 2.024 F Schaltklinke Ratchet pawl Cliquet Trinquete 
komplett complete complet completo 

20  42.0 1 2.025 Bolzen Latch Axe Perno 
04.0 1 2.020 Scheibe Disc Plateau Disco 

2 1  42.01 2.026 Bolzen Pin Axe Perno 

22 42.0 1 2.008 Rollenhebel Cam lever Levier a galet Palanca de rulo 
00.550 .0099 Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Cojinete de agujas 

C 6 2 1 1 /0 1 - NK 3 0/30 C 6 2 1 1 /0 1  - NK 30/30 C 6 2 1 1 /0 1  - NK 30/30 C 6 2 1 1 /0 1  - NK 30/30 
42.0 1 2. 0 1 0  Anschlag Stop Butee Tope 

23 42.01 2.009 Lagerbolzen Bearing bolt Axe de palier Perno,-cojinete • 
24 00.600.0204 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 

DIN 625 - 6204 DIN 625 - 6204 DIN 625 - 6204 DIN 625 - 6204 
25 42.01 2. 0 1 4  Bolzen Pin Axe Perno 
26 42.0 1 2 .0 1 2 Stangenkopf Rod head Tete de bielle Cabeza de biela' 

27 04.022.056 Druckfeder Compression spring Ressort de compression Muelle de presi6n 
42.0 1 2 .0 1 3  Federstange Spring rod Tige de ressort Varilla de muelle 
42.0 1 2.0 1 5  Federbolzen Spring plunger Tige de ressort Perno de muelle 

(lang) (long) (long) (largo) 
42.0 1 2.0 1 6  Federbolzen Spring plunger Tige de ressort Perno de muelle 

(kurz) (short) (court) (corto) 

28 43 .01 2.005 F Schaltwelle Control shaft Arbre de commande Eje de mando 
29  00. 5 50 .0228 Axialscheibe Axial bearing disc Disque de roulement axial Disco de cojinete axial 

I C 6237/01 - AS 3047 C 6 237/0 1 - AS 3047 C 6 237/01 - AS 3047 C 6237/0 1 - AS 3047 
3 0  43 .0 1 5 .0 1 5  F Transportwelle Drive shaft Arbre de transmission Eje transportador 
3 1  43 .01 5 .021  Lager Bearing Palier Coj inete 
3 2  43 .43 1 .054 F Schaltstange Operating rod Bielle de commande Varilla de mando 

komplett complete complet completo 

3 3  ' "' .43 1 .055 Exzenterscheibe Eccentric disc Disque d'exf'·;'trique Disco excentricp 
34  .. 0 1 0 .221  Griff 

I 
Handle Poignee Manija 



Tcii-Nummer 
Stets Maschinennummer M achine serial number 
angeben! must be quoted! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung D esignation 
Numero de Ia pieza 

3 5  42 .006 . 1 07 F Zahnrad Pinion gear 
komplett complete 

36  42.006 . 1 05 Lager B.S .  Bearing housing O.S. 
unten below 

00.5 5 0.0430 AuBenring Outer ring 
C 6233/88 - F-5005 2 C 6233/88 - F-5005 2 

37 03 .01 0.057 Schneckenlager Worm gear houring 
66 .0 I O  345 F Einstellschnecke Adjusting worm gear 

komplett complete 

3 8  43 .43 1 .024 Exzenterbiichse B.S.  Eccentric bushing O.S. 
00. 5 50.0044 Nadellager Needle bearing 

C 62 I  I /O I - NK 3 5/20 C 62 1 1 /0 1 - NK 35/20 

39 00.550.0043 Nadellager Needle bearing 
C 6 2 1 1 /0 1 - NK 32/20 C 62 1 1 /0 1 - NK 32/20 

40 42.432. 1 5 8  Zugfeder Tension spring 
4 1  93 .0 1 5 .802 Bolzen Pin 
42 00.550.0060 Nadelhiilse Needle bushing 

C 62 2 1 / 0 l - HK 1 2/ 1 2  C 622 1 /0 I  - HK I 2/ 1 2  
43 43. 0 1 5 .050 Lager Bearing 

44 43.0 1 2.048 F Schaltwelle Control shaft 

""'" " " " """ 

Indiquer toujours le numero 
de serie de Ia  machine! 

Description 

Pignon 
complet 

Palier-support C.S. 
en bas 
Bague exterieure 
C 6233/88 - F-50052 

Palier de vis sans fin 
Vis sans fin de reglage 
complet 

Palier d 'excentrique C .S .  
Roulement a aiguilles 
C 6 2 1 1 /0 1 - NK 3 5 /20 

Roulement a aiguilles 
C 62 1 1 /0 1  - NK 32/20 
Ressort de traction 
Axe 
Douille a aiguilles 
C 622 1 /0 1 - HK 1 2/ 1 2  
Palier 

Arbre de commande 

, C,C,C,C:," C """"" 0 

i lndicar siempre el numero 
de serie de Ia  maquina! 

Designaci6n 

Pifi6n 
completo 

Cojinete-soporte L .S .  
abajo 
Anillo exterior 
C 6233/88 - F-50052 

Cojinete para el caracol 
Caracol de ajuste 
completo 

Casquillo excentrico L .S .  
Cojinete d e  agujas 
C 6 2 1 1 /0 1 - NK 35/20 

Cojinete de agujas 
C 6 2 1 1 /0 1  - NK 32/20 
Muelle de tracci6n 
Perno 
Manguito de agujas 
C 622 1 /0 1  - HK 1 2/ 1 2 
Coj inete 

Eje de mando 

� 
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Teii-Nummer 
Stets Maschinennummcr Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angebenl must be quoted ! d e  serie de Ia machine! de serie de Ia  maquina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

I 43.008.006 Hebel Lever Levier Palanca 
00.550.0008 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

HK 201 6  HK 20 1 6  HK 20 1 6  HK 20 1 6  
00.550.0002 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

HK 1 2 I O  HK 1 2 1 0  HK 1 2 1 0  H K  1 2 1 0  

2 42.030.306 Bolzen Bolt Axe Perno 
00.540.0497 Sicherungsscheibe Retaining ring Bague de retenue Arandela clip 

DIN 6799-1 5 DIN 6799- 1 5 DIN 6799- 1 5  DIN 6799- 1 5 

3 42.008. 1 1 1  Bolzen Bolt Axe Perno 

4 00.580. 1 063 Handrad Hand wheel Manivelle Manija 
C 7 1 54/0 1 - A 4 80 x 1 0  GN 3 2 1  C 7 1 5  4/0 I - A 4 80 x I 0 GN 3 2 1  C 7 1 54/0 1 - A 4 80 x 1 0  GN 3 2 1  C 7 1 54/01 - A 4 80 x 1 0  GN 3 2 1  

00. 580. 1 064 Kugelknopf Ball handle Boule Bot6n de bola 
C 7 1 3 1 /02 - 25 x M 6 GN 3 I 9,2 C 7 1 3 1 /02 - 25 x M 6 GN 3 1 9,2 C 7 1 3 1 /02 - 25 x M 6 GN 3 1 9,2 C 7 1 3 1 /02 - 25 x M 6 GN 3 1 9,2 

5 43 .008.007 Lagerbolzen Bearing bolt Axe de palier Perno-cojinete 
9 1 .009.425 Scheibe Washer Rondelle Arandela 
00.5 1 0.0095 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 

DIN 47 1 -20 x l ,2 DIN 471 -20 x I  ,2 DIN 47 1 -20 x 1 ,2 DIN 47 1 -20 X 1 ,2 

6 43.030.3 28 Zeiger Pointer Index Indicador 
7 1 0.443 .0299 Schild Indicator plate Plaque indicatricc Placa indicadora 

SN 4.43.02 SN 4.43.02 SN 4.43 .02 SN 4.43.02 
8 43 .008.005 F Freilauf Over-running clutch Systeme de roue libre Rueda libre 

komplett complete comp1et completo 

9 43.008.03 1 F Gewindespindel Threaded spindle Tige filetee Husillo roscado 
komplett complete complet completo 

43.008.034 Druck stUck Retention piece Piece de retenue Pieza de retenci6n 
43.008.037 Distanzring Spacer ring Bague entretoise Anillo distanciador 
43 .0 1 5 .329 Scheibe Washer Rondelle Arande1a 
42.030.305 Gewindespindel Threaded spindle Tige filetee Husillo roscado 
00.530.0 1 73 Tellerfeder Cup spring washer Rondelle Belleville Muelle Belleville 

DIN 2093 - A  20 GR 2 DIN 2093 - A 20 GR 2 DIN 2093 - A 20 GR 2 DIN 2093 - A  20 GR 2 

1 0  43 .008.0 1 0  Zugstange Pull rod Bielle Barra de tracci6n 
00.550.0060 Nadelhlilse Nee1de bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

HK I 2 1 2  HK 1 2 1 2  HK 1 2 1 2  HK 1 2 1 2  
00.5 5 0.0435 Nadelhlilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

HK 1 8 1 2  HK 1 8 1 2  HK 1 8 1 2  HK 1 8 1 2  
-�--
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Teil-Nummer Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre! el niimero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia  m�quina! 

Part number 
Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Niimero de Ia pieza 

! 

43.008.032 Kulissenhebel Cam lever Levier a coulisse Palanca de colisa 
42.008. 1 02 Bolzen Bolt Axe Perno 
43.008.036 Nutenstein Guide block Noix coulissante Pieza ranurada 

1 1  43.008 . 0 1 4  Flansch Flange Flasque Brida 

1 2  43.008.0 1 6  Bolzen Shouldered stud Axe epaule Perno 
42.030.207 Scheibe Washer Rondelle Arandela 
00.5 1 0.0094 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 

DIN 47 1 - 1 8  x 1 ,2 DIN 47 1 - 1 8 x 1 ,2 DIN 47 1 - 1 8 x 1 ,2 DIN 47 1 - 1 8 X 1 ,2 

1 3  43.030.301  Zugstange Pull rod Bielle Barra de tracci6n 
00.550.0060 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

HK 1 2 1 2  H K  1 2 1 2  H K  1 2 1 2  HK 1 2 1 2  
00.550.0435 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

HK 1 8 1 2  HK 1 8 1 2  HK 1 8 1 2  HK 1 8 1 2  

1 4  42.008. 1 03 Kulissenhebel Cam lever Levier a coulisse Palanca de colis� 
42.008. 1 02 Bolzen fiir Zugstange Bolt for pull rod Axe pour bielle Perno para bard de tracci6n 
42.008. 1 06 Bolzen Bolt Axe Perno 

I S  42.01 2.049 Stift Pin Goupille Pasador 

1 6  42.0 1 2.040 Nabe Hub Moyeu Cubo 
43.01 2 .042 Mitnehmerbolzen Driving bolt Axe d 'enclenchement Perno de arrastre 
42.01 2.044 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

1 7  43 .01 2.046 Schalthebel Control lever Levier de commande Palanca de mando 
00.550.0008 N adelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agtijas  

HK 20 1 6  HK 20 1 6  H K  20 1 6  HK 20 1 6  

1 8  43 .01 2.043 Mitnehmer Driver Piece d'entrafnement Arrastre 
I 

1 9  42.0 1 2.041  Schaltstange Operating rod Bielle de commande Varilla de mando 
00.5 1 0.03 1 8 Kugelknopf Ball handle Boule Bot6n de bola 

DIN 3 1 9 - E 25 DIN 3 1 9 - E 25 DIN 3 1 9 - E 25 DIN 3 1 9 - E 25  

20 53 .0 1 2.0 1 0  Schaltstange Operating rod Bielle de commande Varilla de mando 
r 022. 1 29 Stangenkopf Rod head Tete de bielle Ca beza de bie1a • 

Rechtsgewinde right-hand thread filet a droite rosca a Ia dereclia 

I I 



Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 
Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

42.022. 1 3 1  Stangenkopf Rod head Tete de bielle Cabeza de biela 
Linksgewinde left-hand thread filet a gauche rosca a Ia izquierda 

2 1  42.030. 1 06 Bolzen Bolt Axe Perno 

43.030.309 Lagerbolzen Bearing bolt Axe de palier Perno-cojinete 

22 43 .030 .302 Hebel Lever Levier Palanca 
00.550.0059 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

HK 1 6 1 6  HK 1 6 1 6  HK 1 6 1 6  HK 1 6 1 6  
00. 5 50.0002 Nadelhi.ilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

HK 1 2 1 0  HK 1 2 1 0  HK 1 2 1 0  HK 1 2 1 0  

23 42.008.005 F Freilauf Over-running clutch Systeme de roue libre Rueda libre 
Feuchtwerk dampening system mecanisme de mouillage mecanisme de mojadura 

24 1 0.443.0499 Schild I ndicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 
4.43.04 4.43 .04 4.43.04 4.43 .04 

25 42.008. 1 1 1  Bolzen Bolt Axe Perno 

26 43.030.305 F Gewindespindel Threaded spindle Tige filetee Husillo roscado 
komplett complete complet complete 

43.030.305 Gewindespindel Threaded spindle Tige filetee Husillo roscado 
43.008.037 Distanzring Spacer ring Dague entretoise Anillo distanciador 
42.008 . 1 1 0  Druckstiick Retention piece Piece de retenue Pieza de retenci6n 
00. 5 1 0.0029 Federscheibe Spring washer Rondelle elastique Disco de muelle 

DIN 1 37 - A 1 0  DIN 1 37 - A 1 0  DIN 1 3 7 - A  1 0  DIN 1 37 - A  1 0  

27 42.008. 1 08 Bolzen Bolt Axe Perno 
00. 540.0497 Sicherungsscheibe Retaining ring Dague de retenue Arandela clip 

DIN 6799 - RS I 5 DIN 6799 - RS I 5 DIN 6799 - RS I 5 DIN 6799 - RS 1 5  

28 43.030.220 Griff stUck Handle rod supporting bolt Axe de support pour poignee Perno de soporte para manija 
24. 0 1 2.096 Bolzen Bolt Axe Perno 
00. 5 1 0.032 1  Kugelknopf Ball handle Poignee a boule Bot6n de bola 

DIN 3 1 9  - E 25 blau DIN 3 1 9 - E 25 blue DIN 3 1 9  - E  25 bleu DIN 3 1 9  - E 25 azul 

29 43.030. 2 1 9 Abstellscheibe Disengaging disc Disque de mise a !'arret Disco de parada 
30  43.0 1 0.2 1 8  Spindel Shaft Arbre Husillo 
3 1  28 .0 1 0.088 Abstellnocken Disengaging cam Came de mise a !'arret Leva de parada 
32  28.01 0.098 Abstellscheibe Disengaging disc Disque de mise a ! 'arret Disco de parada 

33 04.0 1 9.025 Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracci6n 

''' " ' "' """' ' ' ' '"''' ' "'''" ,,,,,,,,,,: ,-::;- _ :, : , ,  " '  ' 



12-10 

Teil-Nummer Stets M aschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre ! ei numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia m4quina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

: 

34 43.01 0.225 Abstellstange Disengaging rod Bielle de m ise a !'arret Varilla de parada 
00.580.0789 Trockenbuchse Lubrication-free bushing Douille ne nee. pas de graissage Caja que no necJ lubricaci6n 

C 64 1 1 /04 - 1 2/ 1 4/ 1 0  F C 641 1 /04 - 1 2/ 1 4/ 1 0 F C 641 1 /04 - 1 2/ 1 4/ 1 0  F C 641 1 /04 - 1 2/l 4/ 1 0  F 

35  23.0 1 0. 1 95 Bolzen Bolt Axe Perno 
08.0 1 0.403 Scheibe Washer Ron delle Arandela 
00. 5 1 0.009 1 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 

DIN 47 1 - 1 5 X 1 DIN 4 7 1  - I 5 x I DIN 4 7 1  - 1 5  x I DIN 47 1 - 1 5 x l  

36  43.0 1 0.226 Hebel Lever Levier Palanca 
00.580.0790 Trockenbuchse Lubrication-free bushing Douille ne nee. pas de graissage Caja  que no nee.: lubricaci6n 

C 64 1 1 /04 - 1 5/ 1 7/ 1  0 F C 641 1 /04 - 1 5/ 1 7/ 1 0  F C 641 1 /04 - 1 5/ 1 7/ 1 0  F C 641 1 /04 - 1 5/ 1 7/ 1  0 F 

37  03 .0 1 2.066 Kordelgriff Knurled handle Poignee moletee Empuiiadura mqleteada 
1 0.442. 1 999 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora: 

4.42. 1 9  4.42. 1 9  4.42. 1 9  4.42. 1 9  

3 8  43.006. 1 20 Einstellschnecke Adjusting worm gear Vis sans fin de reglage Caracol de ajuste 

39 43.0 1 2. 1 53 Hebel Lever Levier Palanca 
66 .030.056 Bolzen Bolt Axe Perno 

40 43.0 1 2.062 Lagerbock Bearing bracket Chevalet de palier Caballete de ap�yo 

i 

I 
' 





38 3 9  4 0  4 1  4 

1 1  

17  

2 1  

2 2  

24  

2 3  

25 

20 

27  

28 

2 9  

3 1  

3 0  

3 5  �-�2 �l4 �i3 3 6  37  .18 20  1 6  1 5  1 4  

2 4 2  

1 3  1 2  5 

4 3  4 

1 

9 

1 0  

8 

4 4  

'7 

6 



Teii -Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted ! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina!  

Part number 
Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia  pieza 

I 43.0 1 3 .060 Kurve Cam Came Leva 
43 .0 1 3 .06 1 Kurve Cam Came Leva 

2 43 .01 3.093 Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracci6n 
00.550.0060 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

HK 1 2 1 2  HK 1 2 1 2  HK 1 2 1 2  HK 1 2 1 2  
66.01 2.020 Scheibe Disc Plateau Disco 
00.5 1 0.0089 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 

DIN 47 1 - 1 2  x I DIN 47 1 - 1 2  x 1 DIN 4 7 1  - 1 2  x 1 DIN 471  - 1 2  x 1 

3 43.0 1 3 .090 Platte Plate Plaque Placa 
43.01 3 .092 Stehbolzen Support bolt Axe de support Perno soporte 

4 43 .0 1 3 .091  Bolzen Pin Axe Perno 
66.0 1 2 .020 Scheibe Disc Plateau Disco 

5 43 .0 1 2.056 Kurve Cam Came Leva 
6 43.01 2.055 Kurve Cam Came Leva 
7 43 .01 2.004 Flansch Flange Flasque Brida 

8 43 .43 1 .0 1 6  Hebel B .S .  Lever O .S .  Levier C.S.  Palanca L.S. 
00.580.0826 Trockenbuchse Lubrication-free bushing Douille ne nee. pas de graissage Caja que no nee. 1ubricaci6n 

C 64 1 1 /04 - 1 2/ 1 4/ l 5  F C 641 1 /04 - 1 2/ 1 4/1 5 F C 641 1 /04 - 1 2/ 1 4/ 1 5 F C 641 1 /04 - 1 2/ 1 4/ 1 5 F 
00.580. 0 1 92 Trockenbuchse Lubrication-free bushing Douille ne nee. pas de graissage Caja que no nee. lubricaci6n 

C 64 1 1 /0 l - MB 1 5 25 DU C 64 1 1 /0 1  - MB 1 5 25 DU C 64 1 1 /0 l - MB 1 525 DU C 641 1 /0 1 - MB 1 525 DU 

9 42.43 1 .040 Bolzen Pin Axe Perno 
1 0  43 .43 1 .004 Zugstange Pull rod Bielle Barra de traccion 
I I  43 .01 5 . 1 09 Schaltrad Ratchet wheel Roue a rochet Rueda de mando 

1 2  42.01 5 . 1 1 8  Klinke Pawl Cliquet Trinquete 
00.580.0823 Trocken buchse Lubrication-free bushing Douille ne nee. pas de graissage Caja que no nee. lubricaci6n 

C 641 1 /04 - 08/1 0/ 1 0  F C 641 1 /04 - 08/ 1 0/ 1 0  F C 641 1 /04 - 08/ 1 0/1 0 F C 641 1 /04 - 08 / 1 0/ 1 0  F 
42.0 1 5 . 1 20 Bolzen Pin Axe Perno 
00.600.0225 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 

DIN 625 - 607 DIN 625 - 607 DIN 6 25 - 607 DIN 625 - 607 
42.0 1 5 . 1 1 9  Torsionsfeder Torsion spring Ressort de torsion Muelle de torsion 

1 3  43.0 1 5 . 1 0 1 F Schaltwelle Drive shaft Arbre de commande Eje de mando 



I 

Teil-Nummer Stets M aschinennummer Machine serial number · Indiquer toujours le numero i lndic�r siempre iel numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number i 
Numero de Ia piece B ezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

: 

I 1 4  42.0 1 5 . 1 1 6  Hebel Lever Levier Palanca 
42.0 1 5 . 1 22 Bolzen Pin Axe Perno ' 
00.550.001 4  NadelhUlse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 622 1 /0 1  - HK 3 5 20 C 622 1 /0 1  - HK 3 5 20 C 62 2 1 /0 I - HK 3 5 20 C 6 22 1 /0 1  - HK: J 5 20 
I 

I S  43.0 1 5 .080 Platte Plate Plaque Placa 
00.580 .0795 Trockenbuchse Lubrication-free bushing Douille ne nee. pas de graissage Caja que no nee: lubricaci6n 

C 6 4 1 1 /04 - 1 8/20/ 1 5  F C 641 1 /04 - 1 8/20/ 1 5  F C 641 1 /04 - 1 8/20/ 1 5 F C 641 1 /04 - 1 8/20/ 1 5  F 

1 6  43 .0 1 5 .08 1 Halter Holder Support So porte 
1 7  43. 0 1 5 . 1 1 2  Lager bock Bearing bracket Chevalet de palier Caballete de apqyo 
1 8  04.0 1 5 .028 Schnecke Gear worm Vis sans fin Caracol 

20 43 .0 1 5 .0 1 8  F Schaltrad Ratchet wheel Roue a rochet Rueda de mando 
komplett complete complet completo 

42.0 1 5 .0 1 6  Schneckenrad Worm gear Roue Mlicoii:lale Rueda helicoidal 
42.0 1 5 .0 1 7  Schaltrad Ratchet wheel Roue a rochet Rueda de mand6 
00.580.0798 Trockenbuchse Lubrication-free bushing Douille ne nee. pas de graissage Caja que no nee. lubricaci6n 

C 641 1 /04 - 1 8/20/20 F C 641 1 /04 - 1 8/20/20 F C 641 1 /04 - 1 8/20/20 F C 64 1 1 /04 - 1 8/20/20 F 

2 1  43.0 1 5 .021  Lager Bearing Palier Cojinete 
00.550.0435 Nadelhiilse Needle bushing Douillc a aiguilles Manguito de agujas 

HK 1 8 1 2  H K  1 8 1 2 HK 1 8 1 2  HK 1 8 1 2  

22 43 .0 1 4.041 Lager bock Bearing bracket Chevalet de palier Caballete de apoyo 
23 43.0 1 4. 1 22 Griffstange Handle rod Poignee Pieza manija 

00. 5 1 0.03 1 8  Kugelknopf Ball handle Boule Bot6n de bola 
DIN 3 1 9 - E 25 creme DIN 3 1 9  - E 25 cream-coloured DIN 3 1 9  - E 25 creme DIN 3 1 9 - E 25 \::rema 

24 09.030. 1 24 Bremse Brake Frein Freno 

25 43.0 1 4. 0 1 4  F Flansch B .S .  Flange O.S. Flasque C.S.  Brida L.S.  
komplett complete complet complete 

43. 0 1 4.024 Bolzen B .S .  Bolt O.S .  Axe C .S .  Perno L.S.  
43.0 1 4.034 F1ansch Flange Flasque . Brida 

26 43.0 1 5 . 1 26 Hebel Lever Levier Palanca 
66.0 1 5 . 1 3 1  Bolzen Bolt Axe Perno 
(l'' 600.0 1 96 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Coj inete de bolas ranurado 

DIN 625 - 6300 DIN 625 - 6300 DIN 625 - 6:' DIN 625 - 6300 

I 



Teii-Nummer 
Stets M aschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted ! de serie de Ia machin_e! de serie de Ia  maquina! 

Part number 
Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

27 43 .01 5 .023 Abstellbolzen Stop bolt Axe de mise a !'arret Perno de parada 

28 27.0 1 7.05 1 Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracci6n 

29 93.0 1 5 .804 Schaltklinke Ratchet pawl Cliquet Trinquete 

00.550.0007 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 
HK 1 8 1 6  HK 1 8 1 6  HK 1 8 1 6  HK 1 8 1 6  

27.02 1 . 1 3 1  Bolzen Pin Axe Perno 

30 43 .0 1 5 . 1 22 Biigel Support bar Etrier Arco 

00.550.0001 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 
HK 1 0 1 0  HK 1 0 1 0  HK 1 0 1 0  HK 1 0 1 0  

3 1  43 .0 1 5 . 1 3 1  Riegel B .S .  Latch O.S. Verrou C.S. Cerrojo L.S. 

32  43.0 1 4. 1 22 Griffstange Handle rod Poignee Pieza manija  
00.5 1 0 .03 1 8 Kugelknopf Ball handle Boule Bot6n de bola 

DIN 3 1 9  - E 25 creme DIN 3 1 9  - E 25 cream-coloured DIN 3 1 9  - E 25 creme DIN 3 1 9 - E 25 crema 

33 93.01 5 .803 Hebel Lever Levier Palanca 

34 93 .0 1 5 .807 Hebel Lever Levier Palanca 
35  04.0 1 6.029 Bolzen Pin Axe Perno 
36 66.0 1 5 . 1 09 Biichse Bushing Douille Casquillo 
37  43.0 1 5 .050 Lager Bearing Palier Cojinete 

38 03 .01 2.066 Kordelschraube Knurled screw Vis a tete moletee Tornillo garfilado 
I 0.442. 1 999 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 

4.42. 1 9  4.42. 1 9 4.42. 1 9  4.42. 1 9  
43 .43 1 .009 Stange Rod Bielle Varilla 

39  43.43 1 .043 FUhrungsrohr Guide tube Tube de guidage Tubo-guia 
40 43.43 1 .044 FUhrung Guide piece Guidage Guia 

41  43 .43 1 .037 Lager Bearing Palier Cojinete 
00.5 80.0826 Trockenbuchse . Lubrication-free bushing Douille ne nee . pas de graissage Caja que no nee. lubricaci6n 

C 641 1 /04 - 1 2/ 1 4/ 1 5  F C 64 1 1 /04 - 1 2/ 1 4/ 1 5 F C 64 1 1 /04 - 1 2/ 1 4/ 1 5  F C 64 1 1 /04 - 1 2/ 1 4/ 1 5  F 

42 53 .0 1 2.0 1 0  Schaltstange Operating rod Bielle de commande Varilla de mando 
42.022. 1 29 Stangenkopf Rod head Tete de bielle Cabeza de b ie1a 

43 42.022. 1 3 1  Stangenkopf Rod head Tete de bielle Cabeza de biela 



Teil-Nummer Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre 'el numero 
angeben! must be quoted!  de serle de I a  machine! de serie de Ia  m�quina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

44 42.0 1 2.037 Vierkantstange Square-shaped bar Barre a section carree Barra a perfil cubico 

45 42.01 2.034 Stehbolzen Support bolt Axe de support Perno soporte 
44 .0 1 0 .530 Scheibe Disc Disque Disco 
00.540.0462 S icherungsscheibe Retaining ring Bague de retenue Arandcla clip 

DIN 6799 - 1 0  DIN 6799 - 1 0  DIN 67 99 - 1 0  DIN 6799 - 1 0  

: 

I 





1 3 1  ao 14  8 12  1 3  1 1  

2 

33 

34 

3 

35 

4 

37 

38 

4 2  

3 2  3 6  29  

9 

6 27 

1 0  3 9  

� 6  2 5  

4 0  

24 23 

B. S. 
o. s. 

c. s. 

L S. 

16 

f7 

41  

18  

1 9  

20  

2 1  

2 2  

7 

28 



Teii-Nummer 
Stets M aschinennummer Machine serial number 
angeben! must be quoted! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation 
Numero de Ia pieza 

1 5 2. 1 69. 1 3 1  Bogenzahler Sheet counter 
komplett complete 

00.780. 1 836  Totalisator Totalizing counter 
00.780. 1 837  Bogenziihler Sheet counter 
00.780. 1 83 8  Kippschalter Tilting switch 

2 00.780.0 1 84 Endschalter Limit switch 
b-43 b-43 

3 00.780.0 1 84 Endschalter Limit switch 
b-43 a b-43 a 

4 00.780.0279 Mikroschalter Micro switch 
b-5.9 b-59 

00.780.0 1 92 Gehiiuse flir Mikroschalter Micro switch casing 
3 5 .0 1 4.062 Halter Holder 

5 00.780. 1 768 Endschalter Limit switch 
b 322 b 322 

6 00.780. 1 768 Endschalter Limit switch 
b 3 1 6  b 3 1 6  

7 42 . 1 1 1 .03 1 Magnet Magnet 
s 1 0  S I O 

8 00.780. 1 45 5  Endschalter Limit switch 
b 72 b 72 

9 42. 0 1 2.057 Nabe Hub 
04.0 1 3 .045 Druckfeder Compression spring 
00.580.0293 Trockcnbuchse Lubrication-free bushing 

C 641 1 /0 1  MB 1 625 DU C 641 1 /0 1  MB 1 625 DU 

1 0  42.0 1 2.052 Rastplatte Locking plate 
00.580.0795 Trocken buchse Lubrication-free bushing 

C 641 1 /04 - 1 8/20/1 5 F C 641 1 /04 - 1 8/20/ 1 5  F 

1 1  42.0 1 2 .054 Kurve Cam 

1 2  43 .0 1 2 .058 Stange Rod 
42.0 1 2. 1 23 Bolzen Pin 
00.5 1 0.0257 Kugelknopf Ball handle 

DIN 3 1 9  - E 3 2 rot DIN 3 1 9  - E 3 2 red 

1 3  43.0 1 2 .01 1 Distanzbolzen Spacer bolt 
� . � 

Indiquer toujours le numero 
de serie de Ia machine! 

Description 

Compte-feuilles 
complet 
Totalisateur 
Compte-feuilles 
Interrupteur basculant 

Interrupteur de fin de course 
b-43 
Interrupteur de fin de course 
b-43 a 

Micro-in terru p teur 
b-59 
Boftier pour micro-interrupteur 
Support 

Interrupteur de fin de course 
b 3 22 
Interrupteur de fin de course 
b 3 1 6  
Aimant 
s 1 0  
Micro-interrupteur 
b 72 

Moyeu 
Ressort de pression 
Douille ne nee. pas de graissage 
C 641 1 /0 1  MB 1 625 DU 

Plaque d 'arret 
Douille ne nee. pas de graissage 
C 641 1 /04 - 1 8/20/ 1 5  F 

Came 

Bielle 
Axe 
Poignee a boule 
DIN 3 1  9 - E 3 2 rouge 

Axe entretoise 

i lndicar siempre el numero 
de serie de Ia maquina! 

Designaci6n 

Contador de pliegos 
completo 
Totalizador 
Contador de pliegos 
Intcrruptor basculante 

Interruptor final 
b-43 
lnterruptor final 
b-43 a 

Microinterruptor 
b-5 9 
Caja para microinterruptor 
So porte 

Interruptor final 
b 322 
Intcrruptor final 
b 3 1 6  
I man 
s 1 0  
Microinterruptor 
b 72 

Cubo 
Muelle de presion 
Caja que no nee. lubricaci6n 
C 641 1 /0 l  MB 1 625 DU 

Placa de muescas 
Caja que no nee. 1ubricaci6n 
C 64 1 1 /04 - 1 8/20/1 5 F 

Leva 

Varilla 
Perno 
Bot6n de bola 
DIN 3 1 9  - E  32 rojo 

Perno de distancia 



Stets M aschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
Teii-Nummer angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia  m�quina! 
Part number 
N umero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

1 4  43.0 1 2. 0 1 0  Platte Plate Plaque Placa : 
1 6  43.090.084 Kurve Cam Came Leva 

1 7  42.01 2.033 Winkelhebel Angle lever Levier coude Palanca angular · 

00.580.079 1 Trockenbuchse Lubrication-free bushing Douille ne nee. pas de graissage Caja que no nee: lubricaci6n 
C 64 1 1 /04 - 1 Of 1 2/ 1 2  F C 641 1 /04 - 1 0/ 1 2/ 1 2 F C 64 1 1 /04 - 1 0/ 1 2/ 1 2 F  C 641 1 /04 - 1 0/!1 2/ 1 2  F 

1 8  42.0 1 2.032 Kloben Block Bloc Gozne 
00.5 1 0.0441 Passcheibe Fitted disc Disque ajuste Disco ajustado 

DIN 988 - 1 0  x 1 6  x 1 DIN 988 - 1 0 x 1 6 x l DIN 988 - 1 0 X 1 6  X 1 DIN 988 - 1 0  x 1 6  x 1 
00.540.0247 Sicherungsscheibe Retaining ring Bague de retenue Arandela clip 

DIN 6799 - 9  DIN 6799 - 9  DIN 6799 - 9  DIN 6799 - 9  

1 9  42.01 2.039 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
42.01 2.036 F ederstange Spring rod Tige de ressort Varilla de muelle 

20 42. 0 1 2.03 1 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presi6h 

2 1  42.0 1 2.029 F Stangenkopf Rod head Tete de bielle Cabeza de biela i 
00.580.0278 Trockenbuchse Lubrication-free bushing Douille ne nee. pas de graissage Caja que no nee.! 1ubricaci6n 

C 64 1 1 /0 1  MB 1 0/1 0 DU C 64 1 1 /0 1  MB 1 0/ l O DU C 64 1 1 /0 1  MB 1 0/ 1 0 DU C 641 1 /0 1  MB I!0/ 1 0  DU 
42.01 2.030 Federstange Spring rod Tige de ressort Varilla de muelle 

22 42.0 1 2.0 1 2  Stangenkopf Rod head Tete de bielle Cabeza de biehi : 
23 04.022.056 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presi6h 
24 42.0 1 2.0 1 3  Federstange Spring rod Tige de ressort Varilla de muelle 
25 42.0 1 2.0 1 5 Federbolzen Spring plunger Tige de ressort Perno de muelle I 
26 43 .0 1 5. 1 03 Flansch Flange Flasque Brida 

' 
27 00.540.0386 Sterngriff Star grip Poignee a croisillon Manija forma estrella 

C 7 1 1 5/0 I - B 80 x M 1 0 C 7 1 1 5/0 1 - B 80 x M 1 0 C 7 1 1 5/0 l - B 80 x M  1 0  C 7 1 1 5/0 1 - B 80 x M 1 0 

28 43.0 1 5 . 1 2 1  Zugstange Pull rod Bielle Barra de tracci6rl 
00.580.0002 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

HK 1 2 1 0  HK 1 2 1 0  HK 1 2 1 0  HK 1 2 1 0  

29  42.43 1 .05 1 Klinke Pawl Cliquet Trinquete 
komplett complete complet completo 

00.580.0796 Trockcnbuchse Lubrication-free bushing Douille ne nee. nas de graissage Caja que no nec. ; lubricaci6n 
C 641 1 /04 - 20/23/1 5 F C 641 1 /04 - 20/23/1 5 F c 641 1 /04 - 2 3/ 1 5  F C 641 1 /04 - 20/23/ 1 5  F 

I 
' 



Teil-Nummer 
Part number 
Numero de Ia  piece 
Numero de Ia pieza 

30 43 .43 1 .0 1 0  
3 1  00.540.05 54 

32  42.0 1 5 . 1 09 
42. 0 1 7.046 

33 43 .033.0 1 9  F 

43 .033 .0 1 9  
43.033.020 
42.0 2 1 .047 
00.540.0247 

34 00.520. 1 373 

35 43 .43 1 .069 
36 42.0 1 5. 1 22 

3 7  43 .43 1 .054 F 

43 .43 1 .054 
42.43 1 .055 
42.43 1 .056 
42.43 1 .057 
42.0 1 0.22 1 
00.540.0462 

38 42.43 1 .055 
39  43 .0 1 3.060 
40 43.0 1 3 .06 1 

4 1  42.0 1 2.035 
00.5 1 0.044 1 

00.540.0247 

42 42.0 1 5 . 1 1 6  

Stets Maschinennummer 
angeben! 

Bezeichnung 

Scha1twelle 
Sterngriff 
C 1 7 1 5/02 - 50/ 1 0  x 2 1  schwarz 

Kurbel 
Kugelknopf 

Abstellung 
komplett 
Hebel 
Welle 
Hebel 
Sicherungsscheibe 
DIN 6799-9 

Gelenkwelle 
DIN 808 - E 8 x 1 6  
Anschlag 
Bolzen 

Schaltstange 
komplett 
Schaltstange 
Exzenterscheibe 
DistanzbUchse 
Scheibe 
Griff stUck 
Sicherungsschcibe 
DIN 6799 - 1 0  

Exzenterscheibe 
Kurve 
Kurve 

Kloben 
PaBscheibe 
DIN 988 - 1 0  X 1 6  X I 
Sicherungsscheibe 
DIN 6799 - S 9 

Hebel 

> <>,>»- > >  > -

M achine serial number 
must be quoted! 

Designation 

Trip shaft 
Star grip 
C 1 7 1 5/02 - 50/ 1 0 x 2 1 black 

Crank 
Ball handle 

Disengaging device 
complete 
Lever 
Shaft 
Lever 
Retaining ring 
DIN 6799-9 

Universal joint shaft 
DIN 808 - E 8 x 1 6  
Stop 
Pin 

Operating rod 
complete 
Operating rod 
Eccentric disc 
Spacer bushing 
Disc 
Handle rod supporting bolt 
Retaining ring 
DIN 6799 - 1 0  

Eccentric disc 
Cam 
Cam 

- - - - _ _  _._ 

Block 
Fitted disc 
DIN 988 - I 0 x 1 6  x 1 
Retaining ring 
DIN 6799 - S 9 

Lever 

- - -

Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
de scrie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Description Designaci6n 

Arbre de mise a !'arret Eje de parada 
Poignee a croisillon Manija forma estrella 
C 1 7 1 5/02 - 5 0/ 1 0  x 2 1  noir C I 7 1 5/02 - 50 I 1 0  x 2 I negro 

Manivelle Manivela 
Boule Bot6n de bola 

Dispositif de mise a !'arret Dispositivo de parada 
complet completo 
Levier Palanca 
Arbre Eje 
Levier Palanca 
Bague de retenue Arandela clip 
DIN 6799-9 DIN 6799-9 

Arbrc articule Arbol articulado 
DIN 808 - E 8 X 1 6  DIN 808 - E 8 x 1 6  
Butee Tope 
Axe Perno 

Bielle de commandc Varilla de mando 
complet completo 
Bielle de commande Varilla de mando 
Disque d 'excentriquc Disco excentrico 
Douille entretoise Casquillo de distancia 
Plateau Disco 
Axe de support pour poignee Perno de soporte para manija 
Bague de retenue Arandela clip 
DIN 6799 - 1 0  DIN 6799 - 1 0  

Disque d'excentrique Disco excentrico 
Came Leva 
Came Leva 

Bloc Gozne 
Disque ajuste Disco ajustado 
DIN 988 - 1 0 x 1 6  x 1 DIN 988 - 1 0  x 1 6  x 1 
Bague de retenue Arandela clip 
DIN 6799 - S 9 DIN 6799 - S 9 

Levier Palanca 
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Teii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted ! de scrie de Ia machine! de serie de Ia  maquina !  

Part number 

Numcro de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

N umero de Ia pieza 

I 43.0 1 3 .020 F Greiferauflage Gripper pad Appuie-pinces Apoyo de pinza 
komplett complete complet completo 

2 43 .0 1 3.035 Flansch A.S. Flange D.S. Flasque C.E. Brida L.I .  
(Auswahlteil) (select as per tolerances) (choisir selon to!Crances) (elejir segun tolerancias) 

3 43 . 0 1 3 .002 Lagerbiichse B .S .  Bearing support bushing 0.8. Palier C.S.  Casquillo-cojinete L.S .  

4 43 .0 1 3 .043 F Kurvensatz Set of cams Jeu de cames Lote de levas 
komplett complete complet completo 

43 .0 1 3 .043 Vorgreiferkurve A.S.  Transfer gripper cam D.S.  Came pour balancier C.E. Leva para puente de pinzas L .l .  

43.0 1 3.045 Vorgreiferkurve B .S .  Transfer gripper cam O.S .  Came pour balancier C .S .  Leva para puente de  pinzas L .S .  

5 00.550.0538 I nnenring fiir Nadellager Inner ring for needle bearing Bague interieure pour roulement a Anillo interior para cojinete de 
C 6233/99 - F 5 0048 C 6233/99 - F 50048 aiguilles C 6233/99 - F 5 0048 agujas C 6233/99 - F 5 0048 

6 00.550.0428 Nadelkiifig Needle bearing cage Cage a aigui!les Caja de agujas 
C 623 1 /9 1  - F 5 0049 C 623 1 /92 - F 50049 C 623 1 / 9 1  - F  5 0049 C 623 1 /9 1 - F 5 0049 

7 00. 530.0350 Tellerfeder Cup spring washer Rondelle Belleville Muelle Belleville 
C 775 3/0 1 - K 6207 C 775 3/0 1 - K 6207 C 775 3/0 1 - K 6207 C 7753/0 1 - K 6207 

8 00.550.0433 Axialnadellager Axial needle bearing Roulement axial a aiguilles Cojinete axial de agujas 
C 624 1 /99 - F 5 2307 C 624 1 /99 - F 5 2307 C 624 1 /99 - F 52307 C 624 1 /99 - F 52307 

9 28 .01 4 .037 Scheibe Disc Disque Disco 

1 0  00.550.075 1 Sprengring Retainer ring Bague d 'arret Arande1a de presion 
SN 268 - WR 5 0  S N  268 - WR 5 0  S N  268 - W R  5 0  S N  268 - WR 5 0  

00.55 0.0537  Sprengring Retainer ring Bague d 'arret Arande1a de presion 
ohne Abb. (without ill .) (sans ill .) (sin ill.) 
SN 270 - BR 72 SN 270 - B R  72 SN 270 - B R  72 SN 270 - BR 72  

00.5 1 0.0 1 06 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 
DIN 4 7 1 - 5 0  x 2 DIN 47 1 - 5 0 x 2 DIN 47 1 - 50 x 2 DIN 4 7 1 - 5 0  x 2 

1 1  43.0 1 3.057 Kurbel Crank Manivelle Manivela 

1 2  43 .01 3 .059 Bolzen Bolt Axe Perno 

1 3  43 .01 3 .058 Hebel Lever Levier Palanca 

1 4  27.0 1 3 .079 Ste!lschraube Adj usting screw Vis de reglage Tornillo de ajuste 
0 1 .0 1 2 .0 1 2  Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

1 5  27 .0 1 3 .080 Einstellmarke Adjustment fillet Listeau d'ajustage Liston de ajuste 

1 6  27 .0 1 3 .030 F Rollenhebe1paar Pair of cam levers Paire de leviers a galet Par de palancas de rodillos 
00.550.0478 Greiferoffnungsrolle Cam follower Galet sur came Rulo 

C 6227/88 - F 54293 C 6227/88 - F 5 4293 C 6227/88 - F 54293 C 6227/88 - F 5 4293 



, 

Teil-Nummer 
Stets M aschinennummer M achine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempr� el numero 
angeben! must be quoted! de  serie de  Ia  machine! de serie de Ia  maquina! 

Part number 
Nun:ero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
N umero de Ia pieza 

1 7  43.0 1 3.001  F Steuerhebelpaar Pair of control levers Paire de leviers de commande Par de palancas de mando 
komplett complete complet completo 

43.0 1 3 .0 0 1  Hebel A.S .  Lever D .S .  Levier C.E.  Palanca L.I .  
43.0 1 3.003 Hebel B .S .  Lever O.S .  Levier C.S.  Palanca L .S .  
00.5 1 0.0003 Scheibe Washer Ron delle Disco 

DIN 1 25 - B 5 ,3 DIN 1 25 - B 5 ,3 DIN 1 25 - B 5 ,3 DIN 1 25 - B 5 ,3 
00.550.0322 Kurvenrolle Cam follower Galet sur came Rulo de leva 

C 6227/94 - F 5 3 1 25 C 6227/94 - F  5 3 1 25 C 6227/94 - F  5 3 1 25 C 6227/94 - F 53 1 25 
43 .0 1 3 .034 Bolzen Bolt Axe Perno 
00.550.006 1 Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Cojinete de agujas 

C 6 2 1 1 /0 1 - NK 22/ 1 6  C 62 1 1/0 I - NK 22/ l 6  C 6 2 1 1 /0 1 - NK 22/ 1 6  C 62 l l / 0 1 - NK 22/ 1 6  

1 8  43.0 1 3 .004 F S teuerhebelpaar Pair of control levers Paire de leviers de commande Par de palancas de mando 
komplett complete complet completo 

00.5 50.0 1 65 Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Cojinete de agujas 
C 6 2 1 1 /0 1 - NK 1 5/ 1 6  C 6 2 1 1 /0 1 - NK 1 5 / 1 6  C 6 2 1 1 / 0 1 - N K  1 5/ 1 6  C 62 1 1 /0 1 - NK 1 5 / 1 6  

1 9  43.0 1 3. 0 1 2 Steuerhebelpaar Pair of contro1 levers Paire de leviers de commande Par de palancas de man do 
43.0 1 3.0 1 2  Steuerhebel A.S.  Control lever D.S.  Levier de commande C.E. Palanca de mando L.I .  
43 .0 1 3 .0 1 3  Steuerhebel B .S .  Control lever O .S .  Levier de commande C.S.  Palanca de mando L.S.  

20 43 .0 1 3 .026 Feder lager Spring support piece Piece d'appui pour ressort Pieza de apoyo para muelle 

2 1  43.0 1 3.030 Lager Bearing Palier Cojinete 
00.550 .0035 Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Cojinete de agujas 

C 6 2 1 1 /0 1  - NK 20/20 C 62 1 1 /0 1 - NK 20/20 C 6 2 1 1 / 0 1  - NK 20/20 C 6 2 1 1 / 0 1  - NK 20/20 

22  43 .0 1 3 .0 1 5  F Federstange Spring rod Tige de ressort Varilla de muelle 
komplett complete complet completo 

43 .0 1 3 .0 1 5  Federstange Spring rod Tige de ressort Varilla de muelle 
43.0 1 3 .02 1 Lager Bearing Palier Cojinete 
43.0 1 3 .0 1 6  Bolzen Bolt Axe Perno 

23 43.0 1 3 .025 Bogenflihrungsring Sheet guide segment Segment de guidage des feuilles Segmento-guia de los pliegos 

; . 
" I  

I 
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Tcil-Nummcr 
S tcts Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el nlimcro 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 

Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

00. 5 5 0.0853 Axialscheibe Axial bearing disc Disque de roulement axial Disco de cojinete axial 
C 6282/02 - TWA 1 427 C 6282/02 - TWA 1 427 C 6282/02 - TWA 1 427 C 6282/01 - TWA 1 427 

20 43.0 1 3 .021  Lager  Bearing Palier Cojinete 

2 1  27.0 1 3 .030 F Rollenhebelpaar Pair of cam levers Paire de leviers a galet Par de palancas de rodillos 

22 00. 5 5 0.0852 Nadelkafig Needle bearing cage Cage a aiguille� Caj a  de agujas 
C 6282/02 - TC 1 4 27 C 6282/02 - TC 1 427 C 6282/02 - TC 1 427 C 6282/02 - TC 1 427 

00.5 50.085 3 Axialscheibe Axial bearing disc Disque de roulement axial Disco de cojinete axial 
C 6282/02 - TWA 1 427 C 6282/02 - TWA 1 427 C 628 2/02 - TWA 1 427 C 6282/02 - TWA 1 427 

23 43.0 1 3 .0 1 8  Lager Bearing Palier Cojinete 

43 .01 3 .075 Unterlage Shim plate Entretoise Chapa 
(Auswahlteil) (select as per tolerances) ( choisir selon tolerances) (elejir seg(m tolerancias) 

43 .0 1 3 .076 Unter1age 0,025 mm Shim 0,025 mm ( .00 1 ") Entretoise 0,025 mm Chapa 0,025 mm (.00 1 ") 

43 .0 1 3 .077 Unterlage 0,05 mm Shim 0,05 mm ( .002") Entretoise 0 ,05 mm Chapa 0,05 mm ( .002") 

43. 0 1 3.078 Unterlage 0,20 mm Shim 0,20 mm ( .008") Entretoise 0 ,20 mm Chapa 0 ,20 mm ( .008") 

43 .01 3 .079  Unterlage 0,50 mm Shim 0,5 0 mm ( .020") Entretoise 0,50 mm Chapa 0,50 mm ( .020") 

���� � -- --



1 1 3-2 

Teil-Nummer Stets M aschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted ! de serie de !a .-machine! de serie de Ia  maquina! 

Part numper 
Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero qe Ia pieza 

l 43.0 1 3 .005 F Vorgreiferwelle Transfer gripper shaft Arbre du balancier a pinces Eje ·de pinzas delanteras 
komplett complete complet completo 

2 43.0 1 3.029 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
3 43 .0 1 3 .025 Bogenfiihrungsring Sheet guide segment Segment de guidage des feuilles Segmento-guia de los pliegos 

4 07.0 1 3 .0 1 8  Greiferanschlag Gripper stop Butee de pince Tope de pinza 
07.0 1 3.0 1 5  F Stellschraube Adjusting screw Vis de reglage Tornillo de ajuste 

komplett complete complet completo 

5 27.0 1 3 .049 F Greifer Gripper Pince Pinza 

6 43 .0 1 3 .023 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
43 .01 3.<;122 Federstange Spring rod Tige de ressort Varilla de muelle 
27.0 1 3 .077 Bolzen Pin Axe Perno 
43 .0 1 3 .026 F ederwiderlager Spring rod guide Appui de ressort Apoyo de muelle 

7 00.55 0.0322 Kurvenrolle Cam follower Galet sur came Rulo de leva 
C 6227/94 - F 5 3 1 25 C 6227/94 - F 5 3 1 25 C 6227/94 - F 5 3 1 25 C 6227/94 - F 5 3 I 25 

8 43 .0 1 3 .009 F Vorgreiferbrilcke Transfer gripper bar Balancier a pinces Puente de pinzas delanteras 
komp1ett complete complet completo 

9 43.01 3 .009 Vorgreiferbrilcke A .S. Transfer gripper bar D .S .  Balancier a pinces C.E. Puente de pinzas delanteras L.I . 
00.600.0 1 95 Gewinde-Einsatz Threaded insert Douille filetee Casquillo roscado 

SN 266 - M  6 x 8 SN 266 - M  6 x 8 SN 266 - M  6 x 8 SN 266 - M  6 x 8 
43 .0 1 3 .0 1 0  Vorgreiferbrilcke B .S .  Transfer gripper bar O .S .  Balancier a pinces C.S.  Puente de pinzas delanteras L.S. 

1 0  43.0 1 3 .074 Kurvenhebel A.S.  Lever cam D.S .  Levier a came C .E.  Palanca a leva L . I .  
1 1  43.0 1 3.044 Kurvenhebel B .S .  Lever cam O .S .  Levier a came C.S.  Palanca a leva L.S. 
1 2  27.0 1 3 .027 FUhrungsbUchse Guiding sleeve Douille de guidage Casquillo de conduccion 
1 3  43 .0 1 3 .Q 1 7  Greiferwelle Gripper operating shaft Axe de commande des pinces Eje de mando para pinzas 
1 4  43 .0 1 3 .033 Traverse Cross bar Traverse Travesafio 

I S  43.0 1 3 .006 Segment A .S .  Segment D .S .  Segment C.E.  Segmento L.I . 
1 6  43 .0 1 3 .008 Segment Mitte Segment center Segment au centre Segmento en e1 centro 
1 7  43.0 1 3 .007 Segment B .S .  Segment O .S .  Segment C.S.  Segmento L.S . 
1 8  00.5 1 0.0 1 06 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 

DIN 47 I - 50 x 2 DIN 47 I - 50 x 2 DIN 47 1 - 50 x 2 DIN 47 1 - 50 x 2 
' 

1 9  43.0 1 3.0 1 1  Welle Shaft Arbre Eje 
00.55 0.085 2 Nadelkiifig Needle bearing cage Cage a aiguilles Caja de agujas 

C 6282/02 - TC 1 427 C 6282/02 - TC 1 427 C 628 2/02 - TC 1 427 C 6282/02 - TC 1 427 
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Teii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours Ie numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia  maquina !  

Part number 

Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

N umero de Ia pieza 

l 43 .022 . 1 1 0  Welle Shaft Arbre Eje 

2 43.022. 1 29 Torsionsfeder Torsion spring Ressort de torsion Muelle de torsion 
3 43.022 . 1 1 1  F Vordermarke Front lay Taquet frontal Tac6n delantero 

komplett complete complet completo 

4 43 .022 . 1 0 1  Lager he bel Swivelling lever Levier a palier Palanca con cojinete 
00.550.084 1 Nadellager Needle bearing Rou1ement a aiguilles Cojinete de agujas 

C 62 1 1 / 1 3 - RPNA 2035 C 6 2 1 1 / 1 3 - RPNA 2035 C 62 1 1 / 1 3 - RPNA 2035 C 62 1 1 / 1 3 - RPNA 2035 

5 5 8 .022.307 Anschlagbolzen Stop bolt Axe de butee Perno de tope 
6 43 .022. 1 03 Hebel Lever Levier Palanca 

7 5 8 .022.309 Einstellknopf Adjustment knob Bouton de reglage Boton de ajuste 
66.072.04 1 Stellschraube Adjusting screw Vis de reglage Tornillo de ajuste 
58 .022.3 1 9  Sperrfeder Retainer spring Ressort de blocage Muelle trinquete 
58 .022. 3 1 7  Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
1 0 .458 .0400 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 

8 5 8 .022.308 Gewindebolzen Threaded bolt Goujon filete Perno roscado 

9 43 .022 . 1 1 8 Klinke Pawl Cliquet Trinquete 
00.550 .0435 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 622 1 / 0 1  - HK 1 8 / 1 2  C 622 1 /0 1 - HK 1 8/ 1 2  C 622 1 /0 1 - HK 1 8/ 1 2  C 622 1 /0 1 - HK 1 8/ 1 2  

1 0  43 .022. 1 23 Bolzen Pin Axe Perno 
04.01 2.036 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
52 .022 . 1 05 Federstange Spring rod Tige de ressort Varilla de muelle 
42.0 1 2.038 Mutter Nut Ecrou Tuerca 
00.540.0426 Sicherungsring Safety ring Bague de securite Anillo de seguridad 

DIN 6799 - 7  DIN 6799 - 7  DIN 6799 - 7  DIN 6799 - 7  

I I  43.022 . 1 2 1  Hebel Lever Levier Palanca 
43 .022 . 1 20 Welle Shaft Arbre Eje 
43.022. 1 22 Klinke Pawl Cliquet Trinquete 

1 2  42 .022.064 Exzenterbolzen Eccentric shaft Axe d'excentrique Perno excentrico 
00.520. 1 1 20 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 

DIN 625 - 620 1  - 2 Z DIN 625 - 6201  - 2 Z DIN 625 - 6201  - 2 Z DIN 625 - 620 1  - 2 Z 
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Teil-Nummer 
Part number 
Numero de Ia piece 
Numero de Ia pieza 

43 .022 . 1 08 F 

43.022 . 1 08 
43.022. 1 07 
42.0 1 7 .02 1 
42.01 7 .094 

43.022. 1 05 

43 .014 .003 F 
43.01 4.003 
03 .0 1 4. 1 9 1  
1 4 .0 1 4.0 1 0  

43.0 1 4.004 
43.01 4.005 

43.01 4.009 
43 .0 1 4.0 1 0  
43 .01 2 . 1 3 1  
43 .01 2 . 1 0 6  
43.0 1 4.006 

43 .01 2 .005 
43.0 1 2 .085 s 

43.0 1 2 . 1 05 

43.0 1 2 .084 
43 .0 1 2 .086  
43 .01 2 .087 

43.0 1 8 .3 07 

43 .0 1 8 .308 

43.02 1 .034 
4� .0 1 4.01 9  

Stets M aschinennummer 
angeben! 

B ezeichnung 

Exzenter 
komp1ett 
Exzenter 
Welle 
Sterngriff 
Riindelknopf 

Welle 

Greiferbriicke 
Greiferbriicke 
B iichse 
Greiferauflage 

Greifer 
Greif ertriiger 

Torsionsfeder 
Anschlag 
Leitbiigel 
Traverse 
Torsionsfeder 

Schaltwelle 
Leitbiigel 
komplett 
Traverse 

Stange 
Anschlag B .S .  
Anschlag A.S.  

Spiralschlauch 
SN 6 6 1 - 1 3  X 3 X 2550  
Spiralschlauch 
SN 6 6 1 - 1 3 x 3 x 2800 
Schutzblech B .S .  
Kettenfiihrung B.S.  

M achine serial number 
must be quoted! 

Designation 

Eccentric 
complete 
Eccentric 
Shaft 
Star grip 
Knurled knob 

Shaft 

Gripper bar 
Gripper bar 
Bushing 
Gripper pad 

Gripper 
Gripper holder 

Torsion spring 
Stop 
Guide strap 
Cross bar 
Torsion spring 

Control shaft 
Guide strap 
complete 
Cross bar 

Connecting bar 
Stop O.S.  
Stop D .S. 

Spiral hose 
SN 661  - 1 3  X 3 X 2550  
Spiral hose 
SN 6 6 1  - 1 3  x 3 X 2800 
Guard plate O .S .  
Chain guide O.S.  

Indiquer toujours le numero 
de serie de Ia machine! 

Description 

Excentrique 
complet 
Excentrique 
Arbre 
Poignee a croisillon 
Bouton molete 

Arbre 

Barre de pinces 
Barre de pinces 
Douille 
Appui-pinces 

Pince 
Support de pince 

Ressort de torsion 
Butee 
Etrier de guidage 
Traverse 
Ressort de torsion 

Arbre de commande 
Etrier de guidage 
complet 
Traverse 

Barre 
Butee c.s. 
Butee C.E. 

Tuyau renforce par spirale 
SN 6 6 1 - 1 3 x 3 x 25 5 0  
Tuyau renforce par spirale 
SN 6 6 1  - 1 3  X 3 X 2800 
Tole de protection C.S.  
Guide-chaih�> ,.,.S. 

i 
i lndicar siempr¢ el numero 
de serie de Ia m�quina! 

Designaci6n 

Excentrica 
completo 
Excentrica 
Eje 
Manija forma �strella 
Boton moleteado 

Eje 

Puente de pinzas 
Puente de pinz�s 
Casquillo ; 
Apoyo de pinz

,a 

Pinza 
Soporte de pinzas 

Muelle de torsion 
Tope 
Arco de guia 
Travesafio 
Muelle de torsion 

Eje de mando 
Arco de guia 
completo 
Travesafio 

Barra 
Tope L.S. 
Tope L.I .  

Manguera con �efuerzo espiral 
SN 661  - 1 3  X 3 X 25 50  
Manguera con refuerzo espiral 
SN 6 6 1  - 1 3  X 3 X 2800 
Chapa de proteccion L.S. 
Guia para cadena L.S.  
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Tcil-Nummer 
S tets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angcbcn! must be quoted! de serie de Ia machine! de  serie de  Ia maquina! 

Part number 

Numcro de Ia piece B ezeichnung Designation Description Designaci6n 

N umcro de Ia pieza 

1 43.022. 1 03 Hebel Lever Levier Palanca 

Gewindebolzen Threaded bolt Goujon filete 
-../ 

Perno roscado 
2 58.022.308 

I 
3 58.022.309 Einstellknopf Adjustment knob Boitton de reglage Bot6n de ajuste 

66.072.04 1 Stellschraube Adjusting screw Vis de reglage Tornillo de ajuste 

58 .022.3 1 9  Sperrfeder Retainer spring Ressort de blocage Muelle trinquete 

58.022.3 1 7  Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

1 0. 45 8.0400 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 

4 5 8.022.307 Anschlagbolzen Stop bolt Axe de butee Perno de tope 

5 43.022. 1 0 1  Lagerhebel Swivelling lever Levier a palier Palanca con cojinete 

00.550.084 1 Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Cojinete de agujas 
C 62 1 1 / 1 3 - RP NA 2035 C 62 1 1 / 1 3 - RP NA 2035 C 6 2 1 1 / 1 3 - RP NA 2035 C 62 1 1 / 1 3 - RP NA 2035 

6 43.022. 1 29 Torsionsfeder Torsion spring Ressort de torsion Muelle de torsion 

7 43.02 1 .033 Schutz A.S.  Guard D.S.  Protection C.E.  Protecci6n L.I .  

8 43.01 3 .047 Gewindebolzen Threaded bolt Goujon filete Perno roscado 

04.0 1 0.075 Scheibe Disc Disque Disco 

00.5 20. 1 1 27 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 
DIN 625 - 6302 - 2 Z DIN 625 - 6302 - 2 Z DIN 625 - 6302 - 2 Z DIN 625 - 6302 - 2 Z 

00.5 1 0.009 1 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 
DIN 4 7 1  - 1 5  x l DIN 47 l - 1 5 x l  DIN 47 1 - 1 5  x 1 DIN 47 1 - 1 5  X 1 

9 43.022. 1 l l  F Vordermarke Front lay Taquet forntal Tac6n delantero 
komplett complete complet completo 

1 0  43.01 2. 1 3 1  LeitbUgel Guide strap Etrier de guidage Arco de guia 

1 1  43 .01 4.020 KettenfUhrung Chain guide Guide-chaihe Guia para cadena 

1 2  43 .004.0 1 1  Bolzen Bolt Axe Perno 

1 3  43. 0 1 4.009 Torsionsfeder Torsion spring Ressort de torsion Muelle de torsion 

1 4  43.0 1 2. 1 05 Traverse Cross bar Traverse Travesafi6 

1 5  43 .0 1 2 . 1 05 Traverse Cross bar Traverse Travesaii6 

43. 0 1 2.086 Anschlag B .S .  Stop O.S.  Butee C.S .  Tope L.S .  

43.0 1 2.087 Anschlag A.S. Stop D.S. Butee C.E. Tope L.l .  

1 6  43 .01 2.085 s LeitbUgel Guide strap Etrier de guidage Arco de gula 
komplett complete complet completo 



I 

Teil-Nummer Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre iel numero 
angeben! must be quoted!  de serie de Ia  machine!  de serie de Ia maquina! 

Part number 
N umero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

; 

1 7  43 .022. 1 23 Bolzen Pin Axe Perno 
52.022. 1 05 Federstange Spring rod Tige de ressort Varilla de muelle 
04.0 1 2.036 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
42.0 1 2 .038 Mutter Nut Ecrou Tuerca 
00.5 40.0426 Sicherungsring Safety ring Bague de securite Anillo de seguri1ad 

DIN 6799 - 7 DIN 6799 - 7  DIN 6799 - 7  DIN 6799 - 7  

1 8  43.022. 1 2 1  Hebel Lever Levier Palanca 
43.022. 1 20 Welle Shaft Arbre Eje 
43.022. 1 22 Klinke Pawl Cliquet Trinquete 

1 9  43.02 1 .03 1 Spritzblech Guard Protection Protecci6n 
43.030. 327 Distanzstiick Spacer piece Piece entretoise Pieza de distancia 
1 0.438. 1 999  Schild Indicator plate Plaque indicatrice P!aca indicadora' 

; ' 

I 
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Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours Ie numero i l ndicar siempre el numero 
Teii-Nummer angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de  Ia maquina! 
Part number 

Numero de  Ia piece B czeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

I 43 .0 1 4.097 Kettenfiihrung B.S.  Chain guide O.S. Guide-chaine C.S. Guia para cadena L.S. 

2 43 .01 4.094 Kettenfiihrung B .S. Chain guide O.S.  Guide-chaine C.S.  Guia para cadena L.S.  

3 43 . 0 1 4.095 KettenfUhrung B .S .  Chain guide 0 .S . Guide-chaine C.S.  Guia para cadena L.S.  

4 43.0 1 4. 1 05 Kettenfiihrung B .S.  Chain guide O.S.  Guide-chaine C.S. Guia para cadena L.S. 

5 43 .0 1 4. 1 0 1 Kettenfiihrung B .S .  Chain guide 0 . S .  Guide-chaine C.S.  Guia para cadena L.S.  

6 43 .0 1 4 . 1 03 Kettenfiihrung B .S .  Chain guide O.S.  Guide-chaine C.S.  Guia para cadena L.S.  

7 43.0 1 4.0 1 2  Segment B .S .  Segment O.S .  Segment C.S .  Segmento L.S .  

8 43 .0 1 4.0 1 9  Kettenfiihrung B .S .  Chain guide O.S.  Guide-chafite C.S.  Guia para cadena L.S. 

9 43.0 1 4.0 1 6 Rollenkette B .S .  Roller chain O.S .  Chaine a rouleaux C.S. Cadena de rodillos L.S. 

1 0  43 .0 1 4.039 Greiferoff nu ngskurve Gripper operating cam Came de commande des pinces Leva de mando para pinzas 

43 .01 4.024 Bolzen Bolt Axe Perno 

43 .0 1 4.034 Flansch Flange Flasque Brida 

00.600.0255 Schragkugellager Tapered ball bearing Roulement a billes epaule Cojinete de bolas oblicuo 
DIN 628 - 3 205/C 2 DIN 628 - 3 205/C 2 DIN 628 - 3 205/C 2 DIN 628 - 3205/C 2 

27.01 6 .080 Scheibe Disc Plateau Disco 

00.5 1 0.0098 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 
DIN 4 7 1  25 x 1 ,2 DIN 47 1 25 x 1 ,2 DIN 47 1 25 x 1 ,2 DIN 471  25 x 1 ,2 

I I  43.01 4.03 5 Halter Holder Support So porte 

04.0 1 2.034 Scheibe Disc Plateau Disco 

00.5 1 0.0089 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 
DIN 47 I I 2  x 1 DIN 47 1 1 2 x i  DIN 47 1 I 2  X I DIN 47 1 1 2  X I 

1 2  43 .01 4 .040 Greiferoffnungskurve Gripper operating cam Came de commande des pinces Leva de mando para pinzas 

1 3  43 .0 1 4.025 Kettenrolle Chain pulley Roue lisse a chaJhe Poiea lisa de cadena 

1 4  43 .0 1 4.004 Greifer Gripper Pince Pinza 

1 5  43 .0 1 4.047 Anschlag Stop Butee Tope 

1 6  43 .01 4.005 Greifertrager Gripper holder Support de  pince Soporte de pinzas 

1 7  43.01 4 .049 Stellring Set collar Bague de butee Anillo de ajuste 
1 8  43 .0 1 4.0 1 0  Anschlag Stop Butee Tope 

1 9  43 .0 1 4 .050 Stcllring Set collar Bague de butee Anillo de ajuste 
20 43.0 1 4.05 1 Stellring Set collar Bague de butee Anillo de ajuste 
2 1  43 .0 1 5 .067 F Anschlagplatte Stop plate Plaque pour mise a !'arret Plancha de parada 

komplett complete complet completo 

23 43 . 0 1 5 .066 Schaltwelle Trip shaft Arbre de mise a !'arret Eje de parada 

24 43 .0 1 5 .068 F Fangbiigel Guide strap Etrier de retenue Estribo de retenida 
komp1ett complete complet completo 

.... 



Teil-Nummer 
S tets Maschinennummer M achine serial number l ndiquer toujours le numero i l ndicar siempre el  numero 
angeben! must be quoted! de  serie de  Ia  machine! de serie de Ia m�quina! 

Part number 

Numero de  Ia  piece B ezeichnung Designation Description Designaci6n 
N limero de Ia pieza 

25 43.0 1 5 .069 Leitbiigel Guide strap Etrier de guidage Arco de guia 
26 43 .0 1 5. 0 1 5  F Transportwelle Drive shaft Arbre de transmission Eje transportador 
27 43 .0 1 4.202 Blasrohr Blower tube Tube de soufflage Tubo soplador 

28 1 4.0 1 4.044 HUlse Collar Douille Manguito 
29 93 . 1 1 5 .241  Ltifter Ventilator Ventilateur Ventilador 
3 0  43 .0 1 5 .0 1 7  Welle Shaft Arbre Eje 

3 1  43.0 1 5 . 1 1 7  Halter Holder Support So porte 
43 .01 5 . 1 1 8  Distanzstlick Spacer piece Piece entretoise Pieza de distanCia 

3 2  42.01 4.023 Kettenrad Chain sprocket Roue a chafne Rueda de cadena 
33  43 .0 1 5 .024 Rollenkette RoHer chain Chaihe a rouleaux Cadena de rodillos 
34 43.0 1 5 . 1 24 Hebel B .S .  Lever O.S .  Levier C.S. Palanca L.S. 
3 5  43.73 1 .025 Traverse Cross bar Traverse Travesaiio 

36  43 .0 1 4. 2 1 6  F Ftihrung Guide piece Guidage Guia 
komplett complete complet completo 

43.0 1 4. 2 1 6  s Flihrung Guide piece Guidage Guia . 
43 .0 1 4. 2 1 7  Winkel Angle piece Equerre Angulo 
43 .0 1 4.2 1 8  Schiene Support bar Barre de support Riel de soporte • 
43 .01 4.2 1 9  Winkel B .S .  Angle piece O.S .  Equerre C .S .  Anguio L.S .  · 

37 43 .43 1 .008 Flihrung Guide piece Guidage Gula 
3 8  43 .43 1 .0 1 0  Schaltwelle Trip shaft Arbre de mise a !'arret Eje de parada 
3 9  43 .0 1 4. 0 1 7  Distanzstlick Spacer piece Piece entretoise Pieza de distancia 
42 43.0 1 4.201  s Blasrohr Blower tube Tube de  soufflage Tubo soplador ' 

43 43 . 0 1 4.502 Stange Rod B ielle Varilla 
93 .01 4 .524 Distanzbolzen Spacer bolt Axe entretoise Perno de distanbia 
49.0 1 0.224 Blichse Bushing Douille Casquillo 

44 43.0 1 4.09 1 Kettenfiihrung Chain guide Guide-chafne Guia para cadena. 

·' 
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Tcil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i indicar siemprc el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia maehine! de serie de Ia maquina! 

Part number 

Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

N umero de Ia pieza 

I 43 .01 4.098 Kettenfiihmng A.S.  Chain guide D.S.  Guide-chaine C.E.  Guia para cadena L. l .  
2 43.0 1 4.093 Kettenfiihrung A.S. Chain guide D.S. Guide-chaine C.E. Guia para cadena L.I .  
3 43 .0 1 4.096 Kettenfiihrung A.S.  Chain guide D.S.  Guide-chaine C.E. Guia para cadena L.I .  
4 43.0 1 4.0 1 8  Distanzstlick Spacer piece Piece entretoise Pieza de distancia 
5 43 .0 1 4 . 1 06 KettenfUhrung A.S. Chain guide D .S. Guide-chaine C .E .  Guia para cadena L.I .  

6 43 .0 1 4. 1 02 Kettenfiihrung A.S.  Chain guide D.S.  Guide-chaine C .E. Guia para cadena L.I .  
7 43.0 1 4. 1 04 KettenfUhrung A.S.  Chain guide D.S.  Guide-chaine C.E.  Guia para cadena L.l .  
8 43 .0 1 4.020 KettenfUhrung Chain guide Guide-chaine Guia para cadena 
9 43.0 1 4.0 1 3  Segment Segment Segment Segmento 

1 0  43.0 1 4.028 Kettenrad A.S. Chain sprocket D.S. Roue a chaine C.E.  Rueda de cadena L.I .  
3 5 .0 1 5 . 1 29 Kurve Cam Came Leva 
00.600.0255 Schragkugellager Tapered ball bearing Roulement a billes epaule Cojinete de bolas oblicuo 

DIN 628 - 3205/C 2 DIN 628 - 3 205/C 2 DIN 628 - 3 205/C 2 DIN 628 - 3205/C 2 

I I  43 .01 4.044 Bolzen Bolt Axe Perno 
1 2 43 .01 4.029 Flansch Flange Flasque Brida 
1 3  43.0 1 4.0 1 5  F Rollenkettensatz Set of roller chains Jeu de chaines a rouleaux J uego de cadenas de rodillos 
1 4  43 .0 1 5 .024 Rollenkette Roller chain Chaine a rouleaux Cadena de rodillos 

1 5 43.0 1 5 . 1 1 7  Halter Holder Support So porte 
1 6  43 .01 4.202 Blasrohr Blower tube Tube de souff!age Tubo soplador 
1 7  43.0 1 4.203 Blasrohr Blower tube Tube de soufflage Tubo soplador 
! 8  43. 0 1 4.209 Schlauch Hose Tuyau souple Manguera 

1 9  43 .0 1 4.2 1 3  F Fiihrung Guide piece Guidage Guia 
komplett complete complet completo 

43.0 1 4.2 1 3  s Fiihrung Guide piece Guidage Guia 
43 .01 4.2 1 4  Winkel A.S .  Angle piece D .S.  Equerre C.E. Angulo L.I .  
43.0 1 4. 2 1 8 Schiene Support bar Barre de support Riel de soporte 

20 43. 0 1 4.502 Stange Rod Bielle Varilla 
93 .01 4.524 Distanzbolzen Spacer bolt Axe entretoise Perno de distancia 
49.01 0.224 Biichse Bushing Douille Casquillo 

2 1  43 .01 4 .008 Segment Segment Segment Segmento 

22 43 .01 4.0 1 1  F Papiertragerstange Starwheel rod Tringle a roulettes-support de papier Varilla portapapeles 
komplett complete complet completo 

'" ''''''' " "" ' '" " '"' .... . .. . . . .  



Teil-Nummer 
Stets Maschincnnummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 

N umero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

43 .0 1 4.0 1 1 Papiertragerstange Starwheel rod Tringle a roulettes-support de papier Varilla portapapeles 
27 .022.030 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

23 43 .0 1 5 .022 Hebel Lever Levier Palanca 
36 .0 1 0. 1 5 1 Rolle Cam follower Galet sur came Rulo 

24 43 .43 1 .084 Fiihrungsstiick A.S. Guide piece D.S .  Piece de  guidage C.E. Pieza de conducci6n L.I .  
25 42.43 1 .087 F Knebelschraube Tommy bar screw Vis a bequille Tornillo de muletilla 

komplett complete complet completo 

26 42.43 1 .082 Riegel Latch Verrou Cerrojo 
42.43 1 .083 Bolzen Pin Axe Perno 

27 43.43 1 .082  Fiihrung Guide piece Guidage Guia 

28 43.43 1 .076 Zahnrad Pinion gear Pignon Piii6n 
42.43 1 .075 Flanschbolzen Flanged bolt Boulon a flasque Perno con brida 

00.520. 1 297 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 
C 6 1 3 3/0 1 - 600 I DBGA-2 RS I C 6 1 33/0 1 - 600 l DBGA-2 RS 1 C 6 1 33/0 l - 600 1 DBGA-2 RS 1 C 6 I 3 3/0l - 600 l  DBGA-2 RS I 

00.5 1 0.0089 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 
DIN 47 I - I 2 x i DIN 47 1 - I 2 x l DIN 47 1 - I 2 x I DIN 47 I - I 2 x l 

29 42.43 1 .020 Zahnrad Pinion gear Pignon Piii6n 

3 0  43.43 1 .032 Schutz Guard Protection Protecci6n 

3 1  43.0 1 4.091  Kettenfiihrung Chain guide Guide-chafne Guia para cadena 

3 2  1 4. 0 1 4 .046 F Papiertrager, glatt Paper supporting disc Roulette-support de papier, lisse Disco portapapeles, liso 
komplett complete complet completo 

33  1 4.0 1 4.0 1 3  F Papiertrager mit Sporen Starwheel Roulette-support de papier, a picots Disco portapapeles, con estrellas 
komplett complete complet completo 

I 
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Tcil-Nummer 
Stets Maschincnnummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i l ndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 

Numero de !a piece B ezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de !a pieza 

1 43.0 1 5 .0 2 1  Lager Bearing Palier Cojinete 

00.5 5 0.0435 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 
HK 1 8 1 2  HK 1 8 1 2  HK 1 8 1 2  HK 1 8 1 2  

2 43 .0 1 5 .0 1 8  F Schaltrad Ratchet wheel Roue a rochet Rueda de man do 
komplett complete comp1et completo 

42.0 1 5 . 1 1 8  Klinke Pawl Cliquet Trinquete 

42.0 1 5 . 1 1 9  Torsionsfeder Torsion spring Ressort de torsion Muelle de torsion 

42. 0 1 5.020 Bolzen Pin Axe Perno 

3 42.0 1 5 .0 1 6  Schneckenrad Worm gear Roue helicoitlale Rueda helicoidal 

00.580.0798 Trocken buchse Lubrication-free bushing Douille ne nee. pas de graissage Caja que no nee. lubricaci6n 
C 641 1 /04 - 1 8/20/20 F C 641 1 /04 - 1 8/20/20 F C 6 4 1 1 /04 - 1 8/20/20 F C 641 1 /04 - 1 8/20/20 F 

4 04.0 1 5 .028 Schnecke Gear worm Vis sans fin Caracol 

43.0 1 5. 1 1 3  Welle Shaft Arbre Eje 

00.550.0444 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 
HK 1 7 1 2  HK 1 7 1 2  HK 1 7 1 2  H K  1 7 1 2  

00.550.0447 Wellenscheibe Axle-mounted disc Disque monte sur !'axe Disco montado en el eje 
C 6237/04 - WS 8 1 1 03 C 6237/04 - WS 8 1 1 03 C 6237/04 - WS 8 1 1 03 c 6237/04 - ws 8 1 1 03 

00.550.0445 Nadelkiifig Needle bearing cage Cage a aiguilles Caja de agujas 
C 6236/0 1 - AXK 1 730  C 6 236/0 1 - AXK 1 730  C 6 236/0 1 - AXK 1 730 C 6 236/0 1 - AXK 1 730  

00.550.0446 Gehiiusescheibe Box disc Disque pour boitier Disco para caj a  
C 6237/03 - G S  8 1 1 03 C 6237/03 - GS 8 1 1 03 C 6 237/03 - GS 8 1 1 03 C 6237/03 - GS 8 1 1 03 

5 43 .0 1 5 . 1 1 0  Kegelrad Bevel gear Pignon conique Pifi6n c6nico 

66.030.08 1 Bremse Brake Frein Freno 

86.007.538 Scheibe Disc Disque Disco 

00.5 1 0.0092 S icherungsring Circlip Circlips Anillo 
DIN 4 7 1  - 1 6  x l DIN 47 1 - 1 6  x 1 DIN 47 1 - 1 6 x l  DIN 47 1 - 1 6 x l 

6 43. 0 1 5. 1 1 1  Kegelrad Bevel gear Pignon conique Pifi6n c6nico 

7 42.0 1 5 . 1 06 Kurve Cam Came Leva 
8 43 .0 1 5 . 1 085 Schaltstange Operating rod Bielle de commande Varilla de mando 

9 42.0 1 0. 2 2 1  Griffstiick Handle rod supporting bolt Axe de support pour poignee Perno de soporte para manija 

1 0  43.43 1 .054 Schaltstange Operating rod B ielle de commande Varilla de mando 

I I  42.43 1 .055  Exzenterscheibe Eccentric disc Disque d'excentrique Disco excentrico 

1 2  42.43 1 .048 Lasche Connecting link Barrette Oreja 

1 3  04. 0 1 9.025 Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracci6n 



Teii-Nummer 
Stets M aschinennummer Machine serial number lndiquer toujours le numero i lndicar siempre: el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia  machine! de serie de Ia mliquina! 

Part number 

Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

N umcro de Ia picza 

1 4  42.0 1 2 .084 Bolzen Bolt Axe Perno 

09.01 0.083 Scheibe Disc Disque Disco 

00.5 1 0.0095 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 
DIN 4 7 1 - 20 x 1 ,2 DIN 4 7 1  - 20 x 1 ,2 DIN 47 1 - 20 x l ,2 DIN 4 7 1 - 20 x 1 ,2 

1 5  42.43 1 .050 Winkelhebel Angle lever Levier coude Palanca angular ; 

00.580.0796 Trockenbuchse Lubrication-free bushing Douille ne nee. pas de graissage Caja que no necJ lubricaci6n 

I C 64 l l /04 - 20/23/ 1 5  F C 64 1 1 /04 - 20/23/1 5 F C 64 1 1 /04 - 20/23/ 1 5  F C 641 1 /04 - 20/23/1 5 F 
I 42.43 1 .049 Bolzen Pin Axe Perno 
I 44.0 1 0.53 1 Scheibe Disc Disque Disco 

00.540.0426 S icherungsscheibe Retaining ring Bague de retenue Arandela clip 
DIN 6799 - 7  DIN 6799 - 7  DIN 6799 - 7  DIN 6799 - 7  

1 6  42.43 1 .05 1 Klinke Pawl Cliquet Trinquete 

00.580.0796 Trockenbuchse Lubrication-free bushing Douille ne nee. pas de graissage Caja que no nee; lubricaci6n 
C 641 1 /04 - 20/23/ 1 5  F C 64 1 1 /04 - 20/23/ 1 5  F C 6 4 1 1 /04 - 20/23/ 1 5  F C 64 1 1 /04 - 20/23/ 1 5  F 

1 7  43 .0 1 5 . 1 32 Federstange Spring rod Tige de ressort Varilla de muelle 

04.0 1 6.029 Bolzen Pin Axe Perno 

1 8  03.0 1 5 .073 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

1 9  43 .0 1 5 . 1 33 F ederwiderlager Spring rod guide Appui de ressort Apoyo de muelle 

20 93.01 5 .804 Schaltklinke Ratchet pawl Cliquet Trinquete 

00.550.0007 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agt.ljas 
HK 1 8 1 6  HK 1 8 1 6  H K  1 8 1 6  HK 1 8 1 6  

2 1  66.0 1 5 . 1 09 Biichse Bushing Douille Casquillo 

04.0 1 8.0 1 6  Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

5 5 . 0 1 5 .069 Knebelschraube Tommy bar screw Vis a bequille Tornillo de muletilla 

00.5 1 0.0098 S icherungsring Circlip Circlips Anillo 
DIN 47 1 25 x 1 ,2 DIN 47 1 25 x 1 ,2 DIN 47 1 25 x 1 ,2 DIN 47 1 25 x 1 ;2 

22 43 .0 1 5 .065 F Papieranschlag B .S.  Sheet stop O.S.  Butee pour 1e papier C.S.  Tope de papel L.S. 

23 43 .01 5 .049 FUhrungsblichse B .S .  Guiding sleeve O .S .  Douille de guidage C.S .  Casquillo de conduccion L.S .  

0 1 .002.06 1  Rolle Cam follower Galet sur came Rulo 

0 1 . 0 1 3 .01 0 B olzen Bolt Axe Perno 

30  0 1 5 .050 Lager Bearing Palier Cojinete 

3 1  �..; .0 )  5 .807 Hebel I Lever Levier Palanca 
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"l ELEKTHO-TEILE: Die genaue Teii-Nummcr bitte gegcnpriifcn a us df'f''"'�criitc-Listc, die sich im ")ELECTRIC PARTS: Please cro(·-�·-·eck the exact part number from the electrical equipment list in  the 
Schaltschrank der Maschinc befindct! Bei Motorcn auch Stromart w 1annung angeben! control box of the machine! W. •Otors, kind of current and voltage must also be quoted! 

· ) PIECES ELECTHIQUES:  l'ricrc de revcrifier le numero exact de Ia piece dans Ia lisle des cquipments 
electriques a l ' interieur du  coffret de commande de Ia machine. Pour les motcurs, indiqucr aussi Ia 
nature et Ia tension du courant! 

*)PIEZAS ELECTRICAS: Por favor revcrificar el numero de Ia pieza en Ia lista de equipos 

Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer 
angeben! 

Part number 

Numero de Ia piece B ezeichnung 

Numero de Ia pieza 

43.0 1 5 . 1 22 BUge1 
00.550.0001 N adelhlilse 

HK 1 0 1 0  

43 .01 5 . 1 3 1  Riegel B .S .  
04.03 3 .0 1 2  B olzen 
93 .0 1 5 .8 1 1 Distanzstilck 

93 .01 5 .802 Bolzen 
03. 0 1 4.033 Scheibe 
00.5 1 0.0094 Sicherungsring 

DIN 47 I - I 8 x 1 ,2 

43.0 1 5.06 I Schaltnocken 
42.43 1 . 1 5 8  Zugfeder 

00.580. 1 1 08 Verschlu BstUck 
C 7034/0 1 - 50 x 9 - T 43 M 

43 . 0 1 4.04 1 Lager bock 

43 .01 4.0 1 4  F Flansch 
komplett 

43 . 0 1 4 .024 Bolzen 
09.030 . 1 24 Bremse 
43 .0 1 4. 1 22 Griffstange 
00. 5 1 0. 03 1 8  Kugelknopf 

DIN 3 1 9  - E 25 creme 
00.5 1 0. 0 1 02 Sicherungsring 

DIN 47 1 - 35 x 1 ,2 

00.780.0 1 84 * )  Endschalter 
b 43 a 

43 .43 1 .084 Fiihrungsstiick A.S.  
43 .731 .205 Fiihrung A.S. 

43.43 1 .085 FiihrungsstUck B .S .  
fUr Maschine mit Gruppe 43 I 

43.73 1 .206 FUhrung B .S .  
fUr Maschine ohne Gruppe 43 I 

electricos que se encucntra en cl arm a rio de distribuci6n de Ia maquina. Para mot ores, indicar tam bien 
Ia naturaleza y Ia tensi6n de Ia corriente! 

M achine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
must be quoted ! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina !  

Designation Description Designaci6n 

Support bar Etrier Arco 
Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 
HK 1 0 1 0  HK 1 0 1 0  HK 1 0 1 0  

Latch O.S. Verrou C .S .  Cerrojo L.S.  
Pin Axe Perno 
Spacer piece Piece entretoise Pieza de distancia 

Bolt Axe Perno 

Disc Disque Disco 

Circlip Circlips Anillo 
DIN 47 1 - I 8  X 1 ,2 DIN 47 I - 1 8 x I ,2 DIN 47 1 - I 8  x I ,2 

Trip block Came Leva 
Tension spring Ressort de traction Muelle de tracci6n 

Locking p iece Piece de fermeture Pieza de cierre 
C 7034/0 I - 50 x 9 - T 43 M C 7034/0 1 - 50 x 9 - T 43 M C 7034/0 1 - 50 x 9 - T 43 M 

Bearing support Support de palier Soporte para cojinete 

Flange F1asque Brida 
complete comp1et completci 

Pin Axe Perno 
Brake Frein Freno 
Handle rod Poignec Pieza manija 
Ball handle Boule Bot6n de bola 
DIN 3 1 9  - E 25 cream-coloured DIN 3 1 9 - E 25 creme DIN 3 1 9  - E 25 crema 
Circlip Circlips Anillo 
DIN 471  - 35 x 1 ,2 DIN 47 1 - 35 X 1 ,2 DIN 47 1 - 35 x 1 ,2 

Limit switch Interrupteur de fin de course Interruptor final 
b 43 a b 43 a b 43 a 

Guide piece D.S. Piece de guidage C.E.  Pieza de conducci6n L.l. 
Guide piece D.S.  Guidage C.E.  Guia L. l .  

Guide piece O.S.  Piece de guidage C.S .  Pieza de conducci6n L.S .  
for machine with group 43 1 pour machine avec groupe 43 I para maquina con grupo 43 1 
Guide piece O.S . Guidage C.S.  Gula L.S.  
for machine without group 43 1 pour machine sans groupe 43 1 para maquina sin grupo 43 1 



43 

44 

45 

•)ELEKTRO-TEILE: Die genaue Teii-Nummer bille gegenpriifen aus der Geriite-Listc, die sich im 
Schaltschrank dcr Maschine befindet! Bci Motoren auch Stromart und Spannung angebcn! 

") PIECES ELECTRIQUES: Pri�re de reverifier le numero exact de Ia pi�ce dans Ia lisle des equipments 
electriques il l'interieur du coffret de commande de Ia machine. Pour les moteurs, indiquer aussi Ia 
nature ct Ia tension du courant! 

Teil-Nummer Stets Maschinennummer Machine serial number 
angeben! must be quoted! 

Part number 
Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation 
N umero de Ia pieza 

. ' 

•)ELECTRIC PARTS: Please cross-check the exact part number from the electrical equipment l ist in .the 
control box of the machine! With motors, kind of current and voltage must also be quoted! 

•) P IEZAS ELECTRICAS: Por favor reverificar el  niimero de Ia pieza en Ia lista .de equipos 
electricos que se encuentra en el armario de distribuci6n de Ia maquina. Para 'mot ores, indicar tam bien 
Ia naturaleza y Ia tensi6n de Ia corriente! 

· 

lndiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
de serie de Ia machine! de serie de Ia miiquina! 

Description Designaci6n 

00.780 . 1 326 *)  Drehzahlsteller fiir Liifter Speed adjusting knob for ventilator Bouton d'ajustage de vitesse pour Regulador de revoluciones para 
ventilador ventilateur 

00.780.0 1 84 *)  Endschalter Limit switch Interrupteur de fin de course Interruptor final 
b 43 b 43 b 43 b 43 

00.780.0279 * )  Mikroschalter Micro switch Micro-interrupteur Microinterruptor 
b 59  b 59  b 5 9  b 5 9  

I . 
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Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el n umero 
angeben! must be quoted ! de serie de Ia machine! d e  serie de Ia maquina! 

Part number 

Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

1 43 .0 1 6.001 Seitenwand A.S. Side frame D.S. Paroi Iaterale C.E. Pared lateral L .I .  
2 43 .01 6.044 Zahnrad Gear Engrenage Rueda dentada 
3 43 .020.0I 3  Zahnrad Gear Engrenage Rueda dentada 
4 43.020.04I Zahnrad Gear Engrenage Rueda dentada 

5 43 .004.003 Zahnrad Gear Engrenage Rueda dentada 
00.520. I 496 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 

DIN 625 - 6008 - C 3 DIN 625 - 6008 - C 3 DIN 625 - 6008 - C 3 DIN 625 - 6008 - C 3 

43.004.0 l l  Bolzen Bolt Axe Perno 
43 .004.02I Scht'ibe 0 , 1 0  mm Disc 0 , 1 0  mm ( .004") Disque 0, 1 0  mm Disco 0, 1 0  mm ( .004") 

43 .004.022 Scheibe 0, 1 5  mm Disc 0 , 1 5  mm ( .006") Disque 0 , 1 5  mm Disco 0 , 1 5  mm ( .006") 

43.004.023 Scheibe 0,20 mm Disc 0,20 mm ( .008") Disque 0,20 mm Disco 0,20 mm ( .008") 

43 .004.0 1 6  Scheibe Disc Disque Disco 
00.540. 0 1 5 3  Zylinderschraube Allen screw Vis cylindrique Tornillo cilindrico 

DIN 691 2  - M 8 x 1 2  DIN 69 1 2  - M 8 X 1 2  DIN 69 1 2  - M  8 X 1 2  DIN 69 1 2  - M 8 x 1 2  

00.580.0028 Sicherungsscheibe Safety washer Rondelle de blocage Disco de seguridad 
SN 260 - S 8 SN 260 - S 8 SN 2 60 - S 8 SN 260 - S 8 

6 43.022.063 Kurvenhebel Cam lever Levier de came Palanca de leva 
42.022.064 Exzenterbolzen Eccentric shaft Axe d'excentrique Perno excentrico 
00.520. 1 1 20 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 

DIN 625 - 6201 - 2 Z DIN 625 - 620 1 - 2 Z DIN 625 - 620 I - 2 Z DIN 625 - 620 1 - 2 Z 
43 .022 .064 Bolzen Pin Axe Perno 

7 6 6 .072 . 1 1 4  Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracci6n 

8 43 .022.050 F Lagerbolzen Bearing bolt Axe de palier Perno-cojinete 
komplett complete complet completo 

43 .022.050 Lagerbolzen Bearing bolt Axe de palier Perno-cojinete 
43.022.05 1 Biichse Bushing Douille Casquillo 
43.022.056 Einstellrad Adjustment disc Disque de reglage Disco de ajuste 
43.022.058 Sterngriff Star grip Poignee a croisillon Manija forma estrella 
00.550.026 1 Nadelkafig Needle bearing cage Cage a aiguilles Caja de agujas 

C 6236/01 - AXK 2035 C 6236/0 1 - AXK 2035 C 6236/0 1 - AXK 2035 C 6236/0 1 - AXK 2035 

00.550.045 1 Axialscheibe Axial bearing disc Disque de roulement axial Disco de cojinete axial 
C 6237/01 - AS 2035 C 6237/0 1 - AS 2035 C 6237/01 - AS 2035 C 6237/01 - AS 2035 

00.530 .0528 Tellerfeder Cup spring washer Rondelle Belleville Muelle Belleville 
DIN 2093 - C 40 GR I DIN 2093 - C 40 GR I DIN 2093 - C 40 GR 1 DIN 2093 - C 40 GR 1 

9 0 1 .0 1 6.034 Spira1schlauch Spiral hose Tuyau renforce par spirale Manguera con refuerzo espiral 

' ' ' ' "''"'"'"''"' " 
,, ,,,,,,, ,,,,, ,,,,,, " " ' " '''" 
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Teii-Nummer 
Part number 
Numero de Ia piece 
Numero de Ia pieza 

43.01 8 .025 
00.530.0025 

66.068.0 1 8  

27 .0 1 5 . 1 69 

42.01 8.035 
42.0 1 8.034 
0 1 .01 3 .01 0 
01 .01 6.033 
00.580.0828 

42.01 8.036 

43 .0 1 7.028 
43.0 1 7.029 
00.540.0502 

43 .0 1 8 .006 
27.0 1 2 . 1 5 8  
42.020.045 

43 .020.024 
00.550.0060 

24.0 1 2.084 
1 9 .0 1 1 .061  
43.020.044 

43 .020.025 
00. 5 50.0465 

00.550.0086 

42.020.027 

... . 020.022 

Stets M aschinennummer 
angeben! 

Bezeichnung 

Gehiiuse 
Winkel 
DIN 2950 - 1 /2" - A 4 
Schlauchstutzen 

Zugfeder 

Hebel 
Rolle 
Bolzen 
Ventilteller 
Trockenbuchse 
C 64 1 1 /04 - 1 4/ 1 6/20 F 

Lagerbo1zen 

Biichse 
Stange 
Sterngriff 
C 7 1 1 5 /0 1 - B 40 x M 6 

Konsole 
Druckfeder 
Lager 

Zugstange 
NadelhUlse 
C 622 1 /0 1 - HK 1 2/ 1 2  
Bolzen 
Scheibe 
Federstange 

Hebel 
Kurvenrolle 
C 6227/8 9 - F 5 1 380 
Nadelhillse 
C 622 1 /0 1  - HK 20/30 
Bolzen 

Exzenterwelle 

Machine serial number 
must be quoted! 

Designation 

Casing 
Angle piece 
DIN 2950 - l /2" - A 4 
Hose nozzle 

Tension spring 

Lever 
Roller 
Pin 
Valve disc 
Lubrication-free bushing 
C 641 1 /04 - 1 4/ 1 6/20 F 

Bearing bolt 

Bushing 
Rod 
Star grip 
C 7 1 1 5/0 1 - B 40 x M 6 

Cantilever 
Compression spring 
Bearing 

Pull rod 
Needle bushing 
C 622 1 /0 1 - HK 1 2/ 1 2  
Pin 
Disc 
Spring rod 

Lever 
Cam follower 
C 6227/89 - F 5 1 380 
Needle bushing 
C 622 1 /0 1  - HK 20/30 
Pin 

Cam shaft 

Indiquer toujours le numero 
de serie de Ia machine! 

Description 

Boitier 
Equerre 
DIN 2950 - 1 /2" - A 4 
Piece de raccord du tuyau 

Ressort de traction 

Levier 
Galet 
Axe 
Clapet de soupape 
Douille ne nee. pas de graissage 
C 64 1 1 /04 - 1 4/ 1 6/20 F 

Axe de palier 

Douille 
Bielle 
Poignee a croisillon 
C 7 1 1 5/01 - B 40 x M 6  

Console 
Ressort de pression 
Paller 

Bielle 
Douille a aiguilles 
C 622 1 /0 1 - HK 1 2/ 1 2  
Axe 
Disque 
Tige de ressort 

Levier 
Galet sur came 
C 6227/89 - F 5 1 380 
Douille a aiguilles 
C 622 1 /0 1  - HK 20/30 
Axe 

Arbre d'exc-. .rique 

i lndicar sie1:npr¢ el numero 
de serie de Ia m�quina! 

Designaci6n 

Caja 
Angulo , 
DIN 2950 - l /2" - A 4 
Boquilla para �anguera 

Muelle de tracci6n 

Palanca 
Rulo 
Perno 
Platillo valvula 
Caja que no nee. lubricaci6n 
C 64 1 1 /04 - 1 4/ 1 6/20 F 

Perno-cojinete · 

Casquillo 
Varilla 
Manija forma estrella 
C 7 1 1 5/0 1 - ·B �0 .x M 6 

Consola 
Muelle de presil:m 
Cojinete 

Barra de tracci{m 
Manguito de agujas 
C 622 1 /0 1 - HK 1 2/ 1 2  
Perno 
Disco 
Varilla de muelle 

Palanca 
Rulo de leva 
C 6227/89 - F 5 I 380 
Manguito de agujas 
C 622 1 /0 1 - HK 20/30 
Perno 

Eje excentrico : 



Teil-Nummer 
Stets M aschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 

Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

2 1  43.01 4.220 Schlauch Hose Tuyau souple Manguera 
SN 660 - 1 6  X 4 X 2700 SN 660 - 1 6  X 4 X 2700 SN 660 - I 6 X 4 X 2700 SN 660 - 1 6  X 4 X 2700 

22 85 .0 1 5 .07 1 Schlauch Hose Tuyau souple Manguera 
SN 660 - I 0 x 4 x 960 SN 660 - l 0 X 4 X 960 SN 660 - 1 0  X 4 X 960 SN 660 - 1 0  x 4 X 960 

23 43.002.220 Deckel Cover Couvercle Tap on 
24 00.250.0564 Schlauch Hose Tuyau soup1e Manguera 

D 1 7 1 2/0 1 - 734.420 K D 1 7 1 2/0 1 - 734.420 K D 1 7 1 2/01 - 734.420 K D 1 7 1 2/0 1 - 734 .420 K 
25 42.020.026 Bolzen Bolt Axe Perno 
26 42.020.058 Bolzen Bolt Axe Perno 
27 43 .020.023 Hebel Lever Levier Palanca 

, ,  ,, 
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Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number lndiquer toujours le numero i lndicar siempre el  numero 
angeben! must be quoted! de  serie de Ia machine! de serie de  Ia  maquina !  

Part number 

Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

N umero de Ia pieza 

I 43 . 0 1 6.002 Seitenwand B .S .  Side frame O.S.  Paroi laterale C.S.  Pared lateral L.S. 

2 1 4.090.032 F Kurbel Crank Manivelle Manivela 
komplett complete complet completo 

00.5 80.085 9 Griff Handle Poignee Manija 
C 7 1 1 2/01 - 26 x M  I O GN 598 C 7 1 1 2/0 I - 26 x  M I O GN 5 98 C 7 1 1 2/0I - 26 x M  I O GN 598 C 7 1 1 2/0 1 - 26 x M 10 GN 5 98 

1 4.090.044 Zeiger Pointer I ndex Indicador 

3 42.02 1 . 1 04 Schutz Guard Protection Protecci6n 

4 1 0.453 .0700 Schild fiir Geschwindigkeitsanzeige Speed indicator plate Plaque indieatrice de vitesse Placa indicadora para Ia velocidad 
4.53 .07 4.5 3 .07 4.53 .07 de marcha 4 .53 .07 

5 00.780.2022 Befehlsstelle Push-button box Boitier a boutons-poussoirs Caj a  de pulsadores 
GK-3 GK-3 GK-3 GK-3 

00.780. 1 1 1 6 Drucktaster Push-but ton Bouton poussoir Tecla pulsadora 

00.780. 1 1 1 7 Kippschalter Tilting switch Interrupteur basculant Interrupter basculante 

00.780. 1 1 1 7 Kippschalter Tilting switch Interrupteur basculant Interruptor basculante 

6 43 .0 1 7 . 1 69 Kurbel Crank Manivelle Manivela 

42.01 7 .046 Kugelknopf Ball handle Boule Bot6n de bola 

00.600.023 1 Trichterschmiernippel Recessed grease nipple Graisseur Engrasador 
DIN 3405 - AM I 0 x I DIN 3405 - AM I 0 x I DIN 3405 - AM l 0 x I DIN 3405 - AM 1 0 x l 

5 5 . 0 1 6 .080 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

00.540.0226 Kugel Ball Bille Bola 
DIN 5401  - 8  mm III  DIN 540 1  - 8  mm III  DIN 540 1  - 8  mm III  DIN 540 1 - 8  mm III  

7 43 .0 1 7 . 1 8 1  Schaltwelle Drive shaft Arbre de commande Eje de mando 

43.0 1 7. 1 84 Zahnrad Pinion gear Pignon Pifi6n 

04.0 1 7.046 Schaltrad Ratchet wheel Roue a rochet Rueda de mando 

42.0 1 7. 047 Hebel Lever Levier Palanca 

00.550.00 1 4  NadelhUlse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 
C 622 1 /0 1  - HK 3520 C 622 1 /0 1  - HK 3520 C 622 1 /0 I - HK 3520 C 622 1 /0 1 - HK 3 520 

08 .0 1 0.072 Bolzen Pin Axe Perno 
43 .01 7.082 Schraubenrad Worm gear Roue helic6idale Rueda helicoidal 

groB large grand modele grande 

00.550 .0032 Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Cojinete de agujas 
C 62 1 1 / 0 1 - NK 1 8/ 1 6  C 6 2 1 1 /0 1 - NK 1 8/ 1 6  C 6 2 1 1 /0 1 - N K  1 8/ 1 6  C 6 2 1 1 /0 1 - N K  1 8/ 1 6  

00 .5 1 0. 0 1 99  Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 
DIN 472 - 26 x I ,2 DIN 472 - 26 x 1 ,2 DIN 4 72 - 26 x 1 ,2 DIN 472 - 26 x 1 ,2 

8 43 . 0 1 7.080 Lager Bearing Palier Cojinete 

' '"" "'""'''''"" ' ' ' "' ' ' ''' ' ' '"' ' ' "  , , , ,,, , 
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Teii-Nummer Stets M aschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre iel m1mero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia  machine! de serie de Ia  m4quina! 

Part number 
Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia  pieza 

00.520.0 1 43 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement � billes a gorge Cojinete de bola� ranurado 
DIN 625 - 1 6004 DIN 625 - 1 6004 DIN 6 25 - 1 6004 DIN 625 - 1 6004 

00.5 1 0.01 22  Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 
DIN 472 - 42 x I ,75 DIN 472 - 4;2 x I ,75 DIN 472 - 42 x I ,75 DIN 472 - 42 x 1 ,75 

0 1 .0 1 4.03 1 Distanzring Spacer ring Bague entretoise Anillo distanciador 
43.0 1 7. 1 86 Bolzen Pin Axe Perno 

9 43.0 1 7 . 1 8 5  F Zahnrad Pinion gear Pignon Pifi6n 
komp1ett complete complet completo 

1 0  43 .0 1 7. 1 87 F Zahnrad Pinion gear Pignon Piii6n 
00.580.0795 Trockenbuchse Lubrication-free bushing Douille ne nee. �as de graissage Caja que no nee. lubricaci6n 

C 641 1 /04 - 1 8/20/ 1 5 F C 641 1 /04 - 1 8/20/1 S F  C 641 1 /04 - 1 8  20/ 1 5 F C 641 1 /04 - 1 8/20/ 1 5 F 

1 1  04.0 1 5 .037 Schaltklinke Ratchet pawl Cliquet Trinquete 
04.0 1 5 .047 Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracci6n 
43 .0 1 7.038 Bolzen Pin Axe Perno 
42.01 7.040 Bolzen Pin Axe Perno 
00.550 .001 8  Nadelkafig Needle bearing cage Cage a aiguilles Caja de agujas 

C 623 1 /02 - K 1 2  X 1 5  X 1 3  C 623 1 /02 - K  1 2  X 1 5  X 1 3  C 6 23 1 /02 - K 1 2  X 1 5  X 1 3  C 623 1 /02 - K  1 2  X 1 5  X 1 3  

1 2  43 .0 1 7 .091 Lager Bearing Palier Cojinete 
43 .01 7.092 Deckel Cover Couvercle Tap6n 
43.01 7 .088 Schraubenrad Worm gear Roue helic6idale Rueda helicoidal 

klein small petit modele pequeiia 
00.520. 1 06 8  Schriigkugellager Tapered ball bearing Roulement a billes epaule Cojinete de bolas oblicuo 

DIN 628 - 3202 DIN 628 - 3202 DIN 628 - 3202 DIN 628 - 3 202 i 
66.072. 1 2 1 Scheibe Disc Plateau Disco 
43 .01 7.083 Btichse Bushing Douille Casquillo 

1 3  42.022.053 Platte Plate Plaque Placa 
1 4  43.022.032 Halter Holder Support Soporte 
I S  43.0 1 6.038 Welle Shaft Arbre Eje 
1 6  43 .0 1 6 .06 1 Kurve Cam Came Leva 

1 7  43.01 6 .034 F Welle Shaft Arbre Eje 
04.0 1 6 .059  Indexhebel Control lever Levier index Palanca indice 
0 1 .002.034 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
r 0 1 6.028 lndexbolzen Plunger Goujon inde:r Perno indice 

540.0502 Sterngriff I Star grip Poignee a ere, .on Manija forma es�rella 
C 7 1 1 S/0 1 - B 40/M 6 C 7 1 1 S/O I - B 40/M 6 C 7 1 1 5/01 - B 40/M 6 C 7 1 1 5/0 1 - B 40/M 6 



Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number 
angeben! must be quoted! 

Part number 

. Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation 
Numero de Ia pieza 

1 8  04.0 1 7.025 Arretierhebe1 Stop lever 

00.5 50.0003 Nadelhiilse Needle bushing 
C 622 1 /0 I - HK 1 4/ 1 2 C 6 22 1 /0 I  - HK 1 4/ 1 2  

42. 0 1 7 .027 Bolzen Bolt 
04.0 1 7 .042 Anschlag Stop 

04.0 1 7 .022 Bolzen Bolt 

04.0 1 7.023 Druckfeder Compression spring 

1 9  04.01 7.041 Schaltstange Operating rod 

00.5 20.0809 Rillenkugellager Grooved ball bearing 
DIN 625 - 6204 - 2 Zy DIN 625 - 6205 - 2 Zy 

42.0 1 7 .043 Bolzen Bolt 

42.01 7.048 Bolzen Bolt 

00.550.0027 Nadellager Needle bearing 
C 6 2 1 1 /0 1  - NK 1 4/ 1 6  C 6 2 1 1 /0 1 - N K  1 4/ 1 6  

04.0 1 7.03 1 Anschlag Stop 

04.0 1 7 .026 Anschlaghebel Stop lever 

1 7.01 5 .202 Scheibe Disc 
42.01 7 .027 Bolzen Bolt 
00.550.0027 Nadellager Needle bearing 

C 6 2 1 1 /0 1 - NK 1 4/ 1 6 C 6 2 1 1 /0 1 - NK 1 4/ 1 6  

2 0  04.0 1 8 .03 1 Zugfeder Tension spring 

2 1  42.01 7.036 Rastplatte Plate 

22 04.01 7.040 lndexhebel Control lever 

04.0 1 7.030 Bolzen Bolt 

00.540.0502 Sterngriff Star grip 
C 7 1 1 5/01 - B 40 - M 6 C 7 1 1 5/0 1 - B 40 - M 6 

42.0 1 7.035 Bo1zen Bolt 
0 1 .002.034 Druckfeder Compression spring 

23 1 0.004.7600 Schild Indicator plate 

24 43. 0 1 7.070 Klemmschraube Locking screw 

00.540.042 1 Sterngriff 
C 7 1 1 5/02 - D 40 - 8 H 7 x 1 6  

Star grip 
C 7 1 1 5/02 - D 40 - 8 H 7 x  1 6  

25 43 .02 1 .0 1 1 Fufbtritt Foot step 

26 43.02 1 .0 1 2  Welle Shaft 
43.02 1 .0 1 3  Halter Holder 

Indiquer toujours le numero 
de serie de la machine! 

Description 

Levier d'arret 
Douille a aiguilles 
C 622 1 /0 1  - HK 1 4/ 1 2 
Axe 
Butee 
Axe 
Ressort de pression 

B ielle de commande 
Roulement a billes a gorge 
DIN 625 - 6205 - 2 Zy 
Axe 
Axe 
Roulement a aiguilles 
C 62 1 1 /0 1 - NK 1 4/ 1 6 
Butee 
Levier de butee 
Disque 
Axe 
Roulement a aiguilles 
C 6 2 1 1 /0 1 - NK 1 4/ 1 6 

Ressort de traction 
Plaque 

Levier index 
Axe 
Poignee a croisillon 
C 7 1 1 5/0 l - B 40 - M 6  
Axe 
Ressort de pression 

Plaque indicatrice 

Vis de b locage 
Poignee a croisillon 
C 7 1 1 5/02 - D 40 - 8 H 7 x 1 6  

Marchepied 

Arbre 
Support 

i lndicar siempre el numero 
de serie de la maquina! 

Designaci6n 

Palanca de retenci6n 
Manguito de agujas 
C 622 1 /0 I - HK 1 4/ 1 2  
Perno 
Tope 
Perno 
Muelle de presion 

Varilla de mando 
Cojinete de bolas ranurado 
DIN 625 - 6205 - 2 Zy 
Perno 
Perno 
Cojinete de agujas 
C 62 1 1 /0 1  - NK 1 4/ 1 6 
Tope 
Palanca de tope 
Disco 
Perno 
Cojinete de agujas 
C 6 2 1 1 /0 1  - NK 1 4/ 1 6  

Muelle de tracci6n 
Placa 

Palanca fndice 
Perno 
Manija forma estrella 
C 7 1 1 5/0 I - B 40 - M 6 
Perno 
Muelle de presion 

P!aca indicadora 

Tornillo de sujeci6n 
Manija forma estrella 
C 7 1 1  5/02 - D 40 - 8 H 7 x 1 6  

Estribo 

Eje 
Soporte 

" """" . .. . .... 



Teil-Nummer Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de I a  machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 
Numero de Ia  piece B ezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia  pieza 

27 66.07 1 . 0 1 9 Trager Support Support So porte 
66.07 1 .0 2 1  Exzenterbo1zen Eccentric shaft Axe d'excentrique Perno excentrico 

28 66 .07 1 .020 Trager Support Support So porte 
29 43 .021 .027 StUtze Support Support Apoyo 
30 43 .0 1 7.089 Schnecke Gear worm Vis sans fin Caraco1 

3 1  43 .0 1 7.093 Lager Bearing Palier Coj inete 
00.550.0 1 64 Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Cojinete de agujas 

C 6 2 1 1 /0 1 - NKI 20/20 C 6 2 1 1 /0 1  - NKI 20/20 C 6 2 1 1 /0 1 - NKI 20/20 C 6 2 1 1 /0 1  - NKI 20/20 

3 2  43 . 0 1 7 .094 Schneckenrad Worm gear Roue helicoidale Rueda helicoidal 
43 .01 7 .090 Welle Shaft Arbre Eje 
04.020.055 Scheibe Disc Disque Disco 
00.520. 1 25 6  Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Coj inete de bol�s ranurado 

DIN 625 - 1 6005 DIN 6 25 - 1 6005 DIN 6 25 - 1 6005 DIN 625 - 1 60Q5 
03 .0 1 0. 1 48 Distanzring Spacer ring Bague entretoise Anillo distanciador 
00.520. 1 242 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 

DIN 625 - 6005 - 2 RS DIN 625 - 6005 - 2 RS DIN 625 - 6005 - 2 RS DIN 625 - 600� - 2 RS 
00.5 1 0.0 1 23 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 

DIN 472 - 47 x 1 ,75 DIN 472 - 47 x 1 ,75 DIN 472 - 47 x I ,75 DIN 472 - 47 x i 1 ,75  
43.0 1 7.095 Distanzring Spacer ring Bague entretoise Anillo distancia.dor 
43 .01 7.077 Kettenrad Chain sprocket Roue a chaine Rueda de caderia 

33 43 .01 7 .008 F Welle Shaft Arbre Eje ' 

komplett complete complet completo 
00.540.0502 Sterngriff Star grip Poigm!e a croisillon Manija forma estrella 

C 7 1 1 5/0 1 - B 40 x M 6 c 7 1 1 5/01 - B 40 X M 6 C 7 1 1 5 /01 - B 40 x M 6  C 7 1 1 5/0 1 - B 40 x M 6 

34 43 .0 1 7 .029 Stange zum Papieranschlag Side standard guide bar Barre pour equerre du papier Barra para tope;papel 
00.540.050 2  Sterngriff Star grip Poignee a croisillon Manija forma dtrella 

C 7 1 1 5/01 - B 40 x M 6 C 7 1 1 5/01 - B 40 x M 6 C 7 1  1 5/0 I - B 40 x M 6 C 7 1  1 5/0 I - B 40 x M 6 

3 5  43.0 1 7 .020 F Welle Shaft Arbre Eje 
komplett complete complet completo 

42.0 1 7 .021  Sterngriff Star grip Poignee a croisillon Manija forma estrella 

36 43.0 1 7.050 Zugstange Pull rod Bielle Barra de traccicin 
00.55 0.0002 Nade1hillse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de ag\ljas 

C 622 1 /0 I - HK 1 2 1 0  C 622 1 /0 1 - HK 1 2 1 0  c 622 1 /0 1  - · ;-- 1 2 1 0  C 622 1 /0 1  - HK 1 2 1 0  ' 



Teil-Nummer 
Stets M aschinennum mer Machine serial number Indiquer toujours le numero · i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 

Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia picza 

37 42.0 1 7.05 2 Bolzen Bolt Axe Perno 

06.0 1 6 . 1 25 Scheibe Disc Disque Disco 

04.0 1 5 . 1 20 Scheibe Disc Disque Disco 

00.5 1 0.0095 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 
DIN 47 1 - 20 x l ,2 DIN 471 - 20 x 1 ,2 DIN 471 - 20 x  1 ,2 DIN 47 I - 20 x  I ,2 

3 8  42.0 1 7 .05 1 Hebel Lever Levier Palanca 

00.550.0008 Nadelhiilse Needle bushing Douil!e a aiguilles Manguito de agujas 

C 622 I /0 1 - HK 20 I 6  C 62 2 1 /0 I - HK 20 I 6  C 622 1 /0 I - H K  20 I 6  C 622 I /O I  - HK 201 6  

08. 0 I 0.072 Boizen Bolt Axe Perno 

66 .0I 2 .020 Scheibe Disc Disque Disco 

00.5 1 0.0089 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 
DIN 4 7 1 - I 2 x I DIN 47 1 - 1 2  x 1 DIN 4 7 I  - I 2 x 1 DIN 47 1 - 1 2  x 1 

3 9  43.0 1 5 . 1 2 1 Zugstange Pull rod Bielle Barra de tracci6n 

00.580.0002 Nadelhiilse Needle bushing., Douille a aiguilles Manguito de agujas 
C 622 1 /0 1  - HK 1 2 1 0  C 6 22 1 /0 I - H K  I 2 I  0 C 622 I /O I  - HK I 2 I O  C 622 1 /0 1  - HK I 2 1 0  

40 43 .01 7.046 F Welle Shaft Arbre Eje 

42.0 1 7 .021  Sterngriff Star grip Poignee a croisillon Manija forma estrella 

4 I  43.0 I 6 .080 Stehbolzen Support bolt Axe de support Perno soporte 

42 43.02 1 . 1 07 Schutz Guard Protection Protecci6n 

43 42.01 3 .030 Rastplatte Plate Plaque Placa 
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Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i indicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
N umero de Ia pieza 

l 43 .0 1 7 .059 Kettenrad Chain sprocket Roue a chaihe Rueda de cadena 

43.0 1 7 .061 Bolzen Pin Axe Perno 

00.5 5 0.0059 Nadelhi.ilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 
C 622 1 /0 1 - HK 1 6/ 1 6  C 622 1 /0 1 - HK 1 6/ 1 6  C 622 1 /0 1 - HK 1 6/ 1 6  C 622 1 /01 - HK 1 6/ 1 6  

2 43.0 1 7 .356 Schiene Support bar Barre de support Riel de soporte 

3 43 .0 1 7 .05 1 DistanzbUchse Spacer bushing Douille entretoise Casquillo de distancia 

4 43 .0 1 7 .054 Tischtrager Feed table bracket Support de table Soporte mesa 
43.0 1 7.057 Platte Plate Plaque Placa 

43.01 7 .049 DistanzstUck Spacer bushing Douille entretoise Casquillo de distancia 

43 .0 1 7 .052 Bolzen Pin Axe Perno 
04.020.090 Rolle Roller Galet Rulo 

00.550.00 1 6 Nadelkafig Needle bearing cage Cage a aiguilles Caja de agujas 
C 623 1 /02 - K 1 0  x 1 3  x 1 0  TN C 623 l /02 - K  l O x l 3 x I O TN C 623 1 /02 - K  l O x 1 3 x I O TN C 623 1 /02 - K  l O x 1 3 x 1 0 TN 

54.0 1 7 . 1 03 Bolzen Pin Axe Perno 
1 4 .0 1 7 . 1 04 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

5 43.01 7.060 Spannrad Hand wheel Roue de tension Rueda tensora 
00.550 .0059 NadelhUlse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 622 1 /0 1 - HK 1 6/ 1 6  C 622 l /0 1 - HK 1 6/ 1 6  C 622 1 / 0 1 - HK 1 6/ 1 6  C 62 2 1 /0 1 - HK 1 6/ 1 6  
43.0 1 7 .061  Bolzen Pin Axe Perno 

6 43 .0 1 7 .077 Kettenrad Chain sprocket Roue a chaine Rueda de cadena 
7 43.0 1 7 .353 Kette Chain Chaine Cadena 

8 43.01 7.058 Kettenspanner Chain stretcher Tendeur de chaine Tensor de cadena 
43.0 1 7 .060 Spannrad Hand wheel Roue de tension Rueda tensora 
00.550.0059 NadelhUlse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 622 1 /0 1 - HK 1 6/ 1 6  C 622 1 /0 1 - HK 1 6/ 1 6  C 622 1 /0 1 - HK 1 6/ 1 6  C 622 1 /0 1 - HK 1 6/ 1 6  
43 .01 7 .062 Bolzen Pin Axe Perno 

9 43.01 7.059 Kettenrad Chain sprocket Roue a chaine Rueda de cadena 
00.550.059 NadelhUlse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 622 1 /0 1 - HK 1 6/ 1 6  C 622 1 /0 1 - H K  1 6/ 1 6  C 622 1 /0 l - H K  1 6/ 1 6  C 622 1 /0 1  - HK 1 6/ 1 6  
43.0 1 7.061 Bolzen Pin Axe Perno 

1 0  43 . 0 1 7 .078 Abstreiffeder Sheet separating spring Lame de ressort decolleur Muelle para separar las hojas 
36.01 7.084 Abstreifer Hickey wiper Raclette Raspador 



Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el n umero 
angeben! must be quoted !  de serie d e  I a  machine !  de serie de Ia  m�quina !  

Part number : 
Numero de Ia piece B ezeichnung Designation Description Designaci6n 
N umero de Ia pieza 

1 1  43.0 1 7 .037 Taststange Feed table height control bar Tige de palpeur Varilla palpadora 
42.01 7.030 Tasterhebel A.S.  Height control bar lever D .S. Levier de palpeur C E. Palanca palpadora L.I .  
04.0 1 7 .039 Bolzen Pin Axe Perno 
00.550 .0001 Nadelhillse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 622 1 /0 1 - HK 1 0/ 1 0  C 622 1 /0 1 - H K  1 0/ 1 0  C 622 1 / 0 1  - HK 1 0/ 1 0  C 622 1 /0 1 - H K  1 0/ 1 0  

1 2  43.0 1 7.001 F Blaser Blower bar Barre de soufflage Tubo soplador 
komplett complete complet completo 

1 3  43.0 1 7 .0 1 3  F Halter Holder Support So porte 
1 4  43.0 1 7.0 1 6  Stange Rod Bielle Varilla 

1 5  43.0 1 6.034 Stange Rod Bielle Varilla 
42 .01 6.033 Hebel Lever Levier Palanca 

1 6  66.028.021  Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracci6n 

1 7  42. 0 1 6.032 Hebel Lever Levier Palanca 
42 .01 6.026 Bolzen Pin Axe Perno 

1 8  06 .01 0.093 Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracci6n 
1 9  43.0 1 7 .041 Halteblech Fixing plate Plaque de fixation Chapa de fijaci6n 
20 43 .0 1 7 .070 K1emmschraube Locking screw Vis de blocage Tornillo de sujeci6n 
2 1  00.540.042 1 Sterngriff Star grip Poignee a croisillon Manij a  forma estrella 

c 7 1 1  5/02 D 40 - 8 H 7 X 1 6  c 7 1 1 5/02 D 40 - 8 H 7 X 1 6  c 7 1 1  5/02 D 40 - 8 H 7 X 1 6  C 7 1 1  5/02 D 40 - 8 H 7 x 1 6  

22 43 .0 1 7.05 1 DistanzbUchse Spacer bushing Douille entretoise Casquillo de distancia 
43 . 0 1 7 .0 1 2  Unterlage Shim plate Entretoise Chapa 

23 42.0 1 7 .0 1 4  Winkel A.S.  Angle piece D .S. Equerre C.E. Angulo L.I. 

24 03.01 7 .07 1 Hebel Lever Levier Palanca 
42 .01 7 .004 Bolzen Pin Axe Perno 

25 43 .01 7.096 Schlauch Hose Tuyau souple Manguera 
SN 660 - 1 3  X 3 X 240 SN 660 - 1 3  X 3 X 240 SN 660 - 13 X 3 X 240 SN 660 - 1 3  X 3 X 240 

26 43.0 1 7 .023 Schiene Support bar Barre de support Riel de soporte 

27 43 .01 7.022 Schiene Support bar Barre de support Riel de soporte 
0 1 7.0 1 4  Winkel 

i 
Angle piece Equerre Angulo 



Teii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours l e  numero i l ndicar siempre e l  numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia  machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 

Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Niimero de Ia pieza 

28 43 .0 1 7 .0 1 8  Schiene Support bar Barre de support Riel de soporte 

29 43.01 7 .090 Welle Shaft Arbre Eje 

30 43.01 7.025 Schiene Support bar Barre de support Riel de soporte 

3 1  43.01 6.003 v Traverse Cross bar Traverse Travesaiio 

33  43.020 . 1 03 Schutz Guard Protection Protecci6n 

32 43.02 1 .030 Schutzblech Guard plate Tole de protection Chapa de proteccion 

34 43.0 1 7.067 Papieranschlag A.S. Sheet stop bar D.S.  Listeau de butee pour le papier C.E. Liston de tope de papel L.I.  
35  43.0 1 7 .045 Bolzen Pin Axe Perno 
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Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina !  

Part number 

Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

1 04.0 1 7 .036 Tasterhebel B .S .  Height control bar lever O .S .  Levier de palpeur C.S . Palanca palpadora L.S. 

00.550.0002 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 
C 622 1 /0 1 - HK 1 2/ 1 0  C 622 l /O l - HK 1 2/ 1 0  C 622 1 /0 1 - HK 1 2/ 1 0  C 622 1 /01 - HK 1 2/ 1 0  

2 04.01 7.032 Exzenterbolzen Eccentric shaft Axe d'excentrique Perno excentrico 

04. 0 1 7.029 Zahnrad Pinion gear Pignon Pinon 

3 04. 0 1 7.030 Bolzen Pin Axe Perno 

04. 0 1 7 .029 Zahnrad Pinion gear Pignon Pifi6n 

4 42.0 1 7 .034 Stange Rod Bielle Varilla 

5 43.01 7 .024 Hebel Lever Levier Palanca 

00.5 20.05 25 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 
DIN 625 - 6000 - 2 Z DIN 625 - 6000 - 2 Z DIN 625 - 6000 - 2 Z DIN 625 - 6000 - 2 Z 

6 43.0 1 7.356  Laufschiene Guide rail Glissiere Riel guia 

7 43.01 7 .070 K1emmschraube Locking screw Vis de blocage Tornillo de sujeci6n 

8 43 .01 7 .069 Lager Bearing Palier Cojinete 

9 43 .0 1 7 .054 Tischtriiger Feed table bracket Support de table Soporte mesa 

43. 0 1 7 .05 7  Platte Plate Plaque Placa 

43.01 7 .049 Distanzstiick Spacer piece Piece entretoise Pieza de distancia 

43 .0 1 7 .05 2 Bolzen Pin Axe Perno 

04.020.090 Rolle Roller Galet Rulo 

00.550.00 1 6  Nadelkafig Needle bearing cage Cage a aiguilles Caja de agujas 
C 623 1 /02 - K  ! O x 1 3 x I O TN C 623 1 /02 - K  1 0  x 1 3  x 1 0  TN C 623 1 /02 - K  l O x  1 3 x I O TN C 623 1 /02 - K 1 0  x 1 3  x 1 0  TN 

54.01 7 . 1 03 Bo1zen Pin Axe Perno 

1 4.0 1 7 . 1 04 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

1 0  43 . 0 1 7 .060 Spannrad Hand wheel Roue de tension Rueda tensora 

00.55 0.0059 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 
C 6 22 1 /0 1 - HK 1 6/ 1 6  C 622 1 /0 1 - HK 1 6/ 1 6  C 622 1 /0 1 ·- H K  1 6/ 1 6  C 622 1/0 1 - H K  1 6/ 1 6  

43.0 1 7.06 1 Bolzen Pin Axe Perno 

1 1  43.0 1 7 .059 Kettenrad Chain sprocket Roue a chaine Rueda de cadena 

43.0 1 7.061  Bolzen Pin Axe Perno 

00.55 0.005 9 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 
C 622 1 /0 1  - HK 1 6/ 1 6  C 622 1 / 0 1 - HK 1 6/ 1 6  C 622 1/01 - H K  1 6/ 1 6  C 622 1 /0 1 - H K  1 6 / 1 6  

1 2  43.0 1 7 .077 Kettenrad Chain sprocket Roue a chaine Rueda de cadena 



Teil-Nummer 
S tets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i l ndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia  machine! de serie de Ia  maquina! 

Part number 

Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
N limero de Ia  pieza 

1 3  43.0 1 7 .058 Kettenspanner Chain stretcher Tendeut de chaine Tensor de cadena 
43.0 1 7 .060 Spannrad Handwhee1 Roue de tension Rueda tensora 
43.0 1 7 .062 Bolzen Pin Axe Perno 
00.550.005 9 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 622 1 /0 1 - HK 1 6/ 1 6  C 622 1 /0 1 - H K  1 6/ 1 6  C 622 1 /0 1 - HK 1 6/ 1 6  C 622 1 /0 1 - H K  1 6/ 1 6  

1 4  43.0 1 7 .353  Kette Chain Chaine Cadena 

1 5  43.0 1 7 .059 Kettenrad Chain sprocket Roue a chaine Rueda de cadena 
43 .0 1 7 .061  Bo1zen Pin Axe Perno 
00.550.0059 Nade1hii1se Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 622 1 / 0 1 - HK 1 6/ 1 6  C 622 1 /0 1 - H K  1 6/ 1 6  C 622 1 / 0 1 - H K  1 6/ 1 6  C 622 1 /0 1 - H K  1 6/ 1 6  

1 6  42.0 1 7. 0 1 5  Winkel B .S .  Angle piece 0 .S . Equerre C.S .  Angulo L.S .  
1 7  43.01 7.068 Papieranschlag B .S .  Sheet stop O.S. Butee pour le papier C.S. Tope de papel L.S. 
1 8  43 .0 1 7 .0 l l Schiene Support bar Barre de support Riel de soporte 
1 9  43 .0 1 7 .0 1 9  Schiene Support bar Barre de support Riel de soporte 
20 43 .0 1 7 .0 1 0  Schiene Support bar Barre de support Riel de soporte 

2 1  42.0 1 7 .094 Randelscheibe Knurled disc Bague moletee Anillo moleteado 
58 .022.3 1 9  Sperrfeder Retainer ring Ressort de blocage Muelle trinquete 

22 43.0 1 7.046 Welle Shaft Arbre Eje 
23 43.0 1 7 .047 Venti! Valve Soupape Valvula 
24 43.01 7.084 F Rohr Tube Tuyau Tubo 

komp1ett complete complet completo 

25 43.0 1 7 .039 Stange Rod Bielle Varilla 
86.0 1 0.089 Scheibe Disc Disque Disco 

26 42.0 1 6.032 Hebel Lever Levier Palanca 

27 66.028.02 1 Zugfeder Tension spring Ressort de traction . Muelle de tracci6n 
03.0 1 0.090 Federbolzen Spring p lunger Tige de ressort Perno de muelle 

28 42.01 6 .065 Kurve Cam Came Leva 

29  42.0 1 6.067 Kurve Cam Came Leva 
4" '1 1 6.056 Flansch Flange Flasque Brida 

I 



Teii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el n umero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia  maquina! 

Part number 

Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

N umero de Ia pieza 

30 42.0 1 7.027 Bolzen Pin Axe Perno 

3 1  43 .01 6.002 Seitenwand B.S. Side frame O.S. Paroi laterale C.S.  Pared lateral L.S. 

32 42.0 1 6.07 1 Kurve Cam Came Leva 

42.0 1 6.062 Flansch Flange Flasque Brida 

33  43.01 6.038 F Welle Shaft Arbre Eje 

34 36 .0 1 7 .038 VerbindungsstUck Connecting piece Piece intermediaire Pieza de union 

35 0 1 .0 1 6.0 1 6  Verbindungsstlick Connecting piece Piece intermediaire Pieza de union 
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Part number 

Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
N umero de Ia  pieza 

1 43.020.001  F An1egetisch Feed table Table de marge Tabla de marcar 
komplett complete coraplet completo 

2 43.0 1 6. 0 1 7  F Saugstange Sucker bar Barre d'aspiration Barra aspiradora 
komplett complete complet completo 

3 43.0 1 6.007 F Sauger Sucker Aspirateur Aspirador 
komplett complete complet completo 

4 42.0 1 6.006 Saugstangentriiger Sucker bar carrier Support de !a barre d 'aspiration Soporte para barra aspiradora 
42.0 1 6.023 Bolzen Pin Axe Perno 
OO.S S0.0002 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 622 1/0 1 - HK 1 2/ 1 0  C 622 1/01 - HK 1 2/ 1 0  C o22 l /0 1 - HK 1 2/ 1 0  C 622 l / 0 1 - HK 1 2/ 1 0  

s 08.01 8.001  Schlauch Hose Tuyau souple Manguera 

6 43 .01 7.07S FUhrungsschiene Guide rail Barre de guidage Varilla-gula 
04.0 1 7.080 Distanzstilck Spacer piece Piece entretoise Pieza de distancia 

7 43.01 6.602 Blasrohr Blower tube Tube de soufflage Tubo soplador 
8 43 .0 1 7.076 F Lagers tUck Supporting piece Phke de support Pieza de soporte 

komplett complete complet completo 

9 43 . 0 1 6.603 Halter Holder Support Soporte 
OO.S80.0692 Riindelschraube Knurled head screw Vis moletee Tornillo de cabeza moleteada 

C 0 1 72/0 1 - M 6 x I S  C 0 1 72/0 l - M 6 x l S C O I 72/0 I - M 6 x  I S  C 0 1 72/0 l - M 6 x 1 S 

1 0  0 1 .022.0 1 9  F Halter Holder Support So porte 
komplett complete complet completo 

I I  03.01 7.030 F Bogenhalter Sheet smoothing holder Piece abat-feuilles Pieza de retenci6n 
1 2  0 1 .022.0 1 6  F Laufbolzen Sheet steadier Axe Pe. no corrector 
1 3  42.0 1 7.077 Lagerstilck Supporting piece Piece de support Pieza de soporte 
1 4  43.0 1 7 .07S FUhrungsschiene Guide rail Barre de guidage Varilla -guia 

1 5  43 .022.030 F Deckrechen Sheet smoother Rabat-feuilles Marco de varillas 
00.580.0695 Riindelschraube Knurled head screw Vis moletee Tornillo de cabeza m oleteada 

C 0 1 72/0 1 - M 6 x I S  C 0 1 72/0 1 - M 6 x 1 S C 0 1 72/0 i - M 6 x I S C 0 1 72/0 l - M 6 x  1 S  

1 6  43.022.03 1 Stange Rod Bielle Varilla 
1 7  43 .022.032 Halter Holder Support Soporte 
1 8  43.022.032 Halter Holder Support So porte 
1 9  43.022.023 Rohr Tube Tuyau Tubo 
20 42.022.0 1 1  Biichse Bushing Douille Casquillo 



! 
Teii-Nummer Stets Maschinennummer Machine serial number lndiquer toujours le numero i lndicar siempre iel numero 

angeben! must be quoted ! de serie de Ia machine! de serie de Ia nuiquina! 
Part number 
Numero de Ia  pil:ce Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
N umero de Ia  pieza 

2 1  42.022.05 3 Platte Plate Plaque Placa 
00.5 80.0796 Trockenbiichse Lubrication-free bushing Douille ne nee. pas de graissage Caja que no nee.' lubricacion 

C 64 1 1 /04 - 20/23/ 1 5  F C 641 1 /04 - 20/23/ 1 5  F C 64 1 1 /04 - 20/23/ 1 5  F C 641 1 /04 - 20/f-3/ 1 5  F 

22 43.022.005 F Bogenfiihrung B .S. Sheet guide O.S. Guidage des feuilles C.S. Conduccion del pliego L.S. 
23 43 .022.004 F Bogenfiihrung A.S.  Sheet guide D.S.  Guidage des feuilles C.E. Conduccion del pliego L.l .  
24 43.022.002 Seitenmarkenhebel Side guide lever Levier pour rectificateurs Palanca de las guias laterales 
25 43.022.002 Seitenmarkenhebel Side guide lever Levier pour rectificateurs Palanca de las gt1ias laterales 
26 04.022.025 F Knebelmutter Tommy bar nut Ecrou a broche Tuerca de muletilla 

27  43.022.028 F Seitenmarke B .S. Side guide O.S . Rectificateur C.S. Guia lateral L.S. 
komplett complete complet completo 

43.022.028 Winkel B .S .  Angle piece O.S. Equerre C.S. Angulo L.S . 
43 .022.0 1 0  Gewinde bolzen Threaded bolt Goujon filetee Perno roscado 
43.022.0 1 1  Anschlag Stop Butee Tope 
43.022.0 1 2  Scheibe Disc Disque Disco 
43.022. 0 1 3  Mutter Nut Ecrou Tuerca 
43.022.034 Seitenmarke Side guide Rectificateur Guia lateral 
04.022.070 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

28 43.022.029 F Seitenmarke A .S. Side guide D .S . Rectificateur C.E.  Guia lateral L.I . i 
komplett complete complet comp1eto 

43.022.029 Winkel A.S. Angle piece D .S .  Equerre C.E. Angulo L.I. 
43.022.0 1 0  Gewindebolzen Threaded bolt Goujon filetee Perno roscado 
43.022.0 1 1  Ansch1ag Stop Butee Tope i 
43.022.0 1 2  Scheibe Disc Disque Disco 
43 .022.0 1 3  Mutter Nut Ecrou Tuerca 
43 .022.034 Seitenmarke Side guide Rectificateur Guia lateral 
04.022.070 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

29 43 .022.009 Welle Shaft Arbre Eje 

3 0  43.022.046 F Deckrechen Sheet smoother Rabat-feuilles Marco de varillas 
komplett complete complet completo 

43.022.024 Deckrechen Sheet smoother Rabat-feuil!es Marco de varillas 
43 .022.046 Blattfeder Plate spring Ressort plat Muelle plano 
1 4 .022.004 Klemmschraube Locking screw Vis de blocage Tornillo de sujecion 
04.022.022 Lager Bearing Palier Cojinete 

3 1  22 .036 F Brems band Sheet brake Ruban de fre 
' 

.e des feuilles Cinta para frenar los pliegos 
komplett I complete complet completo 



Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i l ndicar siempre el n iimero 
angeben! must be quoted ! de serie de Ia machine! de serie de Ia  maquina!  

Part number 

Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Niimero de Ia pieza 

43.022.036 Bremsband Sheet brake Ruban de freinage des feuilles Cinta para frenar los pliegos 

43 .022.037 Halter Holder Support So porte 

43.022.038 Bolzen Pin Axe Perno 

32 43 .022 .024 F Deckrechen Sheet smoother Rabat-feuilles Marco de varillas 
komplett complete complet completo 

43 .022.024 Deckrechen Sheet smoother Rabat-feuilles Marco de varillas 

42.022.038 Blattfeder Plate spring Ressort plat Muelle plano 

1 4.022.004 Klemmschraube Locking screw Vis de blocage Tornillo de sujecion 

04.022.022 Lager Bearing Palier Cojinete 

33 42.01 6 .307 Klemmstiick Clamping piece Piece de serrage Pieza de sujecion 

42.01 6.308 Stellbolzen Adjusting bolt Axe de reglage Perno de ajuste 

42.0 1 6.309 Blattfeder Plate spring Ressort plat Muelle plano 

42.0 1 6.3 1 1  Riindelmutter Knurled Nut Ecrou moletee Tuerca moleteada 

04.022.070 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

00.520.0 1 1 6 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 
DIN 625 - 608 DIN 625 - 608 DIN 625 - 608 DIN 625 - 608 

34 43.022.048 F Deckrechen Sheet smoother Rabat-feuilles Marco de varillas 

43.022.048 Deckrechen Sheet smoother Rabat-feuilles Marco de varillas 

1 4.022.004 Klemmschraube Locking screw Vis de blocage Tornillo de sujecion 

04.022.022 Lager Bearing Palier Cojinete 

35 43 .022.047 F Deckrechen Sheet smoother Rabat-feuilles Marco de varillas 

43 .022.024 Deckrechen Sheet smoother Rabat-feuilles Marco de varillas 

43 .022 .047 Blattfeder Plate spring Ressort plat Muelle plano 

1 4.022.004 K1emmschraube Locking screw Vis de blocage Tornillo de sujecion 

04.022.022 Lager Bearing Palier Cojinete 

36 43.0 1 7 . 1 85 F Zahnrad Pinion gear Pignon Pinon 
komplett complete complet complete 

43.0 1 7 . 1 85 Zahnrad Pinion gear Pignon Pinon 
43.0 1 7. 1 88 Zahnrad Pinion gear Pignon Pinon 

00.5 20 .0003 Gewindestift Grub screw Goupille filetee Varilla roscada 
DIN 5 5 1  - M 4 x 6 DIN 55 1 - M 4 x 6 DIN 5 5 1 - M 4 x 6 DIN 5 5 1  - M 4 x 6 

37 43. 0 1 7. 1 8 1  Schaltwelle Control shaft Arbre de commande Eje de mando 
5 5 . 0 1 6.080 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
00.540.0226 Kugel Ball Bille Bola 

DIN 5401 - 8  mm III DIN 5 40 1  - 8  mm III DIN 5401 - 8  mm I II DIN 540 1 - 8  mm III  



1 (i 17  1H  27 '1 

2 6  

1 0  
H 

t·• ,) 2�i  

24 
n 

�10 
:{2. 

:H 

'1 



Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer M achine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angebcn! must be quoted! de scrie de Ia  machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 

Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

I 04.01 8.00 1 Pumpenkorper Pump body Corps de pompe Cuerpo bomba 

2 42.0 1 8.01 4  Boden zur Luftpumpe Rear pump cover Fond de Ia pompe a air Culata bomba aire 
3 1 4.01 8 .002 F Deckel zur Luftpumpe Pump cover Couvercle de Ia pompe a air Tap6n de Ia bomba de aire 
4 00.55 0.0225 Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Cojinete de agujas 

C 6 2 1 1 /05 - NA 4905 C 6 2 1 1 /05 - NA 4905 C 6 2 1 1 /05 - NA 4905 C 6 2 1 1 /05 - NA 4905 
5 42.0 1 8 .003 Ko1ben Piston Piston Em bolo 

6 42.01 8 .039 Dichtung Gasket Joint Empaquetadura 

7 00.5 80.043 1 Flihrungsring Guide ring Bague de guidage Anillo de conducci6n 
D 35 7 1 /0 1  - EKF 1 5 0  D 357 1 /0 1  - EKF 1 5 0  D 35 7 1 /0 1  - EKF 1 5 0  D 35 7 1 /0 1 - EKF 1 50 

8 42.0 1 8.004 Verdich tungsrin g Piston ring Bague de joint Anillo de condensaci6n 
9 43.0 1 8. 0 1 8  Yen tilgehause Valve housing Corps de soupape Armaz6n valvula 

1 0  43.0 1 8 .040 Anschlagwinkel Stop angle Angle de butee Angulo de tope 

I I  42.0 1 8 .04 1 Dichtung Gasket Joint Empaquetadura 
1 2  03.01 8 .0 1 7  Saugstutzen Hose nipple Raccord d 'aspiration Empalme 
1 3  04.0 1 8 .0 1 5  Stopfen Retainer plug Bouchon Tap6n 
1 4  00.5 30.0025 Winkel Angle piece Equerre Angulo 

DIN 295 0 - l /2" - A 4 DIN 2950 - l /2" - A 4 DIN 2950 - l /2" - A 4 DIN 295 0 - 1 /2" - A 4 
1 5  00.530.0524 Schlauchverbindungsstiick (T) Connecting piece for hose (T) Raccord pour tuyaux (T) Pieza de union de mangueras (T) 

D 1 3 1 3/03 - l /2 - l /4 - l /2 GF 1 34 D 1 3 1 3/03 - l /2 - l /4 - l /2 GF 1 34 D 1 3 1 3/03 - l /2 - 1 /4 - l /2 GF 1 34 D 1 3 1 3/03 - 1 /2 - 1 /4 - 1 /2 GF 1 34 

1 6  04.0 1 8.02 1 Sch1auchansch1uB Hose connection Raccordement pour tuyau souple Conexion para manguera 
1 7  0 1 .0 1 8. 0 1 9  Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
1 8  1 4.0 1 8.020 F Dberdruckventil Relief valve Soupape de securite Valvula de sobrecarga 
1 9  00.25 0.0086 cHsieb Filter screen Filtre a huile Filtro de aceite 
20 03.0 1 8.0 1 6  Ansch1uBstUck Connecting piece Piece de raccordement Pieza de union 

2 1  42.0 1 8.043 Sch1auchstutzen Hose nozzle Piece de raccord du tuyau Boquilla para manguera 
22 00.580.0902 Schlauchstutzen Hose nozzle Piece de raccord du tuyau Boquilla para manguera 

D l 73 l /05 - 3/8" x 1 6  D 1 7 3 1 /05 - 3/8" x 1 6  D 1 7 3 1 /05 - 3/8" x 1 6  D 1 73 1 /05 - 3/8" x 1 6  
23 00.520.04 1 9  Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou six pans TuP.rca hexagonal 

DIN 934 - M 1 6  DIN 934 - M 1 6  DIN 934 - M 1 6  DIN 934 - M 1 6  
24 00. 5 1 0.003 1 Federscheibe Spring washer Rondelle elastique Disco de muelle 

DIN 1 37 - B 1 6  DIN 1 37 - B 1 6  DIN 1 37 - B  1 6  DIN 1 37 - B  1 6  
25 04.0 1 8 .0 1 3  Bolzen Pin Axe Perno 

26 43.0 1 8 .0 1 3  Bo1zen Pin Axe Perno 
27 00.550.0038 Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Cojinete de agujas 

C 6 2 1 1 /0 1 - NK 25/ 1 6  C 62 1 1/0l  - NK 25/ 1 6  C 6 2 1 1/01 - NK 25/ 1 6  C 6 2 1 1 / 0 1 - NK 25/ 1 6  



Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i l ndicar siempre' el n umero 
angeben! must be quoted ! de serie de Ia machine! de serie de Ia  m�quina! 

Part number 

Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

28 0 1 .0 1 8 .0 1 7  Blech zur Blattfeder Spring plate Plaquette pour ressort plat Chapa para muelle 
29 0 1 .0 1 8 .0 1 2  Blattfeder Plate spring Ressort plat Muelle plano 
30 43.0 1 8.009 Kolbenstange Piston rod Tige de piston Vastago de emb61o 
3 1  0 1 .0 1 8 .048 Filzring Felt ring Bague en feutre Anillo de fieltro · 

32 04.0 1 8 .004 Deckscheibe Cover washer Rondelle d'extremite Disco final 

33  0 1 . 0 1 8 .0 1 7  Blech zur Blattfeder Spring plate Plaquette pour ressort plat Chapa para muelle 
34 0 1 .0 1 8 .0 1 2  Blattfeder Plate spring Ressort plat Muelle plano 
35 00.580.074 1 Luftfilter Air filter Filtre a air Filtro del aire 

D 566 1 /02 - 43006 62 1 02 D 5 66 1 /02 - 43006 62 I 02 D 5 66 1 /02 - 43006 6 2  1 02 D 5 66 1 /02 - 430.06 62 I 02 
36 42.0 1 8 .043 Schlauchstutzen Hose nozzle Piece de raccord du tuyau Boquilla para manguera 

I 
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Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia  machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 

Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia  pieza 

1 43.01 7.097 Schlauch Hose Tuyau souple Manguera 
SN 660 - 1 0 X 3 x 400 SN 660 - 1 0 X 3 X 400 SN 660 - 1 0  X 3 X 400 SN 660 - 1 0  X 3 X 400 

00.530.0488 Sch1auchschelle Hose clamp Collier de serrage pour tuyau souple Collar para manguera 
DIN 301 7 - LA 1 2-20 DIN 3 0 1 7 - LA 1 2-20 DIN 301 7 - LA 1 2-20 DIN 3 0 1 7 - LA 1 2-20 

2 43.0 1 7 .0 1 3  F Halter Holder Support Soporte 
komplett complete complet completo 

43.01 7.007 Hebel Lever Levier Palanca 

43.01 7 .009 Bolzen Pin Axe Perno 

43.01 7 .0 1 3  Halter Holder Support So porte 

43.0 1 7 .0 1 5  Lager Bearing Paller Cojinete 

00.5 80.0823 Trockenbuchse Lubrication-free bushing Douille ne nee. pas de graissage Caja que no nee. 1ubricaci6n 
C 641 1 /04 - 80/ 1 0/ 1 0  F C 64 1 1 /04 - 80/ 1 0/ 1 0  F C 641 1 /04 - 80/ 1 0/ 1 0  F C 641 1 /04 - 8 0/ 1 0/ 1 0  F 

3 43.0 1 7 .0 1 7  s Blech Plate Plaquette Chapa 

4 42.01 6 .07 1 Kurve Cam Came Leva 

42.01 6.062 Flansch Flange Flasque Brida 

5 42.01 6.065 Kurve Cam Came Leva 
6 42.0 1 6 .067 Kurve Cam Came Leva 
7 42.0 1 6.066 Kurve Cam Came Leva 

8 43 .022. 1 24 Anschlagbolzen Stop bolt Axe de butee Perno de tope 
9 27 .0 1 5 . 1 69 Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracci6n 

1 0  43.0 1 7 .008 F Welle Shaft Arbre Eje 
komp1ett complete comp1et completo 

43.0 1 7 .008 Welle Shaft Arbre Eje 
43.01 7 .004 Exzenter Eccentric Excentrique Excentrico 
66.028 . 1 34 Scheibe Disc Disque Disco 
00.530.0233 Spannhiilse Tension sleeve Douille de tension Casquillo tensor 

DIN 1 4 8 1 - 3  x 1 8  DIN 1481 - 3  X 1 8  DIN 1 48 1  - 3 x I 8 DIN 1 48 1  - 3 x 1 8  
00.600.00 1 3  Stellring Set collar Bague de butee Anillo de ajuste 

C 245 1 - B  1 0  C 245 1 - B 1 0  C 245 1 - B 1 0  C 245 1 - B 1 0  
00.5 80.0330 Tellerfeder Cup spring washer Rondelle Belleville Muelle Belleville 

C 7753/01 - K 607 C 775 3/0 1 - K 607 C 775 3/01 - K 607 C 7753/01  - K 607 

1 1  42.0 1 6 .0 1 9  Hebel Lever Levier Palanca 
00.550.03 9 1  Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 622 1 /0 1 - HK 20/ 1 2  C 622 1 /0 1 - HK 20/ 1 2  C 622 1 / 0 1 - HK 20/ 1 2  C 622 1 /0 1 - H K  20/ 1 2  



Teii-Nummer Stets Maschinennummer M achine  serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el niimero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Niimero de Ia pieza 

00.550.0002 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agtijas 
C 622 1/01 - HK 1 2/ 1 0  C 622 1/01 - HK 1 2/ 1 0  C 622 1/01 - H K  1 2/ 1 0  C 622 1 /0 1  - HK; 1 2/ 1 0  

27.01 8 .047 Bo1zen Pin Axe Perno 
00.520.1 1 1 6  Rillenkugellager Grooved ball bearing Rou1ement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 

DIN 625 - 6200 - 2 RS DIN 625 - 6200 - 2 RS DIN 625 - 6200 - 2 RS DIN 625 - 6200 :_ 2 RS 
03.01 7.059 Federbolzen Spring plunger Tige de ressort Perno de muelle! 

1 2  42.01 6.021 Bo1zen Pin Axe Perno 

1 3  42.01 6.020 Hebel Lever Levier Palanca 
00.550.0391 Nadelhtilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 6221 /0 1  - HK 20/ 1 2  C 622 1 /0 1 - HK 20/ 1 2  C 622 1/01 - HK 20/ 1 2  C 622 1/01 - HK20/ 1 2  
42.01 6.022 Exzenterbolzen Eccentric shaft Axe d'excentrique Perno excentrico 
00.520. 1 1 1 6  Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 

DIN 625 - 6200 - 2 RS DIN 625 - 6200 - 2 RS DIN 625 - 6200 - 2 RS DIN 625 - 6200 '- 2 RS 

1 4  42.0 1 6.01 4  Hebel Lever Levier Palanca 
42.01 6.023 Bolzen Pin Axe Perno 
42.01 6.057 Scheibe Disc Disque Disco 

1 5  04.01 6.030 Ste1lhebel Adjusting lever Levier de reglage Palanca de ajuste 
42.0 1 6.03 1 Bolzen Pin Axe Perno 
00.550.0001 Nadelhillse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 622 1 /0 1 - HK 1 0/ 1 0  C 622 1 /0 1 - HK 1 0/ 1 0  C 622 1 /0 1 - HK 1 0/ 1 0  C 62 2 1 /0 1 - HK : l 0/ 1 0  
' 

1 6  04.0 1 6.01 2  Kipphebel Tilting lever Levier basculant Palanca basculadora 
42.01 6.025 Bolzen Pin Axe Perno 

' 

00.550.0001 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 
C 622 1 /0 1 - HK 1 0/ 1 0  C 622 1 /0 1 - H K  1 0/ 1 0  C 622 1/01 - H K  1 0/ 1 0  C 622 1/01  - H K  1 0/ 1 0  

1 7  42.01 6 .009 Hebel Lever Levier Palanca 
00.550.0002 Nadelhillse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 622 1 /0 1 - HK 1 2/ 1 0  C 622 1 /0 1 - HK 1 2/ 1 0  C 622 1 /0 1 - HK 1 2/ 1 0  C 6221 /0 1  - HK :t 2/ 1 0  

1 8  42.01 6.023 Bolzen Pin Axe Perno 
42.01 6.057 Scheibe Disc Disque Disco 

1 9  43.020.006 Tischtriiger Feed table bracket Support de table Soporte mesa 
20 66.028.021 Zugfeder Tension spring Ressort de trartion Muelle de tracci6n 
2 1  ) 10.090 Federbolzen Spring plunger Tige de resso. Perno de muelle 

. .  

I 



) ELEKTRO-TEILE: Die genaue Teil-Nummer bitte gegenprufen aus ('o"'' <eriile-Liste, die sich im 
Schaltschrank der Maschine befindet! Bei Motoren auch Stromart u pannung angeben! 

•)ELECTRIC PAHTS: Please crc/""'"
\eck the exact part number from the electrical equipment list in  the 

control box of the machine! W, .notors, kind of current and voltage must also be quoted! 
•)PIECES ELECTHIQUES: Pri�re de reverifier le numcro exact de Ia pi�ce dans Ia lisle des cquipments 

electriqucs a l'intcrieur du coffret de commande de Ia machine. Pour les moteurs, indiquer aussi Ia 
nature el Ia tension du courant! 

•) P IEZAS ELECTRICAS: Por favor reverificar e l  numero de Ia pieza en Ia lista de equipos 
electricos que se encuentra en el armario de distribuci6n de Ia mllquina. Para motores, indicar tam bien 
Ia  r.aturaleza y Ia tensi6n de Ia  corriente! 

Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia  machine! de serie de Ia  maquina! 

Part number 

Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

22 43 .022.054 FUhrungsblech Guide plate Plaque de guidage Placa-guia 
23  43.022.05 5 Stange Rod Bielle Varilla 

24 43 .022.065 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
42 .022.065 Scheibe Disc Disque Disco 
00.5 1 0.0006 Scheibe Washer Rondelle Arandela 

DIN 1 25 • B 8 ,4 DIN 1 25 - B 8 ,4 DIN 1 25 - B 8 ,4 DIN 1 25 - B 8,4 

25 00.580.0872 Bolzen Pin Axe Perno 
C 65 1 6/03 - SFA K 6 FP 1 C 65 1 6/03 - SFA K 6 FP 1 C 65 1 6/03 - SFA K 6 FP 1 C 65 1 6/03 - SFA K 6 FP 1 

43.022.059 Bo1zen Pin Axe Perno 

26  43 .022.0 1 6  Welle Shaft Arbre Eje 

27 42.022.05 1 Lager Bearing Paller Cojinete 
00.55 0. 03 9 1  NadelhUlse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 622 1 /0 1  • HK 20/ 1 2  C 622 1 /0 1 - HK 2 0/ 1 2  C 622 1 /0 1 - H K  2 0/ 1 2  C 622 1 /0 1 - H K  2 0/ 1 2  

2 8  42.022.057 Bolzen Pin Axe Perno 
42.0 1 3 .034 Scheibe Disc Disque Disco 
27 .0 1 8.048 Scheibe Disc Disque Disco 
00.550.0452 Stiitzrolle Supporting roller Galet-support Rulo de apoyo 

C 6226/02 • RSTO - 6 C 6 226/02 • RSTO - 6 C 6226/02 - RSTO - 6 C 6226/02 - RSTO - 6 

29  66.072. 1 1 4 Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracci6n 
30  43.02 1 .022 Distanzbolzen Spacer bolt Axe entretoise Perno de distancia 

3 1  43.022 . 1 27 Konsole Cantilever Console Consola 
42. 1 1 1 .03 1 *) Magnet fiir Vordermarke Magnet for front lay Aimant pour taquet frontal Im{m para tac6n delantero 

32 00.780.201 5* )  Endschalter b 7 3  Limit switch b 73 Interrupteur de fin de course b 73 Interruptor final b 73 
33 00.780.0 1 9 1  *) Microschalter b70 Micro switch b 70 M icro-interrupteur b 70 Microinterruptor b 70 

00.780.0 1 92 Gehiiuse flir Microschalter Micro switch casing Bortier pour micro-interrupteur Caja para microinterruptor 
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Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer M achine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted ! de serie de I a  machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 

Numcro de Ia  pi�ce Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

l 43.020.0 1 6  LagerbUchse Bearing sleeve Douille de palier Casquillo-cojinete 

43.020.009 Welle Shaft Arbre Eje 

26 .0 1 0.227 Scheibe Disc Disque Disco 

00.520.0 1 25 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Coj inete de bolas ranurado 
DIN 625 - 6006 - C 2 DIN 625 - 6006 - C 2 DIN 6 25 - 6006 - C 2 DIN 625 - 6006 - C 2 

00.520.0963 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 
DIN 625 - 6006 - RS DIN 625 - 6006 - RS DIN 625 - 6006 - RS DIN 625 - 6006 - RS 

00.550.0257 Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Cojinete de agujas 
C 6 2 1 1 / 1 4 - NKI 40/30 C 6 2 1 1 / 1 4  - NKI 40/30 C 6 2 1 1 / 1 4 - NKI 40/30 C 6 2 1 1 / 1 4 - NKI 40/30 

00.550.0450 Dichtring Oil seal Bague d'etancheite Anillo de empaquetadura 
D 35 54/0 1 - G 45 X 55 X 4 D 3554/0 1 - G 45 x 55 x 4  D 3554/0 1 - G 45 X 55  X 4 D 35 54/0 l - G 45 X 55 X 4 

2 43.0 1 6.005 Traverse Cross bar Traverse Travesai'io 

3 42.020.0 1 1  LagerbUchse Bearing sleeve Douille de palier Casquillo-cojinete 

42.020.0 1 2  Welle Shaft Arbre Eje 

26.01 0.227 Scheibe Disc Disque Disco 

00.520.0963 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 
DIN 625 - 6006 - RS DIN 625 - 6006 - RS DIN 625 - 6006 - R S  DIN 6 2 5  - 6006 - R S  

00.520.0 1 2 5  Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 
DIN 625 - 6006 - C 2 DIN 625 - 6006 - C 2 DIN 625 - 6006 - C 2 DIN 625 - 6006 - C 2 

00.5 50.0257 Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Cojinete de agujas 
C 6 2 1 1 / 1 4  -NKI 40/30 C 62 1 1 / 1 4 - NKI 40/30 C 62 1 1 / 1 4 - NKI 40/30 C 62 1 1 / 1 4 - NKI 40/30 

00.550.0450 Dichtring Oil seal Bague d'etancheite Anillo de empaquetadura 
D 3554/0 1 - G 45 X 5 5  X 4 D 3554/0 1 - G 45 X 55 X 4 D 3554/0 1 - G 45 X 55 X 4 D 3554/01  - G 45 x 5 5  x 4 

4 43.020.065 Lagerbock Bearing support Support de palier Soporte para cojinete 

43 .020.064 Bolzen Bolt Axe Perno 

5 43.020.059 Hebel Lever Levier Palanca 

27.0 1 8.047 Bolzen Pin Axe Perno 

00.520. 1 1 1 6 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 
DIN 625 - 6200 - 2 RS DIN 625 - 6200 - 2 RS DIN 625 - 6200 - 2 R S  DIN 625 - 6200 - 2 R S  

00.5 5 0.001 0  Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de_agujas 
C 622 1 /0 1 - HK 22/ 1 6  C 622 1 /0 1 - H K  22/ 1 6  C 622 1 /0 1 - HK 22/ 1 6  C 622 1 /0 1 - H K  22/ 1 6  

00. 5 1 0.0445 PaBscheibe Fitted disc Disque ajuste Disco ajustado 
DIN 988 - 22 X 32 X I DIN 988 - 22 x 32 x l DIN 988 - 22 X 32 x 1 DIN 9 8 8 - 22 X 32 X 1 

6 42.020.060 KurvenstUck Cam Rampe a came Pieza de leva 

7 43 .0 1 7.05 1 DistanzbUchse Spacer bushing Douille entretoise Casquillo de distancia 

8 42.020.060 KurvenstUck Cam Rampe a came Pieza de leva 



Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer M achine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre bl numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 
Numero de Ia piece B ezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

9 42.01 6.067 Kurve Cam Came Leva 
42.01 6.056 Flansch Flange Flasque Brida 

1 0  42.01 6.066 Kurve Cam Came Leva 

1 1  42.01 6.01 9  Hebel Lever Levier Palanca 
00.550.03 9 1  Nadelhlilse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 622 1 /0 1 - HK 20/ 1 2  C 622 1 /0 1 - HK 20/ 1 2  C 622 1/0 1 - H K  20/ 1 2  C 622 1 /0 1 - HK;20/1 2  
00.550.0002 Nadelhillse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 6221 /01 - HK 1 2/ 1 0  C 6221 /0 1 - H K  1 2/ 1 0  C 622 1 /0 1 - HK 1 2/ 1 0  C 622 1 /0 1  - HK 1 2/ 1 0  
27.0 1 8 .047 Bolzen Pin Axe Perno ' 

00.520.1 1 1 6  Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 
DIN 625 - 6200 - 2RS DIN 625 - 6200 - 2RS DIN 625 - 6200 - 2RS DIN 625 - 6200 L 2RS 

03 .0 1 7 .059 Federbolzen Spring p lunger Tige de ressort Perno de muelle . 

1 2  42.01 6.02 1 Bolzen Pin Axe Perno 
1 3  03.0 1 0.090 Bolzen Pin Axe Perno 
1 4  66.028.02 1 Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracci6n 
1 5  43 .020.006 Tischtrliger Feed table bracket Support de table Soporte mesa 

1 6  42.01 6.020 Hebel Lever Levier Palanca 
00.550.039 1  Nadelhillse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 6221 /0 1  - HK 20/ 1 2  C 622 1/01 - HK 20/ 1 2  C 622 1 /0 1  - HK 20/ 1 2  C 6221 /0 1  - HK 20/ 1 2  
42.01 6.022 Exzenterbolzen Eccentric shaft Axe d'excentrique Perno excentrico 
00.520. 1 1 1 6 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 

DIN 625 - 6200 - 2RS DIN 625 - 6200 - 2RS DIN 625 - 6200 - 2RS DIN 625 - 6200 � 2RS 

1 7  42.0 1 6 .0 1 4  Hebel Lever Levier Palanca 
42.01 6.023 Bo1zen Pin Axe Perno 
42.01 6.057 Scheibe Disc Disque Disco 

1 8  04.01 6.030 Ste1lhebel Adjusting lever Levier de reglage Palanca de ajuste 
42.01 6.03 1  Bo1zen Pin Axe Perno 
00.550.000 1 Nadelhillse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 

C 622 1/01  - HK 1 0/ 1 0  C 622 1 /0 1 - HK 1 0/ 1 0  C 622 1 /0 1  - HK 1 0/ 1 0  C 622 1 /0 1 - H K  1 0/ 1 0  

1 9  04.0 1 6 .0 1 2  Kipphebel Tilting lever Levier·basculant Palanca basculadora 
42.01 6.025 Bolzen Pin Axe Perno 
00.5 5 0.0001 Nadelhillse Needle bushing Douille a aiguil!es Manguito de agujas 

C 6221 /0 1  - HK 1 0/ 1 0  C 6 22 1 /0 1  - HK 1 0/ 1 0  C 6221/0l - I  . 1 0/1 0 C 622 1 /0 1  - HK 1 0/ 1 0  

----- I 



Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia  machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 

Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description D esignaci6n 

Numero de Ia pieza 

20 42.0 1 6.009 Hebel Lever Levier Palanca 

00.5 50 .0002 Nadelhiilse Needle bushing Douille a aiguil!es Manguito de agujas 
C 622 1 /0 1 - HK 1 2/ 1 0  C 62 2 l /0 1 - HK 1 2/ 1 0  C 622 1 /0 1 - H K  1 2/ 1 0  C 622 1 /0 1 - HK 1 2/ 1 0  

2 1  42.0 1 6 .006 Saugstangentrager Sucker bar carrier Support de Ia barre d'aspiration Soporte para barra aspiradora 

04.01 6.0 29 Bolzen Pin Axe Perno 

00.550.0002 NadelhUlse Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 
C 622 1 /0 1 - HK 1 2/ 1 0  C 622 1 /0 1  - HK 1 2/ 1  0 C 622 1 /0 1 - HK 1 2/ 1 0  C 622 1 /0 1 - HK 1 2/ 1 0  

22 42.01 6.023 Bolzen Pin Axe Perno 

42.0 1 6.057 Scheibe Disc Disque Disco 

23 43 .01 6.064 Kurve Cam Came Leva 
42.0 1 6.062 Flansch Flange Flasque Brida 

24 43 .02 l . l 07 Schutz Guard Protection Protecci6n 

25 04.01 7.040 Indexhebel Control lever Levier index Palanca indice 
42.01 7 .035 Indexbolzen Plunger Goujon index Perno indice 
0 1 .002.034 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

26 42.0 1 7 .036 Rastp1atte Locking plate Plaque d'arret P1aca de muescas 
27 42.0 1 6.080 Distanzbolzen Spacer bolt Axe entretoise Perno de distancia 

28 42.0 1 7.052 Bo1zen Pin Axe Perno 
06.0 1 6. 1 25 Scheibe, dUnn Disc, thin Disque, mince Disco, de1gado 
04.0 1 5 . 1 20 Scheibe, dick Disc, thick Disque, epais Disco, gordo 

29 42.0 1 7 .05 1 Hebel Lever Levier Palanca 
08.01 0.072 Bolzen Pin Axe Perno 
66.01 2.020 Scheibe Disc Disque Disco 

30 42.0 1 7 .090 Welle Shaft Arbre Eje 
3 1  43.0 1 7 .094 Schneckenrad Worm gear Roue helicoiOale Rueda helicoidal 
32 42.01 6.030 Rastplatte Locking plate Plaque d 'arret Placa de muescas 

33  04.01 7 .026 Anschlaghe bel Stop lever Levier de butee Palanca de tope 
42.01 7 .027 Bolzen Pin Axe Perno 

'''''''�'''' "'"'' ' '' ' '' ' ' ' ''"''''''''''' 
,,,,,,, ,,,,,, 



Teil-Nummer Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia  machine! de serie de Ia  m�quina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

34 43.0 1 7 . 1 87 F Zahnrad Pinion gear Pignon Piii6n 
komplett complete complet complete 

43.0 1 7 . 1 87 Zahnrad Pinion gear Pignon Piii6n 
43.0 1 7. 1 89 Zahnrad Pinion gear Pignon Piii6n 
00.520.0003 Gewindestift Grub screw Goupille filetee Varilla roscada 

DIN 5 5 1  - M 4 x 6 DIN 5 5 1 - M 4 x 6  DIN 5 5 1  - M 4 x 6 DIN 5 5 1  - M 4 :X 6 
00.580.0795 Buchse Bushing Douille Casquillo 

C 641 1  - 1 8/20/ 1 5  F C 641 1  - 1 8/20/1 5  F C 641 1 - 1 8/20/ 1 5  F C 64 1 1 - 1 8/20/1 5  F 

35 43.01 7. 1 86 Bolzen Pin Axe Perno 
00.5 1 0.0363 Pa�scheibe Fitted disc Disque ajuste Disco ajustado . 

DIN 988  - 1 9  X 26 X 1 DIN 988 - 1 9 x 26 x l DIN 988 - 1 9  X 26 X 1 DIN 988 - 1 9  X 26 X l 

3 6  43.0 1 7. 1 8 1  Schaltwelle Control shaft Arbre de commande Eje de mando 
5 5 .0 1 6.080 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presi6n 
00.540.0226 Kugel Ball Bille Bola 

DIN 5401  - 8 mm III DIN 5401 - 8  mm III DIN 540 1 - 8  mm III DIN 5401 - 8  mm III 

37 43.0 1 7 . 1 85 F Zahnrad Pinion gear Pignon Piii6n 
komplett complete comp1et comp1eto 

43 .0 1 7. 1 85 Zahnrad Pinion gear Pignon Pifi6n 
43.0 1 7 . 1 88 Zahnrad Pinion gear Pignon Piii6n 
00.520.0003 Gewindestift Grub screw Goupille filetee ·Varilla roscada . 

DIN 5 5 1 - M 4 x 6 DIN 5 5 1 - M 4 x 6  DIN 5 5 1  - M 4 x 6 DIN 5 5 1  - M 4 x 6 

38 04.01 5 .037 Schaltklinke Ratchet pawl Cliquet Trinquete 
43.0 1 7.038 Bolzen Pin Axe Perno 
04.0 1 5 .047 Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracci6n 
00.550.001 8  Nadelkafig Needle bearing cage Cage a aiguilles Caja de agujas 

C 623 1 /02 - K 12 X 1 5  X 1 3  C 623 l /02 - K  1 2  X 1 5  X 1 3  c 623 1 /02 - K 1 2  X 1 s X 1 3  c 623 1 /02 - K 1i2 X 1 5  X 1 3  

3 9  43 .020.01 0  Kurbel Crank Manivelle Manivela 
40 43.020.021  Bolzen Pin Axe Perno 

I 





9 r.: ·i o '1 2<· 2t" 24 2 '7 ••o ,, �. ,} 1 r. "' ) " ') ,,, · "' ;,;, u t: . •. l 

n 

7 

3 

1 2  2 H  

111  2 1  

1 20 
2 2 

1 0  

f7 

1 3  1 6  

3 2  

15 



Teil-Nummer 
Stets M aschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
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Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numcro de Ia picza 

I 43 .020.020 Hebel Lever Levier Palanca 
2 43 .020.0 1 9  Lager Bearing Palier Cojinete 
3 42.020.033 Lager Bearing Palier Cojinete 

4 04.020.035 F Greifer Gripper Pince Pinza 
04.020.045 Greiferverstarkung Backing plate Renforcement de pince Refuerzo de pinza 

5 42.020.035 F Greifer Gripper Pince Pinza 
04.020.045 Gi:eiferverstiirkung Backing plate Renforcement de pince Refuerzo de pinza 

6 43.020.030 F Zufiihrgreifer Feed gripper Pince d'amenee Pinza de alimentacion 
komplett complete complet completo 

42.020.039 Greiferauflage Gripper pad Appuie-pinces Apoyo de pinza 

7 43 .020.038 Welle Shaft Arbre Eje 
8 04.020.037 Torsionsfeder A.S.  Torsion spring D.S .  Ressort de torsion C .E.  Muelle de torsion L.I . 
9 04.020.032 Torsionsfeder B .S .  Torsion spring O.S.  ' Ressort de torsion C .S .  Muelle de torsion L.S. 

1 0  0 1 .0 1 3 .01 1 Rolle Cam follower Galet sur came Rulo 
43.020.034 Bolzen Pin Axe Perno 
03.0 1 0. 1 99 Scheibe Disc Plateau Disco 

1 2  43 .020. 1 09 Luftrohr Air tube Tuyau a air Tubo de aire 
1 3  43 .020. 1 07 Luftrohr Air tube Tuyau a air Tubo de aire 
1 4  00.25 0.0454 Rohrverbinder Threaded pipe joint Raccord filete pour tubes Boquilla roscada de tubo 

D 1 1 66/0 I - 404.605 D 1 1 66/0 l - 404.605 D 1 1 66/0 l - 404.605 D 1 1 66/01 - 404.605 
1 5  00.520. 1 366 Kegelrollenlager Tapered roller bearing Roulement a rouleaux coniques Cojineto a rodillos c6nicos 

DIN 720 - 32028 X DIN 720 - 32028 X DIN 720 - 32028 X DIN 720 - 32028 X 
1 6  03.0 1 0. 1 56 Scheibe Disc Plateau Disco 

1 7  00.5 80.0 1 82 Sicherungsblech Retainer plate Tole de blocage Placa de seguridad 
DIN 5406 - MB 5 DIN 5406 - MB 5 DIN 5 406 - MB 5 DIN 5406 - MB 5 

1 8  00.580.0 1 8 1  Nutmutter Lock nut Ecrou a encoche Tuerca ranurada 
DIN 9 8 1 - KM 5 DIN 98 1 - KM 5 DIN 98 1 - KM 5 DIN 9 8 1  - KM 5 

1 9  43.020.022 Exzenterwelle Cam shaft Arbre d'excentrique Eje excentrico 
20 43.020.0 1 8  Gabelhebel Forked lever Levier a chape Palanca de horquilla 
2 1  00.550.0040 Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Cojinete de agujas 

C 62 1 1 /0 1· - NK 28/20 C 62 1 1 /01 - NK 28/20 C 621 1 /0 1 - NK 28/20 C 621 1 /0 1  - NK 28/20 

22 00.550 .0036 Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Palanca de horquilla 
C 62 1 1 /0 1 - NK 22/20 C 62 1 1/0 1 - NK 22/20 C 6 2 1 1 /01 - NK 22/20 C 62 1 1/0 1 - NK 22/20 
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angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia ma9uina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

' 

23 00.550.0064 Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Cojinete de aguja� 
C 621 1/01  - NK 28/30 C 6 2 1 1/0 1 - NK 28/30 C 621 1/01  - NK 28/30 C 6 2 1 1/01  - NK 28/30 

24 43.020.0 1 7  Bolzen Pin Axe Perno 
25 00.5 1 0.0444 Pa�scheibe Fitted disc Disque ajuste Disco ajustado 

DIN 988 - 22 x 32 i< 0,5 DIN 988 - 22 X 32 X 0,5 DIN 988 - 22 x 32 X 0,5 DIN 988 - 22 x 3 2  X 0,5 
26 00.520. 1 3 1 5  Pa�scheibe Fitted disc Disque ajuste Disco ajustado 

DIN 988 - 25 X 35 X 0,5 DIN 988 - 25 X 35 X 0,5 DIN 988 - 25 X 35 X 0,5 DIN 988 - 25 x 35 x 0,5 

27 00.520. 1 3 1 3  Pa�scheibe Fitted disc Disque ajuste Disco ajustado 
DIN 988 - 25 X 35 x 0,2 DIN 988 - 25 X 35 X 0,2 DIN 988 - 25 X 35 X 0,2 DIN 988 - 25 x 3S x 0,2 

28 42.008.040 Scheibe Disc Plateau Disco 
29 00.5 1 0.0096 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 

DIN 47 1 - 22 x 1 ,2 DIN 47 1 - 22 x 1 ,2 DIN 47 1 - 22 x 1 ,2 DIN 4 7 1  - 22 x 1 ,2 

30 43 .020.023 Hebel Lever Levier Pa1anca 
42.020.027 Bolzen Pin Axe Perno 

3 1  00.5 20 . 1 350  Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas iranurado 
DIN 625 - 6007 RS DIN 625 - 6007 RS DIN 625 - 6007 RS DIN 625 - 6007 �S 

32 00.5 20.0850 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 
DIN 625 - 4206 DIN 625 - 4206 DIN 625 - 4206 DIN 625 - 4206 ' 

' 

I 
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Part number 

Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

1 43.02 1 .001  Schutz A.S. Guard D.S. Protection C.E. Protecci6n L.I. 
2 43 .030.402 Abstellblech Water container shelf Plateau Chapa de soporte 

fiir Wasserbehlilter pour recipient d'eau para recipiente de agua 
3 43.033 .0 1 0  s Schutz Protecting grill Grille de protection Reja de protecci6n 
4 43 .0 1 2. 1 50 Traverse Cross bar Traverse Travesafio 
5 43 .0 1 2. 1 04 Traverse Cross bar Traverse Travesafio 

6 43.030.325 Schutzblech Guard Protection Protecci6n 
7 43.02 1 .0 3 1  Spritzblech Guard Protection Protecci6n 
8 1 0 .438. 1 1 99 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 
9 43.01 0.065 Fiihrungslager A.S. Bearing housing D.S. Palier-support C.E. Cojinete-soporte L.I. 

1 0  43 .0 1 0.040 Fiihrungslager A.S. Bearing housing D.S. Palier-support C.E. Cojinete-soporte L.I .  

I I  43 .0 1 0.06 1 Fiihrungslager A.S. Bearing housing D .S.  Palier-support C.E. Cojinete-soporte L .l .  
1 2  43.0 1 0.032 Lagerplatte Journal box Paller Cojinete 
1 3  43.01 0.033 Lagerplatte Journal box Paller Cojinete 
1 4  42.0 1 0.043 Einstellschraube Locking screw Vis de b1ocage Tornillo de retenci6n 
1 5  43 . 0 1 0.05 1 Federwiderlager Spring rod guide Appui de ressort Apoyo de muelle 

1 6  43 .0 1 0 .050 F Rlindelmutter Knurled nut Ecrou moletee Tuerca moleteada 
43 .01 0.049 Gewin despin del Threaded spindle Tige filetee Husillo roscado 
0 1 .0 1 6.01 4  Stangenkopf Rod head Tete de bielle Cabeza de bie1a 
24.0 1 0.070 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

1 7  43.01 0.043 Bolzen Pin Axe Perno 
43.01 0.037 Stellschraube Locking screw Vis de blocage Tornillo de retenci6n 
43.01 0.042 Bolzen Pin Axe Perno 

1 8  09.030. 1 29 Bolzen Pin Axe Perno 
27.01 0.061 Griff Handle Poignee Manija 
09.01 0.064 Schraube Screw Vis Tornillo 
04.0 1 0.044 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

1 9  43.030.001 Hebel Lever Levier Palanca 
07.01 0. 1 54 Bolzen Pin Axe Perno 

20 43.030.01 4  Riindelmutter Knurled nut Ecrou moletee Tuerca moleteada 
43.030.007 Gewindespin del Threaded spindle Tige filetee Husillo roscado 
24.0 1 0.070 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 



• 
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Part number 
Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

0 1 .0 1 6 .0 1 4  Stangenkopf Rod head Tete de bielle Cabeza de biela' 
43 .030.0 1 5  Riindelmutter Knurled nut Ecrou mo1etee Tuerca moleteada 

2 1  43 .030.203 Heberlager A .S .  Vibrator roller lever D .S .  Support pour palier du  preneur C.E. Soporte para cojinete del 
rodillo tomado.r: L.I .  

00.550.0 1 75 NadelhUise Needle bushing Douille a aiguilles Manguito de agujas 
C 622 1 /0 1  - HK 22/20 C 622 1/0 1 - HK 22/20 C 622 1 /0 1 - HK 22/20 C 622 1 /0 1 - HK 22/20 : 

22 43.01 0.029 Hebel A.S. Lever D.S.  Levier C.E. Palanca L.I .  

23 43 .030.0 1 4  Riindelmutter Knurled nut Ecrou moletee Tuerca moleteada 
43 .030.006 Gewindespindel Threaded spindle Tige filetee Husillo roscado' 
43.03 0.01 1  Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
0 1 .0 1 6.0 1 4  Stangenkopf Rod head Tete de bielle Cabeza de biela ' 

24 04.004.041 Bolzen Pin Axe Perno 

25 24.01 0.032 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
24.01 0.086 Stange Spring rod Tige de ressort Varilla de muelle 
34.0 1 2 .070 Scheibe Disc Disque Disco 
24.01 0.023 Stangenkopf Rod head Tete de bielle Cabeza de biela : 

26 43 .030.003 Hebel Lever Levier Palanca 
27 24.01 0.087 Feder lager Spring support piece Piece d'appui pour ressort Pieza de apoyo para muelle 
28 43.030.201 Heberwelle Vibrator roller shaft Arbre du preneur Eje del rodillo tpmador 

komplett complete complet completo 
! 

29 5 8.022.309 Einstellknopf Adjustment knob Bouton de reglage Bot6n de ajuste 
1 0.458 .0400 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadoni 

30 43 .022 . 1 05 Welle Shaft Arbre Eje 
3 1  43.02 1 .040 s Vorgreiferschutz Transfer gripper guard Protection pour balancier Protecci6n para'puente de pinzas 
32 43.030.37 1 Zapfen A.S. Trunnion D.S . Tourillon C.E. Pivote L.I.  

. , --
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•)ELEKTRO-TEILE: Die gcnaue Tcii-Nummer bitte gegenpriifen a us r"""'"<1eriite-Liste, die sich im 
Schallschrank der Maschine befindet! Bei Motoren auch Stromart 1 ;pannung angeben! 

•1 ELECTRIC PARTS: Please ere' •..... ,1eck the exact part number from the electrical equipment list in  the 
control box of the machine! \\ .no tors, kind of current and voltage must also be quoted! 

•) PIECES ELECTRIQUES: Pri�re de revcrifier le numero exact de Ia pi�ce dans Ia lisle des cquipments 
electriques a l ' interieur du coffret de commande de Ia machine. Pour les moteurs, indiquer aussi Ia 
nature et Ia tension du courant! 

•J P I_!lZ�S ELECTRICAS: Por favor reverificar el  niimero de Ia pieza en Ia lista de·equipos 
electncos que se encuentra en el armario de distribuci6n de Ia maquina. Para motores, indicar tam bien 
Ia naturaleza y Ia tensi6n de Ia corriente! 

Teii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de -serie de Ia  machine! de serie de Ia  maquina! 

Part number 
Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

1 43.02 1 .002 Schutz B.S. Guard O.S. Protection C.S. Protecci6n L.S. 
2 43.033. 0 1 0  s Schutz Guard Protection Protecci6n 
3 00.580.08 6 1  Griffscheibe Disc Disque Disco 

C 7 1 1 5/06 - B 63 x  1 0 GN 226 C 7 1 1 5/06 - B 63 x 1 0  GN 226 C 7 1 1 5/06 - B 63  x 1 0  GN 226 C 7 1 1 5/06 - B  63 x 1 0  GN 226 
4 00.780.01 85 *) Endschalter b 1 30 Limit switch b 1 30 Interrupteur de fin de course b 1 30 Interruptor final b 1 30 
5 00.780.01 84*)  Endschalter b 3 1  Limit switch b 3 1  Interrupteur de fin d e  course b 3 1  Interruptor final b 3 1  

6 43.033. 0 1 3  Schalterplatte Plate Plaquette Chapa 
7 43.01 0.066 Fiihrungslager B .S .  Bearing housing 0 .S. Palier-support C.S.  Cojinete-soporte L.S .  
8 43 .01 0.062 Fiihrungslager B .S .  Bearing housing O.S.  Palier-support C.S.  Cojinete-soporte L.S .  
9 43. 0 1 0.041 Fiihrungslager B .S. Bearing housing O.S. Palier-support C.S. Cojinete-soporte L.S.  

1 0  43 .01 0.033 Lagerplatte B .S .  Journal box O.S.  Palier C.S. Cojinete L.S. 
27.01 0.06 1 Griff Handle Poignee Manija 
09.0 1 0.064 Schraube Screw Vis Tornillo 
43.01 0.043 Bolzen Pin Axe Perno 

42. 01 0.031  Exzenterbolzen Eccentric shaft Axe d'excentrique Perno excentrico 

1 1  43.030.032 Lagerplatte B .S. Journal box O.S .  Palier C.S .  Cojinete L.S.  
12 43.030.204 Heber1ager B .S .  Vibrator roller lever O .S .  Support pour palier d u  preneur C.S. Soporte para cojinete del rodillo 

tomador L.S. 

1 3  43.030.348 Freilaufgehiiuse Over-running clutch housing Boitier de roue libre Caja de rueda libre 
43 .030.347 Scheibe Disc Disque Disco 
00.550.0758  Hlilsenfreilauf Over-running clutch Systeme de roue libre Rueda libre 

C 468 1 / 1 0 - HF 25/20 C 468 1/ 1 0 - HF 25/20 C 468 1 / 1 0 - HF 25/20 C 468 1 / 1 0 - HF 25/20 

1 4  00.5 1 0.032 1 Kugelknopf Ball handle Boule Bot6n de bola 
b1au blue bleu azul 
DIN 3 1 9 - E 25 DIN 3 1 9 - E 25 DIN 3 1 9 - E 25 DIN 3 1 9 - E 25 

43.030.349 Stange Rod Bielle Varilla 

1 5  27 .01 9.044 Bolzen Pin Axe Perno 
1 6  04.01 0. 1 82 Bolzen Pin Axe Perno 

1 7  24 .01 0.087 Federgegenlager Spring support piece Piece d'appui pour ressort Pieza de apoyo para muelle 
34 .01 2.070 Scheibe Disc Disque Disco 

1 8  43.01 0.05 1 Federwiderlager Spring rod guide Appui de ressort Apoyo de muelle 



Teil-Nummer Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre' el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia m4quina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
N umero de Ia pieza ; 

1 9  43 .0 1 0.050 F Randelmutter Knurled nut Ecrou moletee Tuerca molete�da 
43 . 0 10 .049 Gewindespindel Threaded spindle Tige filetee Husillo roscado; 
0 1 .0 1 6.0 1 4  Stangenkopf Rod head Tete de bielle Cabeza de biela 
24.0 1 0.070 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

20 07 .0 1 0. 1 54 Bolzen Pin Axe Perno 

2 1  43.030.008 Distanzstlick Spacer piece Piece entretoise Pieza de distan�ia 
43.030.007 Gewindespindel Threaded spindle Tige filetee Husillo roscado 
43 .030.0 1 4  Randelmutter Knurled nut Ecrou moletee Tuerca moleteada 

groB large grand modele grande 
43.030.0 1 5  Randelmutter Knurled nut Ecrou moletee Tuerca moleteada 
24.0 1 0.070 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
0 1 .01 6.0 1 4  Stangenkopf Rod head Tete de bielle Cabeza de biela 

23 43.01 0.050 F Randelmutter Knurled nut Ecrou moletee Tuerca moleteada 
43.01 0.049 Gewindespindel Threaded spindle Tige filetee Husillo roscado: 
0 1 .0 1 6.0 1 4  Stangenkopf Rod head Tete de bielle Cabeza de biela1 
24.0 1 0.070 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

24 1 0.408.0600 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicador� 
25 42.01 0.043 Einstellschraube Locking screw Vis de blocage Tornillo de retehci6n 

27 43 .030.0 1 4  Rande1mutter Knurled nut Ecrou mo1etee Tuerca mo1eteada 
43.030.006 Gewindespindel Threaded spindle Tige filetee Husillo roscado ,  
43.030.009 Distanzstiick Spacer piece Piece entretoise Pieza de distancia 
43 .030.0 1 1  Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
0 1 .0 1 6 .0 1 4  Stangenkopf Rod head Tete de bielle Cabeza de biela 

' 
28 5 8 .022.309 Einstellknopf Adjustment knob Bouton de reglage Bot6n de ajuste ! 

1 0.458 .0400 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 

30 43.021 .040 s Vorgreiferschutz Transfer gripper guard Protection pour balancier Protecci6n para1puente de pinzas 
3 1  43 .030.372 Zapfen B .S .  Trunnion O.S .  Tourillon C.S .  Pivote L.S.  

I 
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l ELEKTRO-TEILE: Die genaue Teii-Nummer bittc gegenprufen aus 'eriite-Listc, die sich im 
Schaltschrank der Maschine befindet! Bei Motoren auch Stromart u.. ,pannung angeben! 

•) ELECTRIC PARTS: Please cro eck the exact part number from the electrical equipment list in the 
control box of the machine! W i1n motors, kind of current and voltage must also be quoted! 

•J PIECES ELECTRIQUES: l'riere de reverifier le numero exact de Ia piece dans Ia lisle des equipments 
clectriques a l ' in_terieur du coffret de commande de Ia machine. Pour les moteurs, indiquer aussi Ia 
nature et Ia tensiOn du courant !  

* )  P I!'ZAS ELECTRICAS: Por favor reverificar el  numero de Ia  pieza en Ia  lista de equipos 
electricos que se encucntra en cl armario de distribuci6n de Ia maquina. Para motores, indicar tam bien 
Ia naturaleza y Ia tensi6n de Ia corriente! 

Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer 
angeben! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung 
Numero de Ia pieza 

43.02 1 .00 1 Schutz A.S. 
43 .021 .003 Deckel 
03.0 1 9.058 Scharnierband 
43 .02 1 .0 1 9  Randelschraube 
43.02 1 .005 Schutztlir 

03 .01 9.058 Scharnierband 
43.02 1 .0 1 9  Randelschraube 
1 0.442.3400 Schild 

4.42.34 
I 0 .442.3300 Schild 

4.42.33 
l 0.446.6399 Schild 

4.66.63 

66 .07 1 .075 Biigel 
43 .02 1 .008 Schutz A.S. 

52.004.004 Riemenscheibe 
42.004.040 Schraubenbolzen 

00.270.0065 Poly-V-Riemen 
C 4478/02 - 1 473  - S  24 

43.02 1 . 1 0 1  Schutz A.S. 
1 0.443.2999 Schild 

4.43 .29 
1 0.442.5000 Schild 

4.42 .50 
I 0.004.8801 Schild 

0 .04.88 

43 .030.401 F Feuch.twasserbeh1iiter 
43 .021 .007 Schutz A.S. 

00.580 . 1 023 Kugelhahn 
D 3 1 I 5  /07 - 402 - I 0 1 7  

1 0 .445 . 1 000 Schild 
4.45 . 1 0  

5 8 . 1 79  . . . . .  *)  Seitenkanalgebliise 
SKG 200 - 2  V 

Machine serial number 
must be quoted! 

Designation 

Guard D.S. 
Cover 
Hinge 
Knurled head screw 
Protecting door 

Hinge 
Knurled head screw 
Indicator plate 
4.42.34 
Indicator plate 
4.42.33 
Indicator plate 
4.66.63 

Support bar 
Guard D.S. 

Belt pulley 
Shouldered screw 

Special V -belt 
c 4478/02 - 1 473 - s 24 
Guard D.S.  
Indicator plate 
4.43 .29 
Indicator plate 
4 .42.50 
Indicator plate 
0.04.88 

Dampening water container 
Guard D.S .  

Water tap 
D 3 I 1 5  /07 - 402 - 1 0 1 7  
Indicator plate 
4.45 . 1  0 

Air blast unit 
SKG 200 - 2  V 

..... . . ......... .. ...• ... ... , . ....... .. , .... .. ; ;,;,;,,;;;;:;: . 

Indiquer toujours le numero i indicar siempre el numero 
de serie de Ia  machine! de serie de Ia  maquina! 

Description Designaci6n 

Protection C.E. Protecci6n L.I .  
Couvercle Tap6n 
Charniere Cinta de bisagra 
Vis moletee Tornillo de cabeza moleteada 
Porte de protection Puerta de protecci6n 

Charniere Cinta de bisagra 
Vis moletee Tornillo de cabeza moleteada 
Plaque indicatrice Placa indicadora 
4.42.34 4.42.34 
Plaque indicatrice Placa indicadora 
4.42.33 4.42.33 
Plaque indicatrice Placa indicadora 
4.66.63 4.66.63 

Etrier Arco 
Protection C.E . Protecci6n L.I. 

Poulie Po lea 
Axe filete Perno roscado 

Courroie trapezoi<lale speciale Correa trapezoidal especial 
c 4478/02 - 1 473 - s 24 c 4478/02 - 1 473 - s 24 
Protection C .E _ Protecci6n L . I .  
Plaque indicatrice Placa indicadora 
4.43 . 29 4.43.29 
Plaque indicatrice Placa indicadora 
4.42.50  4.42.50 
Plaque indicatrice Placa indicadora 
0.04.88 0.04.88 

Recipient pour eau de mouillage Deposito de agua 
Protection C.E. Protecci6n L.l. 

Robinet Grifo 
D 3 1 1 5/07 - 402 - I O I 7  D 3 1 1 5/07 - 402 - 1 0 1 7  
Plaque indicatrice Placa indicadora 
4.45 . 1 0  4.45 . 1 0  

Soufflerie Soplador 
SKG 200 - 2  V SKG 200 - 2  V 

.. . 



23 

24 

25 
26 
27 
28 
29 

30  
3 1  

3 2  

")ELEKTHO-TEILE: Die gcnaue Tcii-Nummcr biltc gcgenpriifcn aus der Geriite-Liste, die sich im 
Schaltschrank dcr Maschine bcfindet! Bei Motoren auch Stromart und Spannung angeben! 

") P IECES ELECTRIQUES: Pricre de reverifier le numcro exact de Ia piece dans Ia lisle des cquipments 
clectriques a l ' intcrieur du coffret de commandc de Ia machine. Pour les moteurs, indiquer aussi Ia 
nature et Ia tension du courant! 

Teii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number 
angeben! must be quoted! 

Part number 

Numero de Ia piece Bezeichnung Designation 

N umero de Ia pieza 

00.530.0402 Bogenstiick Curved. guide piece 
DIN 2950 - 3/4" - D 4 - GF 1 a DIN 2950 - 3/4" - D 4 - GF 1 a 

43 . 1 64 . . .. .  * )  Geblase Air blast unit 
komplett complete 

43.02 1 .0 1 5  Schutzblech Guard plate 
43 .0 1 0 . 1 92 F Walzenwascheinrichtung Roller washing device 
43.02 1 .0 1 4  s FuBtritt A.S.  Foot step D.S.  
43.02 1 .0 1 7  Schubkasten Drawer 
66.07 1 .07 1 Sttitze Support 

43.02 1 .038 Winkel Angle piece 
00.530.0408 Bogen, lang Curved guide piece, long 

DIN 2950 - 3/4" - G 4 - GF 1 DIN 295 0 - 3/4" - G 4 - GF I 
5 3 .804.0 1 3  Spira1schlauch Spiral hose 

SN 6 6 1  - 25 X 3 ,7 X 1 3 5 0  S N  6 6 1 - 25 X 3 ,7 X 1 35 0  

I 

'") ELECTRIC PAilTS: Please cross-check the exact part number from the electrical equipment list in the 
control box of the machine! With motors, kind of current and voltage must also be quoted! 

*) PIEZAS ELECTRICAS: Por favor reverificar el n umero de Ia picza en Ia lista de equipos 
electricos que se encuentra en el arm a rio de distribuci6n de Ia nulquina. Para motores, indicar tam bien 
Ia naturaleza y Ia tensi6n de Ia corriente! · 

Indiquer toujours le numero i l ndicar siempre ' el numero 
de serie de Ia machine! de serie de Ia m4quina! 

Description Designaci6n 

Guidage courbe Pieza de arco 
DIN 2950 - 3/4" - D 4 - GF 1 a DIN 2950 - 3/4" - D 4 - GF 1 a 

Soufflerie Soplador 
complet completo 

Tole de protection Chapa de protecbion 
Dispositif de lavage des rouleaux Dispositivo limp�eza rodillos 
Marchepied C.E. Estribo L.I.  
Tiroir Cajon 
Support Apoyo 

Equerre Angulo 
Guidage courbe, long Pieza de arco, largo 
DIN 2950 - 3/4" - G 4 - GF I DIN 2950 - 3/4"i - G 4 - GF 1 
Tuyau renforce par spirale Manguero con refuerzo espiral 
SN 6 6 1 - 25 X 3 ,7 X 1 350  SN 66 1 - 25 X 3 ,7 x 1 350  

i 
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") ELEKTRO-TEI LE: Die genaue Teii-Nummer bitte gegenprUfen a us df���Geriite-Listc, die sich im  
Schaltschrank der Maschine befindet! Be i  Motoren auch Stromart u/ ·,?annung angeben! 

•) ELECTRIC PAilTS: Please cror·"IJeck the exact part number from the electrical equipment list in the 
control box of the machine! W 1otors, kind of current and voltage must also be quoted! 

} PIECES ELECTRIQUES: Priere de reverifier le numero exact de Ia ptcce dans Ia lisle des equipments 
electriques � l ' interieur du coffret de commandc de Ia machine. Pour les motcurs, indiquer aussi Ia 
nature et Ia tension du courant! 

•) P IJlZ�S ELECTRICAS: Por favor rcvcrificar e l  numero de Ia pieza en Ia lista de equipos 
elcctncos que se encuentra en el armario de distribuci6n de Ia maquina. Para motores, indicar tam bien 
Ia naturaleza y Ia tensi6n de Ia corriente! 

Teil-Nummer 
S tets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia  machine! de serie de Ia  maquina! 

Part number 

Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

43.021 .002 Schutz B.S. Guard O.S. Protection C.S. Protecci6n L.S . 
43.02 1 . 1 02 Schutz B .S .  Guard O .S .  Protection C.S. Protecci6n L.S .  

43.021 .004 Schutztilr Protecting door Porte de protection Puerta de protecci6n 
03 .01 9.058 Scharnierband Hinge Charniere Cinta de bisagra 
00.580. 1 1 08 VerschluBstiick Locking piece Piece de fermeture Pieza de cierre 

C 7034/0 1 5 0  x 9 - T 43 M C 7034/01 5 0  x 9 - T 43 M c 7 034/01  5 0  X 9 - T 43 M C 7034/0 1 5 0  x 9 - T 43 M 

43. 1 07 . . . .. *) Schaltgerat Control box Boite de commande Aparellaje de distribuci6n 

43.021 .0 1 1  Fuf1tritt Foot step Marchepied Estribo 
43.02 1 .0 1 2  Welle Shaft Arbre Eje 
43.02 1 .0 1 3  Halter Clamp Support So porte 
43.021 .027 Stlitze Support Support Apoyo 
66.07 1 .0 1 9  Trager Support Support So porte 
66.07 1 .020 Trager Support Support So porte 
66.07 1 .0 2 1  Exzenterbolzen Eccentric shaft Axe d'excentrique Perno excentrico 

43 .01 7 .663 F Stapeltisch Feed table Plateau de pile Mesa para apilar 
66.0 1 7.504 Flihrung Slotted eye-bolt Guidage Guia 
1 0.443 .2799 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 
1 0.443.2899 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 

43.008.035 F Sterngriff Star grip Poignee a croisillon Manija forma estrella 

42.0 1 2.040 Nabe Hub Moyeu Cubo 
42.01 2.04 1 Griffstange Handle rod Poignee Pieza manija 
00.5 1 0.03 1 8  Kugelknopf Ball handle Boule Bot6n de bola 

DIN 3 1 9  - E 25 schwarz DIN 3 1 9 - E 25 black DIN 3 1 9  - E 25 noir DIN 3 1 9  - E 25 negro 
42.01 2.049 Stift Pin Goupille Pasador 
43.01 2.042 Mitnehmerbo!zen Driving bolt Axe d'enclenchement Perno de arrastre 
42.01 2.044 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
1 0.442.3 299 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 

66.01 0.096 Griff stUck Handle rod supporting bolt Axe de support pour poignee Perno de soporte para manija 
24.0 1 2.096 Griffstange Handle rod Poignee Pieza manija 
00.5 1 0.04 1 4  Kugelknopf Ball handle Boule Bot6n de bola 

DIN 3 1 9  - E 25 schwarz DIN 3 1 9  - E 25 black DIN 3 1 9  - E  25 noir DIN 3 1 9 - E 25 negro 
0 1 .0 1 2.0 1 5  Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
0 1 .0 1 2.022 Federbolzen Spring p lunger Tige de ressort Perno de muelle 
1 0 .442.2900 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 



Teil-Nummer Stets Maschinennummer 
angeben! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung 
Numero de Ia pieza 

1 0  66.07 1 .075 Biigel 

1 1  66.01 0.096 Griffstiick 
24.0 1 2.096 Griffstange 
00.5 1 0.03 2 1  Kugelknopf 

DIN 3 1 9 - E 25 blau 
0 1 .0 1 2.022 Federbolzen 
0 1 .0 1 2.0 1 5  Druckfeder 
1 0.443.0300 Schild 

4.43.03 

1 2  00.5 80.086 1 Scheibe 
C 7 1 1 5 /06 - B 63 x l 0 GN 226 

1 0.408.0600 Schild 
4.08.06 

1 3  43.03 0.40 1 F Feuchtwasserbehalter 
42.030.369 Dichtring 
00.580.0763 Muffe 

D 1 32 1 /0 1 - R  1 /2" 
00.580.0780 Kugelhahn 

D 3 1 1 5/04 - RB 1 76 1 /2" 
00.580.0930 Winkel 

D 1 3 1 1 /08 - 72 1 . 1 00.206 

1 4  43.030.402 Abstellb1ech 

I S  42.0 1 7.02 1 Sterngriff 
1 0.443.2499 Schild 

1 6  04.0 1 7.040 Indexhebel 
42 .0 1 7 .035 Indexbolzen 
0 1 .002.034 Druckfeder 
00.540.0502 Sterngriff 

C 7 1 1 5/0 I - B 40 x M 6 
42.01 7.036 Rastplatte 
1 0.004.7600 Schild 

1 7  43.03 1 .001  Tachometer 

I 

Machine serial number Indiquer toujours le numero 
must be quoted ! de seric de Ia machine! 

Designation Description 

Support bar Etrier 

Handle rod supporting bolt Axe de support pour poignee 
Handle rod Poignee 
Ball handle Boule 
DIN 3 1 9  - E  25 blue DIN 3 1 9  - E 25 bleu 
Spring plunger Tige de ressort 
Compression spring Ressort de pression 
Indicator plate Plaque indicatrice 
4.43.03 4.43.03 

Disc Disque 
C 7 1 1 5/06 - B 63 x 1 0  GN 226 C 7 1 1 5/06 - B 63 x  1 0 GN 226 
Indicator plate Plaque indicatrice 
4.08.06 4.08 .06 

Dampening water container Recipient pour eau de mouillage 
Oil seal Bague d'etancheite 
Socket Man chon 
D 1 3 2 1 /0 1 - R 1 /2" D 1 3 2 1 /0 1 - R 1 /2" 
Water tap Robinet 
D 3 1 1 5/04 - RB 1 76 1 /2" D 3 1 1 5/04 - RB 1 76 1 /2" 
Angle piece Equerre 
D 1 3 1 1 /08 - 72 1 . 1 00.206 D 1 3 1 1 /08 - 72 1 . 1 00.206 

Ratchet pawl cam Tole a deposer 

Star grip Poignee a croisillon 
Indicator plate Plaque indicatrice 

Control lever Levier index 
Plunger Goujon index 
Compression spring Ressort de pression 
Star grip Poignee a croisillon 
C 7 l l 5  /0 I - B 40 x M 6 C 7 I I 5/0 I - B 40 x M 6  
Plate Plaque 
Indicator plate Plaque indicatrice 

Speedometer Tachymetre 

: 
i lndicar siempre �I numero 
de serie de Ia maquina! 

Designaci6n 

' 

Arco 

Perno de soporte,para manija 
Pieza manija 
Boton de bola 
DIN 3 1 9  - E 25 azul 
Perno de muelle 
Muelle de presio� 
Placa indicadora 
4.43.03 

' 

Disco 
C 7 l l 5/06 - B 63 x  I O GN 226 
Placa indicadora 
4.08 .06 

Deposito de agua 
Anillo de empaquetadura 
Manguito 
D 1 32 1 /0 1 - R 1 /2" 
Grifo 
D 3 1 1 5/04 - RB 1 76 1 /2" 
Angulo . 
D 1 3 1 1 /08 - 72 1 .) 00.206 

Chapa-soporte ' 

Manija forma estrella 
Placa indicadora : 

Palanca indice 
Perno indice 
Muelle de presion 
Manija forma estrella 
C 7 1 1 5/0 I - B 40! x M 6 
Placa 
Placa indicadora 

Tac6metro 



Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le nuniero iindicar siempre el  n umero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia  maquina! 

Part number 

Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

1 8  43.0 1 7.070 Klemmschraube Locking screw Vis de blocage Tornillo de sujeci6n 

00.540.042 1 Sterngriff Star grip Poignee a croisillon Manija forma estrella 
C 7 1 1 5 /0 1 - D 40 - 8 H 7 x 1 6  C 7 1 1 5/0 I - D 40 - 8 H 7 x 1 6  C 7 1  I 5/0 1  - D 40 - 8 H 7 x I 6 C 7 1  I 5/0 1  - D 40 - 8 H 7 x 1 6  

1 9  00.540.042 1 Sterngriff Star grip Poignee a croisillon Manija forma estrella 
C 7 1 1 5/01  - 8 H 7 x 1 6  c 7 1 1 5/0 1 - 8 H 7 X 1 6  C 7 1 1 5/0 l - 8 H  7 X 1 6  C 7 1 1 5/0 1  - 8 H 7 x 1 6  

20 43 .0 1 7 . 1 69 Kurbel Crank Manivelle Manivela 
42.0 1 7.046 Kugelknopf Ball handle Boule Bot6n de bola 
5 5 .0 1 6 .080 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

00.540.0226 Kugel Ball Bille Bola 
DIN 5401  - 8  mm III  DIN 540 1 - 8 mm III DIN 540 1 - 8 mm III DIN 540 1 - 8  mm III  

2 1  00.580. 1 063 Handrad Hand wheel Manivelle Mantia 
C 7 1 54/0 1 - A 4 80 x 1 0  GN 3 2 1  c 7 1 54/0 1 - A 4 80 X 1 0  GN 3 2 1  C 7 1 54/0 1 - A 4 80 x 1 0  GN 3 2 1  C 7 1 5 4/0 l - A 4 80 x  1 0 GN 32 1  

00.580. 1 064 Kugelknopf Ball handle Boule Bot6n de bola 
C 7 1 3 1 /02 - 25 x M 6 GN 3 1 9 .2 C 7 1 3 1 /02 - 25 x M 6 GN 3 1 9.2 C 7 1 3 1 /02 - 25 x M 6 GN 3 1 9 .2 C 7 1 3 1 /02 - 25 x M 6 GN 3 1 9.2 

1 0.442 .2600 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 

22 03 .01 2.066 Randelschrau be Knurled head screw Vis moletee Tornillo de cabeza moleteada 
1 0.442 . 1 999 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 

23 1 0.443 . 1 499 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 

24 42.43 1 .087 F Knebelschraube Tommy bar screw Vis a bequille Tornillo de muletilla 

25 43.0 1 4. 1 22 Griffstange Handle rod Poignee Pieza manija 
00.5 1 0.03 1 8  Kugelknopf Ball handle Boule Bot6n de bola 

DIN 3 1 9 - E 25 creme DIN 3 1 9  - E 25 creme DIN 3 1 9  - E 25 creme DIN 3 1 9  - E 25 creme 

26 00.780. 1 3 26 Drehzahlsteller Speed control Regulateur de vitesse Regulador de revoluciones 
1 0.443. 1 699  Schild Indicator p late Plaque indicatrice Placa indicadora 

27 1 0.442 . 1 300 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 

28 42.0 1 0.221  Griffstiick Handle rod supporting bolt Axe de support pour poignee Perno de soporte para manija 
I 0 .443 .I 000 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 

29 42.0 1 5 . 1 09 Kurbel Crank Manivelle Manivela 
42.0 1 7 .046 Kugelknopf Ball handle Boule Bot6n de bola 
1 0.442. 1 400 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 

-
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Teii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted!  de serie de Ia  machine! de serie de Ia m�quina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

30 43.43 1 .0 1 1 Riegel Latch Verrou Cerrojo 
0 1 .006 . 1 1 1  Schraubenbolzen Shouldered screw Axe filete Perno roscado 
00.540.0554 Sterngriff Star grip Poignee a croisillon Manija forma est�ella 

C 7 1 1 5/02 - 50 / 1 0  x 2 1  schwarz C 7 1 1 5/02 - 50/1 0 x 2 1  black C 7 1 1 5/02 - 50/ l 0 x 2 1 noir C 7 1 1 5/02 - 5 0t J 0  X 21 negro 

3 1  43.01 2 .05 8 Schaltstange Operating rod Bielle de commande Varilla de mandd 
00.5 I 0.0257 Kugelknopf Ball handle Poignee a boule Bot6n de bola 

DIN 3 1 9 - E 32 rot DIN 3 I 9  - E 3 2 red DIN 3 1 9 - E 32 rouge DIN 3 1 9  - E  32 rojo 
42.0 1 2 . 1 23 Bolzen Pin Axe Perno 
42.0 1 2 . 1 22 Ring Retaining ring Bague Anillo 
04.0 1 3 .045 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
1 0.442. 1 500 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 

4 .42 . 1 5  4.42. 1 5 4.42. 1 5  4.42. 1 5  

32  00.540.0386 Sterngriff Star grip Poignee a croisillon Manija forma estrella 
C 7 1 1 5/0 I - B 80 x M 1 0  C 7 1 1 5/0 1 - B 8 0  x M 1 0 C 7 1  I 5 /0 1  - B 80 x M I 0 C 7 1 1 5/01 - B 80 x M  1 0  

I 4.022.004 K1emmschraube Locking screw Vis de blocage Tornillo de sujeci6n 
1 0.442.0900 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 

4.42.09 4.42.09 4.42.09 4.42 .09 

33 00.780. 1 1 1 7 Kippschalter Tilting switch Interrupteur basculant Interruptor basculante 
00.780 . 1 826 Signa !lampe Signal lamp Lampe temoin Lampara de seiial 
00.780. 1 1 22 Lampe Lamp Lampe Lam para 
1 0.462 . 1 000 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora : 

' 

34 00.780. 1 286 Hauptschalter Main switch Interrupteur principal Interruptor general 

3 5  1 4.090.032 F Kurbel Crank Manivelle Manivela 
komp1ett complete complet completo 

00.580.085 9 Griff Handle Poignee Manija 
C 7 1 1 2/0 1 - 26 x M  1 0 GN 598  C 7 1 1 2/01 - 26 x M IO  GN 5 98 C 7 1 1 2/0l - 26 x M  1 0 GN 5 98 C 7 1 1 2/01 - 26 x iM 1 0  GN 598  

42.021 . 1 04 Schutz Guard Protection Protecci6n 

36 1 0.453 .0700 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 1 

37 00.780.2022 Befehlsstelle Push-button box Boitier a boutons-poussoirs Caja de pulsadores 
GK-3 GK-3 GK-3 GK-3 

00.780. 1 1 1 6 Drucktaster Push-button Bouton poussoir Tecla pulsadora 
00.780. 1 1 1 7 Kippschalter Tilting switch Interrupteur basculant Interruptor basculante 
1 0  -l43 . 1 800 Schild Indicator plate Plaque indicat· · • � Placa indicadora ' 

4.43 . 1 8  4 .43 . 1 8 4.43 . 1 8  4.43 . 1 8  

I 



Teii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours Je numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

3 8  00.540.0502 Sterngriff Star grip Poignee a croisillon Manija forma estrella 
C 7 I 1 5/0 I - B 40 x M 6 C 7 I 1 5/0 l - B 40 x M 6 C 7 1 1 5/0 l - B 40 x M 6 C 7 1 1 5/0 l - B 40 x M 6 

l 0.442.0600 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 
4.42.06 4.42.06 4.42.06 4.42.06 

39 42.0 1 7 .021  Sterngriff Star grip Poignee a croisillon Manija forma estrella 
1 0.004.7200 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 

0.04.72 0.04.72 0.04.72 0.04.72  

40 42.01 7 .021  Sterngriff Star grip Poignee i\ croisillon Manija forma estrella 
l 0.654.0200 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 

6 . 54.02 6 .54.02 6 .54.02 6 .54.02 

41 43.021 .009 Sichtscheibe Sight cover Carreau en plastique Placa de control visual 

42 00.540.0502 Sterngriff Star grip Poignee a croisillon Manija forma estrella 
C 7 I I 5 /0 1 - B 40 x M 6  C 7 1 1 5/0 1  - B 40 x M 6 C 7 1 1 5/0 1 - B 40 x M 6 C 7 1 1 5/0 l - B 40 x M 6 

43 43.02 l . l 07 Schutz Guard Protection Protecci6n 

44 43 .0 1 7 .038 Bolzen Pin Axe Perno 
1 0.004.5 800 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 

45 43.0 1 5 . 1 08 s Schaltstange Operating rod Bielle de commande Varilla de mando 
1 0.654.2600 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 
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Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours Ie numcro i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de  serie de  Ia  machine! de  serie de Ia  tm1quina! 

Part number 

Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

1 43.033 . 1 1 0  F Schutz Guard Protection Protecci6n 

43.033 . 1 0 1  s Rahmen Swing frame Cadre pivotant Cuadro giratorio 

43.03 3 . 1 07 Lager Bearing Palier Coj inete 

43.033 . 1 08 Lager Bearing Palier Coj inete 

43.03 3. 1 09 Schutzb1ech Guard plate Tole de protection Chapa de protecci6n 

2 43.033. 2 1 5  F Gitterschutz Protecting grill Grille de protection Reja de protecci6n 

43. 033. 228 Federbolzen Spring plunger Tige de ressort Perno de muelle 

27.01 3 .064 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

43. 4 1 3 .601  F Gitterschutz Protecting grill Grille de protection Reja de protecci6n 

3 43 .021 .020 s Schutz Guard Protection Protecci6n 

43.02 1 .035 Bolzen Bolt Axe Perno 

03 .01 0.036 Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

4 43 .43 1 .084 Fiihrungsstiick A.S .  Guide piece D.S. Piece de guidage C.E. Pieza de conducci6n L.l .  

43.43 1 .026 Sechskantbolzen Hexagon bolt Axe six pans Perno hexagonal 

5 43 .43 1 .085 Fiihrungsstiick B .S .  Guide piece O .S .  Piece de guidage C.S. Pieza de conducci6n L.S.  

43.43 1 .026 Sechskant bolzen Hexagon bolt Axe six pans Perno hexagonal 

6 52. 1 69. 1 3 1  Bogenzahler Sheet counter Compte-feuilles Contador de pliegos 

7 00.580. 1 063 Handrad Handwheel Manivelle Manija 
C 7 1 54/0 1 - A 4 80 x 1 0  GN 3 2 1  C 7 1 54/0 1 - A 4 8 0  x 1 0  G N  3 2 1  C 7 1 54/0 1 - A 4 80 x 1 0  GN 3 2 1  C 7 1 54/0 1 - A 4 80 x 1 0  GN 3 2 1  

00.580. 1 064 Kugelknopf Ball handle Boule Bot6n de bola 
C 7 1 3 1 /02 - 25 x M 6 GN 3 1 9.2 C 7 1 3 1 /02 - 25 x M 6 GN 3 1 9.2 C 7 1 3 1 /02 - 25 x M 6 GN 3 1 9 .2  C 7 1 3 1 /02 - 25 x M 6 GN 3 1 9 .2  

1 0.442.2600 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 
4.42.26 4.42.26 4 .42.26 4.42.26 

8 43 . 1 64. 1 34 Puderglas Powder container Boca! pour poudre Vaso del pulverizador 
E - 34 E - 34 E - 34 E - 34 

9 43 . 1 64. 1 36 Puderrohr Powder tube Tube pour poudre Tubo para pulverizaci6n 

43. 1 64. 1 35 Venti! Valve Soupape Valvula 

1 0  43.023 .008 Puderkurve Powder adjusting cam Came de reglage pour poudre Leva de ajuste de pulverizaci6n 

1 0.443 .3200 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 
4.43 .32 4.43.32  4.43 .32  4.43 .32 
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• J  ELEKTRO-TE!LE: Die genaue Teii-Nummcr bitte gcgcnprtifen a us der Geriitc-Listc, die sich im  
Schaltschrank der Maschine befindet! Bei Motoren auch Strom art und Spannung angeben! 

")PIECES ELECTRIQUES: Pricre de reverifier lc numero exact de Ia piece dans Ia lisle des equipments 
elcctriques a l ' interieur du coffret de commande de Ia machine. Pour les moteurs, indiquer aussi Ia 
nature et Ia tension du courant! 

Teii-Nummer Stets Maschinennummer Machine serial number 
angeben! must be quoted! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation 
Niimero de Ia pieza 

66.023.002 Kurvenhebel Cam lever 
43.023 .003 Hebel Lever 
66.0 1 2. 1 7 1  Zugfeder Tension spring 
36.01 0. 1 5 1  Rolle Roller 

00.580. 1 023 Kugelhahn Water tap 
D 3 1 1 5/07 - 402 . 1 0 1 7  D 3 1 1 5/07 - 402. 1 0 1 7  

1 0.43 5 . 1 000 Schild Indicator plate 
4 .3 5 . 1 0  4.35 . 1 0  

43 .02 1 .007 Schutz Guard 

43 .0 1 8.30 1 F Ventilgehiiuse Valve housing 
komplett complete 

1 0 .493 .5799 Schild Indicator plate 
4.93 .57 4.93 .57 

5 8 . 1 7 9  . . . . .  *)  Gebllise Air blast unit 
SKG 200 SKG 200 

00.530.0408 Rohrbogen Tube bend 
DIN 2950 - 3/4" G 4 DIN 2950 - 3/4" G 4 

00.580.0968 Staubabscheider Dust catcher 
D 5668/ 1 2 - LFP 1 049.0 1 D 5668/ 1 2 - LFP 1 049.01 

47.0 1 8 . 1 06 Filterpatrone Filter cartridge 
D 5668/0 1 - 730.5 1 2  D 5668/0 1 - 730.5 1 2  

66.068 . 1 05 Dichtung Gasket 
D 5668/0 1 - 704.500 D 5668/01 - 704.500 

66.068 . 1 06 Dichtung Gasket 
D 5668/0 1 - 704.50 I D 5 668/0 1 - 704.501  

43.02 1 .0 1 0  Stiitze Support 
66.07 1 .038 Flansch Flange 
0 1 .0 1 0 .096 Druckfeder Compression spring 
41 .07 1 .0 1 8  s FuBtritt Foot step 
66.07 1 .008 Konsole Cantilever 

03 .01 2 .066 Riindelknopf Knurled knob 
1 0.442. 1 999  Schild Indicator plate 

4.42 . 1 9  4.42. 1 9  

.� .0 1 5 .0 1 0  F A b1agesta peltisch 
J 

Delivery pile board 

•) ELECTRIC PARTS: Please cross-check the exact part number from the electiical equipment list in the 
control box of the machine! With motors, kind of current and voltage must a'so be quoted! 

•JPIEZAS ELECTRlCAS: Por favor reverificar cl n umero de Ia pieza en Ia list� de equipos 
electricos que se encuentra en el armaria de distribuci6n de Ia maquina. Para motores, indicar tam bien 
Ia naturaleza y Ia tensi6n de Ia corriente! 

· 

Indiquer toujours le numero ilndicar siempr� el niimero 
de serie de Ia  machine! de serie de Ia maquina! 

Description Dcsignaci6n 

; 
; 

Levier de came Palanca de leva 
Levier Palanca 
Ressort de traction Muelle de tracci6n 
Galet Rulo 

Robinet Grifo 
D 3 1 1 5/07 - 402. 1 0 1 7  D 3 1 1  5/07 - 4Q2 . 1  0 I 7 
Plaque indicatrice Placa indicadora 
4.3 5 . 1  0 4.35 . I  0 

Protection Protecci6n 

Corps de soupape Armaz6n valvula 
complet completo 
Plaque indicatrice Placa indicadora 
4.93.57 4.93.57 

Soufflerie Soplador 
SKG 200 SKG 200 
Coude de  tuyau Codo de tubo . 
DIN 2950 - 3/4" G 4 DIN 2950 - 3/4" G 4 

Separateur de poussiere Separador de pplvos 
D 5668/ 1 2 - LFP 1 049.01 D 5668/1 2 - LFP 1 049.0 1  
Cartouche filtrante Cartucho filtrante 
D 5668/0 1 - 730.5 1 2  D 5 668/0 I - 730.5 1 2  
J oint Empaquetadura 
D 5668/0 1 - 704.500 D 5668/0 1 - 7q4.500 
Joint Empaquetadura 
D 5668/01 - 704.501  D 5 668/0 1 - 704.50 I 

Support Apoyo 
Flasque Brida 
Ressort de pression Muelle de presion 
Marchepied Estribo 
Console Consola 

Bouton molete Bot6n m oleteado 
Plaque indicatrice Placa indicadora 
4.42. 1 9  4.42. 1 9  

Plateau d e  r,. _ption Mesa de Ia salida 



Teii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el m1mero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia  maquina! 

Part number 
Numero de Ia piece B ezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

25 43 .0 1 5 .002 F Stapelrahmen zum Pile support frame for Chassis de pile pour Rama de apilar 
Ablagestapeltisch delivery pile board plateau de reception mesa de Ia salida 
komplett complete complet completo 

43.0 1 5 .044 FUhrungsarm B .S .  Guide arm O.S .  Bras de guidage C.S.  Brazo conductor L.S . 
43. 0 1 5 .045 Fiihrungsarm A.S. Guide arm D.S .  Bras d e  guidage C.E. Brazo conductor L.I .  
43 .0 1 5 .005 Bolzen Pin Axe Perno 
43.0 1 5 .006 Winkel Angle piece Equerre Angulo 

26 43.0 1 5 .001  Stiitze fUr Support for Support pour Apoyo para 
Ablagestapeltisch A.S.  delivery pile board D.S.  plateau de reception C.E.  mesa de Ia salida L.l .  

43 .0 1 5.003 Stiitze fiir Support for Support pour Apoyo para 
Ab1agestapeltisch B .S .  delivery pile board O.S.  plateau de reception c.s.  mesa de Ia  salida L.S.  

42.0 1 5 .009 Halter fiir Endschalter Switch bracket Support pour interrupteur de fin Soporte para interruptor 
de course 

00.780.0 1 85 Endschalter Limit switch Interrupteur de fin de course Interruptor final 
b 48 b 48 b 48 b 48 
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"l ELEKTHO-TEILE: Die genaue Teii -Nummer bitte gegenpriifen aus dprq;;eriite-Liste, die sich im ")ELECTRIC PARTS: Please cros·······eck the exact part number from the electrical equipment list in the 
Schaltschrank der Maschine befindet! Bci Motoren auch Stromart ui >annung angeben! control box of the machine! W: .otors, kind of current and voltage must also be quoted! 

1 P IECES ELECTHIQUES: Pri�re de revcrifier le numcro exact de Ia piece dans Ia lisle des cquipments 
clectriques a l'interieur du  coffret de commande de Ia machine. Pour les moteurs, indiquer aussi Ia 
nature et Ia tension du courant! 

•)PJEZAS ELECTHICAS: Por favor reverificar el niunero de Ia pieza en Ia  lista de equipos 

Teii-Nummcr 
Stets Maschinennummer 
angeben! 

Part number 

Numero de Ia  piece Bezeichnung 

N umero de Ia  pieza 

00.780. 1 286 Hauptscha1ter 
00.780. 1 876  Steuertransformator 

m 6 
00.780. 1 326 Drehzahlsteller 

00.780.0050 Sicherungselement e 3 
00.780.06 1 2  Einschraubeinsatz fUr Sicherung 
00.780.006 1 Schraubkappe fUr Sicherung 
00.780.06 1 0  Sicherung 

00.780.0050 Sicherungselement flir 
Steuertransformator 
e 7/e 7a 

00.780.0054 Einschraubeinsatz fiir Sicherung 
00.780.006 1 Schraubkappe flir Sicherung 
00.780.0057 Sicherung 

00.780.0049 Sicherungselement fiir 
Steuertransformator 
e 5/e 1 4  

00. 780. 1 882 Einschraubeinsatz fiir Sicherung 
00.780 .006 1 Schraubkappe fiir Sicherung 
00.780. 1 88 1  Sicherung 

00.780 . . . . .  *)  Motorschu tzschalter 
a 1 0  

00.780 . . . . .  * )  Motorschutzschalter 
a 2 

00.780 . . .. .  *)  Motorschutzschalter 
a 2 1  

00.780. 1 457 * )  Drehstrom-Schiitz C 
00.780. 1 45 7  *) Drehstrom-Schiitz C 
00.780. 1 457  * )  Drehstrom-Schiitz C 1 
00.780. 1 45 7  *)  Drehstrom-Schii�z C 2 

00.780. 1 272 * )  Drehstrom-Schiitz d 7 
00.780. 1 1 1 9 * )  Drehstrom-Schiitz d 1 4  
00.780 . 1 277 * )  Drehstrom-Schiitz d 1 1 
00.780 . 1 277 *) Drehstrom-Schiitz d 6 
00.780 . 1 277 * )  Drehstrom-Schiitz d 1 

elcctricos que se encuentra en el armario de distribuci6n de Ia maquina. Para motores, indicar tam bien 
Ia naturaleza y Ia tensi6n de Ia corriente! 

Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia  maquina! 

Designation Description Designaci6n 

Main switch Interrupteur principal Interruptor principal 
Control transformer Transformateur de commande Transformador de mando 
m 6 m 6 m 6 
Speed control Regulateur de vitesse Regulador de revoluciones 

Fuse carrier e 3 Porte-fusible e 3 Porta-fusible e 3 
Threaded sleeve for fuse Base filetee pour fusible Base roscada para fusible 
Screw plug for fuse Bouchon filete pour fusible Tapa roscada para fusible 
Fuse Fusible Fusible 

Fuse carrier for Porte-fusible pour Porta-fusible para 
control transformer transformateur de commande transformador de mando 
e 7/e 7a e 7/e 7a e 7/e 7a 
Threaded sleeve for fuse Base filetee pour fusible Base roscada para fusible 
Screw plug for fuse Bouchon filete pour fusible Tapa roscada para fusible 
Fuse Fusible Fusible 

Fuse carrier for Porte-fusible pour Porta-fusible para 
control transformer transformateur de commande transformador de mando 
e 5/e 1 4  e 5/e 1 4  e 5/e l 4  
Threaded sleeve for fuse Base filetee pour fusible Base roscada para fusible 
Screw plug for fuse Bouchon fi!ete pour fusible Tapa roscada para fusible 
Fuse Fusible Fusible 

Motor protection switch Contacteur-disjoncteur lnterruptor de seguridad para el 
a 1 0  a 1 0  motor a 1 0  
Motor protection switch Contacteur-disjoncteur Interruptor de seguridad para el 
a 2 a 2 motor a 2 
Motor protection switch Contacteur-disjoncteur Interruptor de seguridad para el 
a 2 1  a 2 1  motor a 2 1  

Three-phase contactor C Contacteur magnetique triphase C Contactor trifasico C 
Three-phase contactor C Contacteur magnetique triphase C Contactor trifasico C 
Three-phase contactor C 1 Contacteur magmHique triphase C 1 Contactor trifasico C 1 
Three-phase contactor C 2 Contacteur magnetique triphase C 2 Contactor trifasico C 2 

Three-phase contactor d 7 Contacteur magnetique triphase d 7 Contactor trifasico d 7 
Three-phase contactor d 1 4  Contacteur magnetique triphase d 1 4  Contactor trifasico d 1 4  
Three-phase contactor d 1 1  Contacteur magnetique triphase d 1 1  Contactor trifasico d 1 1 
Three-phase contactor d 6 Contacteur magnetique triphase d 6 Contactor trifasico d 6 
Three-phase contactor d I Contacteur magnetique triphase d l Contactor trifasico d 1 
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•)ELEKTilO-TEILE: Die genaue Teii-Nummer bitte gegenpriifen aus der Gerlite-Liste, die sich i m  
Schaltschrank der Maschinc befindet! Bei Motorcn auch Stromart und Spannung angeben! 

") PIECES ELECTiliQUES: Priere de rcverifier le numero exact de Ia piece dans Ia liste des equipmcnts 
electriques il l'interieur du  coffret de commande de Ia machine. Pour les moteurs, indiquer aussi Ia 
nature et Ia tension du courant! 

Teil-Nummer Stets M aschinennummer Machine serial number 
angeben! must be quoted! 

Part number 
Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation 
Numero de Ia  pieza 

00.780. 1 274 * )  Drehstrom-Schiitz d 5 Three-phase contactor d 5 
00.780. 1 274 * )  Drehstrom-Schi.itz d 223 Three-phase contactor d 223 
00.780. 1 1 1 9 *) Drehstrom-Schiitz d 285 Three-phase contactor d 285 
00.780. 1 1 1 9 *) Drehstrom-Schiitz d 1 66 Three-phase contactor d 1 66 
00.780. 1 1 1 9 * )  Drehstrom-Schiitz d 66  Three-phase contactor d 66 

00.780. 1 1 1 9 * )  Drehstrom-Schiitz d 6 5  Three-phase contactor d 6 5  
00.780. 1 274 * )  Drehstrom-Schiitz d 1 65 Three-phase contactor d 1 65 

00.780. 1 974 *)  Elektronisches Relais d 2 1 3  Electronic relay d 2 1 3  
00.780. 1 829 * )  Elektronisches Re1ais d 2 1  0 Electronic relay d 2 1  0 
00.780.2006 * )  Elektronisches Relais d 2 Electronic relay d 2 

00.780. 1 26 5  *)  Drehstrom-Schiitz c 1 4  Three-phase contactor c 1 4  
(Puderapparat) (Powder spray device) 

00.780. 1 1 1 7 Kippschalter b 3 0 1  Tilting switch b 3 0 1  

00.780 . 1 826 * )  Leuchtmelder h 1 Signa1 1amp h 1 
00.780. 1 1 22 Lampe Lamp 

00.780. 1 929 Vorschaltgerii t I nductive ballast unit 
1 3  Watt 1 3  Watt 

00.780. 1 976 G1eichrichter Rectifier 

I 

")ELECTiliC PARTS: Please cross·check the exact part number from the electrical equipment list in the 
control box of the machine! With motors, kind of current and voltage must also be quoted! 

") P IEZAS ELECTIUCAS: Por favor reverificar el numero de Ia pieza en Ia lista de equipos 
eli!ctricos que se encuentra en el armario de distribuci6n de Ia maquina. Para motores, indicar tam bien 
Ia naturalcza y Ia tensi6n de Ia corriente! ' 

Indiquer toujours Ie numero iindicar siempre' el numero 
de serie de Ia  machine! de serie de Ia  maquina! 

Description Designaci6n 

Contacteur magmHique triphase d 5 Contactor trifasico d 5 
Contacteur magnetique triphase d 223 Contactor trifasico d 223 
Contacteur magnetique triphase d 285 Contactor trifas�co d 285 
Contacteur magnetique triphase d 1 66 Contactor trifasico d 1 66 
Contacteur magnetique triphase d 66  Contactor trifasico d 66  

Contacteur magnetique triphase d 65 Contactor trifasico d 65 
Contacteur magnetique triphase d 1 65 Contactor trifasico d 1 65 

Relais etectroniquc d 2 1 3  Rele e1ectr6nico d 2 1 3  
Relais electronique d 2 1  0 Rete electr6nico d 2 1  0 
Relais electronique d 2 Rete electr6nico d 2 

Contacteur magnetique triphase c 1 4  Contactor trifasico c 1 4  
(Antimacu1ateur a poudre) (Aparato pu1verizador) 
Interrupteur basculant b 30 I Interrupter basculante b 30 I 

A vertisseur lumineux h 1 Piloto chivato h I 
Lampe Lam para 

Ballast inductif Reactancia adicional 
1 3  Watt 1 3  Watt 
Redresseur Rectificador 

. 
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Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el n umero 
angeben! must be quoted ! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 

N umero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

1 43 .02 1 .0 1 7  Schubkasten Drawer Tiroir Cajon 

2 09.024.01 5 Viereckeimer Square water bucket Seau quadrangulaire Balde de agua quadrihitero 

3 5 8 .024.007 AnreiBlineal Scribe gauge Regie de tra911ge Ga!ga para marcas en cruz 

4 66.024.01 3  AufpreBvorrichtung Device for pressing ball bearings Dispositif de mise de roulement a Dispositivo para empujar cojinetes 
on roller cores billes sur mandrins de rouleaux de bolas en husillos de rodillos 

5 66.024.0 1 0  Abziehvorrichtung Extractor device Extracteur Herramienta extractor 

6 04.024.06 1 Fettpresse Grease gun Pompe a graisse Bomba para grasa 

7 93.024.001 Steckschllissel, T-handle socket wrench, Cle a broche, Llava de vaso, 
SW 1 7  mm, 540 lang width across flats 1 7  mm, 540 long dimension sur plats 1 7  mm, 540 long abertura 1 7  mm, 540 largo 

8 09.024.0 1 0  Steckschllissel, T-handle socket wrench, Cle a broche, Llave de vaso, 
SW 1 7  mm, 1 75 Jang width across flats 1 7  m m ,  1 7 5  long dimension sur plats 1 7  mm, 1 7 5  long abertura 1 7  mm, 1 75 largo 

9 66.024.0 1 9  Steckschllissel, T-handle socket wrench, Cle a broche, Llave de vaso , 
T-SW 1 0  width across flats I 0 mm dimension sur plats I 0 mm abertura I 0 mm 

1 0  43.024.022 Umschaltknarre Reversible ratchet key Crecelle reversible Carraca reversible 

I I  00.520.0784 Schllissel Wrench Clef Llave 
J Q  X ! 3  J Q  X J 3  1 0  X 1 3  J Q  X ! 3  

1 2  00.520.0785 Schliissel Wrench Clef Llave 
1 3  X ] 7  ] 3  X ] 7  1 3  X J 7  ] 3  X ! 7  

1 3  66.353.0 1 1  s Sch!Ussel Wrench Clef Llave 
SW 1 0  sw 1 0  sw 1 0  sw 1 0  

1 4  5 2.024.0 1 0  Behalter Vessel Recipient Recipiente 

1 5  08.024.004 Lehre fiir Walzeneinstellung Roller setting feeler gauge Gabarit pour le reglage des rouleaux Calibre para ajuste rodillos 

1 6  27.024.005 Einstellehre Gauge Calibre Calibrador 

1 7  00.520.1 420 Schraubendreher 5 L Screw driver 5 L Tournevis 5 L Destornillador 5 L 

1 8  00.520.023 2 Schraubendreher 6 Screw driver 6 Torunevis 6 Destornillador 6 
1 9  08.024.040 F Spritzflasche Wash-up fluid bottle Boca! plastique pour liquide de lavage, Deposito (botella de plastico) 

etc. para lavar rodillos 

20 00.580.0746 Olkanne mit Pumpe Oil can with pump Burette a huile avec pompe Aceitera con bomba 

22 42.024.008 Schrau bendreher Screw driver Tournevis Destornillador 

23 00.540.0760 Schraubcndreher Screw driver Tour nevis Destornillador 
A 1 ,6 X 1 0  A 1 ,6 X 1 0  A I ,6 x 1 0  A I , 6  x 1 0  

24 00.540.0003 Schraubendreher Screw driver Tournevis Destornillador 
A 1 x 6 x 1 5 0  A 1 X 6 X ! 50 A 1 X 6 X 1 so A 1 X 6 X ! 50 

25 00.540.000 1 Schraubendreher Screw driver Tournevis Destornillador 
A 0,5 X 3 ,5 X 1 00 A 0,5 X 3 ,5 X 1 00 A 0,5 X 3,5  X 1 00 A O,S x 3 ,5 x 1 00 

26 00.580. 1 2 1 6  Fett Grease Graise Grasa 



Teil-Nummer Stets Maschinennummer M achine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre' el numero 
angeben! must be quoted!  de serie de Ia  machine! de serie de Ia  maquina! 

Part number 
Numero de Ia  piece Bczeichnung Designation Description Designaci6n 
N umero de Ia pieza 

27 08.024.020 Steckdorn Pin wrench Broche Llave de punta 
28 03 .024.0 2 1  Steckdorn Pin wrench Broche Llave de punta 
29 66.024.023 Kerbzange Punching pliers Perforatrice Perforadora 
30  43.024.025 F Butzenfiinger Hickey-catcher Arrache-petouilles Eliminador de piojos 
3 1  66.024.0 1 2  Keil Wedge Coin Cufia 

32  66.024.003 Ablage fiir Feuchtwalzen Deposit for dampening rollers Depot en bois pour rouleaux Pieza de dep6sito para rodillos 
mouilleurs mojadores 
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Teii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el niimero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia  machine! de serie de Ia  maquina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Niimero de Ia pieza 

1 43.732.201 Aufzugblech Cylinder jacket Tole d 'habillage Chapa de cama 
2 58 .464. 1 5 1  Gummituch Rubber blanket Blanchet Mantilla de caucho 

Reflex - SW 1 ,9 mm Reflex - SW I ,9 mm Reflex - SW 1 ,9 m m  Reflex - S W  1 , 9  mm 
3 43 .007.0 1 5  Standbogen Positioning foil Feuille de montage Pliego de montaje 

4 43.73 1 .079 Kunststoffbogen Cylinder jacket (plastic) Feuille d'habi!lage (plastique) Pliego de cama (material ph1stico) 
(Sondereinrichtung) (Extra accesory) (Dispositif special) (Dispositive especial) 

43.43 1 .0 1 5  Kimlonbogen Kimlon jacket Habillage "Kimlon" Pliego "Kimlon" 
(ohne Abb.) (without ill.) (sans ill.) (sin il.) 
(Sondereinrichtung) (Extra accesory) (Dispositif special) (Dispositive especial) 

5 43.732.001 Aufzugblech Cylinder jacket Tole d'habillage Chapa de cama 
(Sondereinrichtung ftir Mittelschnitt) (Special device for centre slitting) (Dispositif special pour Ia refente) (Dispositivo especial de corte central) 

6 43 .73 1 .080 Aufzugblech (Messing) Cylinder jacket (brass) Tole d'habillage (laiton) Chapa de cama (laton) 
(Sondereinrichtung) (Extra accesory) (Dispositif special) (Dispositive especial) 

7 5 8 .464.202 F Rolle Unterlagebogen Roll of underlay sheets Rouleau de couche de papier Rollo de pliegos de cama 
8 93 .030. 1 63 F Wasserabstrcifer Water separating blade Raclette de reduction du mouillage Racleta de reducci6n de agua 

9 42.0 1 6 .079  Saugerschiene Sucker bar slide Glissifhe pour papier pelure Rieles para papel fino 
43 .01 6.078 Saugerschiene Sucker bar slide Glissiere pour papier pelure Rieles para papel fino 
43.01 6 .079 Saugerschiene Sucker bar slide Glissiere pour papier pelure Rieles para papel fino 

1 0  03.0 1 6. 1 1 2  Hiilse Collar Douille Manguito 
1 1  00.5 80. 1 069 Runddichtringe Gasket ring Anneau de joint Junta anular 

R 44 - 2  x 3 R 44 - 2  X 3 R 44 - 2  x 3 R 44 - 2  x 3 

1 2  93.024.025 F B utzenflinger Hickey-catcher Arrache-petouilles Eliminador de piojos 
komplett complete complet completo 

09.024. 0 1 9  Gummilippe Rubber strip Langiiette en caoutchouc P!aquita de goma 

1 3  43 .01 7 .078 F Abstreiffeder Sheet seperating spring Lame de ressort decolleur Muelle para separar las hojas 
mit Gummi with rubber avec caoutchouc con goma 

1 4  43.0 1 7.079 Abstreiffeder Sheet seperating spring Lame de ressort decolleur Muelle para separar las hojas 
1 5  0 1 .0 1 2 .033 A bstreiff eder Sheet separating spring Lame de ressort c,lecolleur Muelle para separar las hojas 

seitlich lateral lateral lateral 

1 6  04.020.035 F Greifer Gripper Pince Pinza 
ohne Bohrung without bore hole sans forure sin taladro 

1 7  42.020.035 F Greifer Gripper Pince Pinza 
mit Bohrung with bore hole avec forure con taladro 



Teii-Nummer Stets Maschinennummer 
angeben! 

Part number 
Numero de Ia  pil!ce Bezeichnung 
Numero de Ia pieza 

1 8  04.0 1 6.069 F Tastschiene mit Klemmfeder 

1 9  42.0 1 6.072 Gummisauger 
20 43.008.0 1 9  Farbkastenbacke 
2 1  03.0 1 4. 1 64 IgelbandhUlse fUr Ausleger 

22 53 . 58  I .040 F Andriickschicne 

I 

M achine serial number Indiquer toujours le numero 
must be quoted! de serie de Ia machine! 

Designation Description 

Snap-on sheet smoother Barre de palpeur plate et ressort de 
blocage 

Rubber sucker disc Disque d'aspiration en caoutchouc 
Ink fountain end plate Joue de l'encrier 
Sandpaper sleeve for delivery Tube carton emerie pour Ia reception 

Pressing bar Barre de pression 

!, 

i lndicar siempr� el numero 
de serie de Ia m�quina! 

Designaci6n 

V �il!� palpadora con muelle de 
SUjeCIOn 
Disco de aspiraci6n, de goma 
Pieza lateral del tintero 
Manguito "IGEL" para salida 
pliegos 

· 

Carril presor 
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·--, •) ELEKTRO-TEILE: Die genauc Tcii-Nummer bittc gegenprUfen a us d•�"�''eriite-Liste, die sich im *)ELECTRIC PARTS: Please cw' "'eck the exact part number from the electrical equipment list in the 
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Schaltschrank dcr Maschine befindet! Bei Motoren auch Stromart u :  Jannung angeben! 
·) P IECES ELECTRIQUES: Pri�re de reverifier le numero exact de Ia piece dans Ia lisle des equipments 

clectriques a l ' interieur du coffret de commande de Ia machine, Pour les moteurs, indiquer aussi Ia 
nature et Ia tension du courant! 

control box of the machine! WI .10tors, kind of current and voltage must also be quoted! 
*)PI.EZ�S ELECTRICAS: Por favor reverificar el numero de Ia pieza en Ia lista de equipos 

electncos que se cncuentra en el armario de distribuci6n de Ia maquina. Para motores. indicar tam bien 
Ia naturaleza y Ia tensi6n de Ia corriente! 

Teii-Nummer 
S tets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 

Numero de Ia piece Bezcichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

58 . 1 79 . . . . .  *) Geblase Air blast unit Soufflerie Soplador 
SKG 200 - 2 V 0,2 SKG 200 - 2 V 0,2 SKG 200 - 2 V 0,2 SKG 200 - 2 V 0,2 

00.530.0402 Rohrstiick Screwed pipe Tube filett� Tubo roscado 
DIN 2950 3/4" - D4 - GF I a  DIN 2950 3/4" - D4 - GF I a DIN 2950 3/4" - D4 - GF I a  DIN 2950 3/4" - D4 - GF I a  

00.5 30.0408 Rohrbogen Tube bend Coude de tuyau Codo de tubo 
DIN 2950 3/4" - N8 - GF l DIN 2950 3/4" - N8 - GF l DIN 2950 3/4" - N8 - GF l DIN 2950 3/4" - N8 - GF l 

00.5 30.0394 Rohrstiick Screwed pipe Tube filete Tubo roscado 
D 1 3 1 9/01 - 3/4" - 70 - GF 5 26 D 1 3 1 9/01 - 3/4" - 70 - GF 5 26 D 1 3 1 9/0 1 - 3/4" - 70 - GF 5 26 D 1 3 1 9/0 1 - 3/4" - 70 - GF 5 26 

66.068.0 1 9  Anschlu�nippel Hose nipple 

00.530.0408 Rohrbogen Tube bend 
DIN 2950 3/4" - D4 - GF I a  DIN 2950 3/4" - D4 - G F  I a  

66.068 . 1 00 Staubabscheider Dust catcher 
00.530.049 1 SchJ.auchschelle Hose clamp 

DIN 30 1 7 - LA 25 - 40 DIN 30 1 7 - LA 25 - 40 
53 .804.0 1 3  Spiralschlauch Spiral hose 

SN 6 6 1 - 25 x 3,7 x 1 35 0  SN 6 6 1 - 25 X 3 ,7 X 1 35 0  
5 3 .804.003 Welle Shaft 

5 3 .804.007 Spindel Shaft 
68.804.00 1 Leiste Support bar 
53 .8 04.00 1 Lager B .S .  Bearing O.S. 
5 3 .804.006 Lasche Connecting link 
53 .804.005 Hebel Lever 

00.580.0563 Druckstiick Retention piece 
SN 205 - KM 1 6  SN 205 - KM 1 6  

5 3 .804.004 Hebel Lever 
43.0 1 0. 1 1 1  Mutter Nut 
1 0.443 .220 Schild Indicator plate 
5 3 .804.008 Hebel Lever 

04.01 6.023 Scheibe Disc 
00.600.00 1 5  Stellring Set collar 

C 2450 - B 1 5  C 2450 - B  1 5  
53.804.002 Lager A.S. Bearing D.S.  
5 3 .8 04.0 1 0  Welle Shaft 
5 3 .804.0 1 1  s AnschluBstiick Connecting piece 

68 .804.003 Abdeckplatte Cover plate 

Raccord pour tuyau souple 

Coude de tuyau 
DIN 2950 3/4" - D4 - GF I a  
Separateur d e  poussiere 
Collier de serrage pour tuyau souple 
DIN 30 1 7 - LA 25 - 40 
Tuyau renforce par spirale 
SN 6 6 1 - 25 x 3,7 x 1 35 0  
Arbre 

Arbre 
Barre 
Palier C.S.  
Barrette 
Levier 

Piece de retenue 
SN 205 - KM 1 6  
Levier 
Ecrou 
Plaque indicatrice 
Levier 

Disque 
Bague de butee 
C 2450 - B  1 5  
Palier C.E. 
Arbre 
Piece de raccordement 

Plaque de recouvrement 

Boquilla de union 

Codo de tubo 
DIN 2950 3/4" - D4 - GF I a  
Separador de polvos 
Collar para manguera 
DIN 30 1 7 - LA 25 - 40 
Manguera con refuerzo espiral 
SN 6 6 1  - 25 X 3 ,7 X 1 35 0  
Eje 

Husillo 
Varilla 
Cojinete L.S.  
Oreja 
Palanca 

Pieza de retenci6n 
SN 205 - KM 1 6  
Palanca 
Tuerca 
Placa indicadora 
Palanca 

Disco 
Anillo de ajuste 
C 245 0 - B 1 5  
Cojinete L.I . 
Eje 
Pieza de union 

Placa cobertera 

.. " "  
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" "l ELEKTRO-TEILE: Die genaue Teii-Nummer bilte gcgenpriifen aus dc""""'eriite-Liste, die sich im *)ELECTHJC PARTS: Please crm 
··"''\ck the exact par t  number from the electrical equipment l i s t  in  the 

control box of the machine! Wi, 10tors, kind of current and voltage must also be quoted! >chaltschrank der Maschine bcfindet! Bei Motoren auch Stromart u1 annung angeben! 
'') PIECES ELECTHIQUES: Prihe de reverifier le numero exact de Ia piece dans Ia lisle des equipments 

clectriques a l'interieur du coffret de commandc de Ia machine. Pour les moteurs. indiquer aussi Ia 
nature et Ia tension du courant! 

•) PI!'Z�S ELECTRICAS: Por favor rcverificar el niimero de Ia pieza en Ia lista de equipos 
electncos que sc encuentra en el nrmario de distribuci6n de Ia maquina. Para motorcs, indicar tam bien 
Ia naturaleza y Ia tensi6n de Ia  corriente! 

Teii-Nummer Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de scrie de Ia machine! de serie de Ia  maquina! 

Part number 
Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

1 42. 1 1 8. 1 332  *) Entelektrisator-Netzteil Power unit of static electricity Unite d 'alimentation pour eliminateur Equipo de alimentaci6n para 
SIMCO eliminator d'electricite statique descargador de electricidad estatica 

SIMCO SIMCO SIMCO 
2 43 .83 2.001 Halteblech Fixing plate Plaque de fixation Chapa de fijaci6n 

3 43 . 1 1 8 . 1 332  * )  Ionisierstab flir Anlage Neutralizer bar for feeder Barre de neutralisation pour la Varilla de neutralizaci6n para e l  
SIMCO SIMCO marge SIMCO marcador SIMCO 

4 5 3 . 1 1 8 . 1 322  *)  Ionisierstab fiir Aus1age Neutralizer bar for delivery Barre de neutralisation pour Ia Varilla de neutralizaci6n para la 
SIMCO SIMCO reception SIMCO salida SIMCO 

5 5 3 .832. 1 0 1  Halter Stop lever Support So porte 
6 43.832.302 Kabelleitblech Cable retaining plate Plaque de retenue de cables Placa de retenci6n de cables 
7 00.520. 1 023 Randelschraube Knurled head screw Vis moletee Tornillo de cabeza moleteada 

DIN 653 - M 4 x 1 6  DIN 653 - M 4 x 1 6  DIN 653 - M 4 x 1 6  DIN 65 3 - M 4 x 1 6  
8 43.832 .3 0 1  Halter Stop lever Support Soporte 
9 5 5 . 0 1 4. 1 0 1  Distanzstiick Spacer piece Piece entretoise Pieza de distancia 

1 0  66. 1 1 8. 1 3 1 3  *) En telektrisa tor-N etz teil Power unit of static electricity Unite d'alimentation pour eliminateur Equipo de alimentaci6n para 
ELTEX eliminator d'electricite statique descargador de electricidad estatica 

ELTEX ELTEX ELTEX 
n 43.832.001  Halteblech Fixing plate Plaque de fixation Chapa de fijaci6n 

1 2  3 8. 1 1 8. 1 3 1 3  * ) l onisierstab fUr Anlage Neutralizer bar for feeder Barre de neutralisation pour Ia Varilla de neutralizaci6n para e l  
ELTEX ELTEX marge ELTEX marcador ELTEX 

1 3  5 3 . 1 1 8 . 1 323  *) Ionisierstab fUr Auslagc Neutralizer bar for delivery Barre de neutralisation pour Ia Varilla de neutralizaci6n para 1a 
ELTEX ELTEX reception EL TEX salida ELTEX 

1 4  53 .832.20 1 Halter Stop lever Support So porte 
1 5  43.83 2.302 Kabelleitblech Cable retaining plate Plaque de retenue de cables Placa de retenci6n de cables 
1 6  00. 5 20. 1 023 Randelschraube Knurled head screw Vis moletee Tornillo de cabeza m oleteada 

DIN 65 3 - M 4 x 1 6  DIN 6 5 3 - M 4 x  1 6  DIN 65 3 - M 4 x 1 6  DIN 653  - M  4 x 1 6  
1 7  43.832.301  Halter Stop lever Support So porte 

1 8  43. 1 1 7. 1 34 *) Leuchtstoffrohre Fluorescent lamp tube Tube fluorescent Tubo fluorescente 
1 9  00.780 . 1 977 *) Drosselspule Impedance coil Bobine de reactance Bobina de reactancia 

20 5 8.49 1 .00 1 Olfangblech Oil drip pan Tole de recuperation d'huile Recogedor de aceite 
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") ELEKTHO-TEILE: Die genaue Teii-Nummer bitte gegenpriifen aus dj!-""'�eriite-Liste, die sich irn 
Schaltschrank der Maschine befindet! Bei Motoren auch Stromart ul_ annung angeben! 

1P IECES ELECTHIQUES: Prihe de reverifier le numero exact de Ia piece dans Ia liste des cquipmcnts 
electriqucs a l ' inWrieur du coffrct de commande de Ia machine. Pour les moteurs, indiquer aussi Ia 
nature et Ia tension du courant! 

•) ELECTRIC PARTS: Please cros·�·�···,ck the exact part number from the electrical equipment list in  the 
control box of the machine! Wi .otors, kind of current and voltage must also be quoted! 

") PIEZAS ELECTRICAS: Por favor reverificar el  nlimero de Ia pieza en Ia lista de equipos 
elcctricos que sc cncuentra en el armario de distribuci6n de Ia nHiquina. Para motores, indicar tam bien 
Ia naturalcza y Ia tcnsi6n de Ia corricnte! 

Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours Ie numero i lndicar siempre el numero 
Teil-Nummer angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina !  
Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

43. l 6 Ll 5 l l  Elektronische Doppelbogen- Electronic-double-sheet- Contr61e double-feuilles Control electr6nico de pliegos 
kontrolle detector electronique dobles 
220 V/5 0  Hz 220 V/5 0  Hz 220 V/5 0  Hz 220 V/50 Hz 
WEKO WEKO WEKO WEKO 

43.850.002 F Deckrechen Sheet smoother Rabat-feuilles Marco de varillas 
(ohne Abb.) (without ill.) (sans ill.) (sin il.) 

42.850 .006 Distanzblech Shim Plaque entretoise Placa de distancia 
(ohne Abb.) (without ill.) (sans ilL) (sin il.) 
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'IELEKTRO-TEILE: Die genaue Teii-Nummer bittc gcgenpriifen nus o'''"---,criile-Lisle die sich im 
_ Schallschrank der Maschine befindet! Bei Motoren auch Stromart ul. pannung a�gebcn! 

•)ELECTRIC PAI\TS: Please cro: eck the exact part number from the electrical equipment lis! in the control box of the r:nachine! Wn . . . notors, kind of current and voltage must also be quoted! 
•) PfEC�S ELEC!RI<?U ES:  Pri�re de rev�rifier le numcro exact de Ia pi�ce dans Ia lisle des cquipmcnts 

clec1r1ques a l'mtcncur du  coffrel de cornmande de Ia machine. Pour les motcurs i ndiqucr aussi Ia 
nature el Ia tension du courant! 

' 
• )P I_EZ:'

_
s ELECTRICAS: Por favor reve�ificar �I n�me�o de Ia pieza en Ia !isla de equipos electncos que se encu�nlra en el an_nano de d1slnbuc16n de Ia maquina. Para molores, indicar tam bien Ia naluraleza y Ia tens16n de Ia comenle! 

Teil-Nummer Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero ilndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted ! de serie de Ia machine! de serie de Ia  maquina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

42. 1 69. 1 50 1  *) Einstellbarer Bogenzahler Adjustable sheet counter Compteur de feuilles ajustable Contador de pliegos regulable 

09.465 .000 Aufzugme�einrichtung Blanket cylinder gauge Comparateur d 'habillage Medidor de cama 
09.465 . 1 00 Aufzugme�einrichtung Blanket cylinder gauge Comparateur d 'habillage Medidor de cama 

- Zoll - - Inch - - Pouce - - Pulgada-

43 .0 1 5 .465 F Papieranschlag Auxiliary sheet stop Butee pour le papier Tope de papel 
fiir kleine Formate for small formats pour petits formats para formatos pequeii.os 

62.0 1 5 .5 1 7  F Papieranschlag Auxiliary sheet stop Butee pour le papier Tope de papel 
fiir kleine Formate for small formats pour petits formats para formatos pequeii.os 
seitlich lateral lateral lateral 
Pos. 3 + 4 Standardzubehi:ir Pos. 3 + 4 Standard accesories Pos. 3 + 4 Accessoires standard Pos. 3 + 4 Accesorios estandar 
- - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

:· . .  . .  
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'lELEKTRO·TEI LE :  Die gcnaue Tcii-Nummcr bitte gegenprilfen aus d�"."'··criite-Liste, die sich im 
Schaltschrank der Maschine befindet! Bei Motoren auch Stromart ui ,Jannung angeben! 

•) P IECES ELECTRIQUES: Pri�re de reverifier le numero exact de Ia piece dans Ia lisle des equipments 
electriques a l'interieur du coffret de commande de Ia machine. Pour les moteurs, indiquer aussi Ia 
nature et Ia tension du courant! 

•) ELECTRIC PARTS: Please croi '!ck the exact part number from the electrical equipment l ist in the 
control box of the machine! Wi. . •  wtors, kind of current and voltage must also be quoted! 

•) P IEZAS ELECTRICAS: Por favor reverificar el numero de Ia pieza en Ia lista de equipos 
electricos que se encuentra en cl arrnario de distribuci6n de Ia maquina. Para motores, indicar tam bien 
Ia naturaleza y Ia tensi6n de Ia corriente! 

Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero Tcil-Nummer 
Part number 

angeben! must be quoted ! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Numero de Ia  pi�ce Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

43 . 1 64. 1 36 Puderrohr Powder tube Tube pour poudre Tubo para pu1verizaci6n 
00.780. 1 6 1 3  DUse Spray nozzle Buse de pulverisateur Pulverizador 
00.780.06 1 4  Heizstab Heating rod Barre de chauffage Varilla calentadora 
00.780.0288 Puderglas Powder container Boca1 pour poudre Vaso del pulverizador 
43.023.007 Hiilse Collar Douille Manguito 

43 .023 .008 Kurve Cam Came Leva 
1 0.443.3200 Schild Indicator plate Plaque indicatrice P1aca indicadora 

4.43 .32 4.43.32 4.43 .32 4 .43 .32 
42.233 .006 Scheibe Cover plate Ron delle Disco 

00.780.0475 Flachkeilriemen V-belt Courroie trapezoiOale Correa trapezoidal 
50 Hz 5 0 Hz 5 0 Hz 50 Hz 

00.780.0476 Flachkeilriemen V-belt Courroie trapezoiOale Correa trapezoidal 
60 Hz 60 Hz 60 Hz 60 Hz 

43 . 1 64 . . . . .  *)  Geblase Air blast unit Soufflerie Sop lad or 
komplett complete complet completo 

43.43 l . l 37 Halter Holder Support So porte 

. .  " ....... .. . . � ............ . .. . . .. . ..... . .... 
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Teii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted ! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 
Numcro de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

I 43.01 4.030 Zahnrad Gear Engrenage Rueda dentada 
2 43 .43 1 .023 Exzenterbiichse A.S. Eccentric bushing D.S. Palier d'excentrique C.E. Casquillo excentrico L.I. 
3 43.43 1 .024 Exzenterbiichse B .S .  Eccentric bushing O .S .  Palier d'excentrique C.S. Casquillo excentrico L.S. 
4 43 .43 1 .030 Kurve Cam Came Leva 
5 43'.43 1 .032 Schutzblech Guard plate Tole de protection Chapa de protecci6n 

6 43.43 1 .0 1 0  F Abstellstange Disengaging bar Bielle de mise a !'arret Varilla de parada 

7 43 .43 1 .060 F Welle Shaft Arbre Eje 
komplett complete complet completo 
mit': with: avec: con: 

42.43 1 .06 1 Distanzstiick Spacer piece Piece entretoise Pieza de distancia 
43.43 1 .062 Welle Shaft Arbre Eje 
43.43 1 .069 Anschlag Stop Butee Tope 

8 43.43 1 .065 Hebel Lever Levier Palanca 
43.43 1 .066 Exzenterbolzen Eccentric bolt Axe d'excentrique Perno excentrico 
00. 5 20. 0 1 3 2  Kugellager Ball bearing Roulement a billes Cojinete de bolas 

DIN 625 - 6204 DIN 625 - 6204 DIN 625 - 6204 DIN 625 - 6204 

9 43.43 1 .084 Fiihrungsstiick A.S. Guide piece D.S. Piece de guidage C.E. Pieza de conducci6n L.I.  
1 0  43.43 1 .085 Fiihrungsstiick B.S.  Guide piece O .S.  Piece de guidage C.S. Pieza de conducci6n L.S. 
I I  43 .43 1 .082 Fiihrung Guide piece Guidage Gura 
1 2  43.43 1 .004 Zugstange Pull rod Bielle Barra de tracci6n 
1 3  43.4 3 1 .043 Einstellwelle Adjusting shaft Axe de reglage Eje de ajuste 

1 4  43.4 3 1 .040 Zugstange A.S. Pull rod D .S . Bielle C.E. Barra de tracci6n L.l.  
1 5  43.43 1 .043 Einstellwelle Adjusting shaft Axe de reglage Tornillo de ajuste 
1 6  43.43 1 .039 Zugstange B .S. Pull rod O.S. Bielle C.S. Barra de tracci6n L.S. 
1 7  43.43 1 .0 1 7  Hebel A.S. Lever D.S. Levier C .E.  Palanca L.I . 
1 8  43.43 1 .0 1 6  Hebel B .S .  Lever O.S .  Levier C.S. Palanca L .S .  

1 9  43.43 1 .05 2 Anschlag Stop Butee Tope 
42.43 1 .05 1 Klinke Pawl Cliquet Trinquete 

20  43 .43 1 .054 F Schaltstange Operating rod Bielle de commande V arilla de man do 
komplett complete complet completo 

2 1  43.033 .0 1 9  F Abstellung Disengaging device Dispositif de mise a !'arret Dispositive de parada 



-

Teil-Nummer Stets M aschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i l ndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia  machine! de serie de Ia  !llfiquina! 

Part number • 
Numero de Ia pitlce Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
N umero de Ia  pieza 

22 43.43 1 .027 Scheibe Disc Disque Disco 
00.5 1 0.0308 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 

DIN 47 1 - 75 x 2,5 DIN 47 1 - 75 x 2,5 DIN 47 1 - 75 x 2,5 DIN 47 1 - 75 x! 2,5 

23 00.580 . 1 02 1  Runddichtring Gasket ring Anne au de joint Junta anular 
R 90 X 3 R 90 x 3 R 90 x 3 R 90 x 3 

24 42.431 .027 Scheibe Disc Disque Disco 
25 00.520.0242 Zylinderschraube Allen screw Vis cylindrique Tornillo cilindrico 

DIN 9 1 2 - 6 x 25 DIN 9 1 2  - 6 x 25 DIN 91 2 - 6 x 25 DIN 91 2 - 6 x :25 
26 42.43 1 .063 Deckscheibe Cover washer Rondelle d'extn!mite Disco final 
27 04.0 1 0.072 Bundbolzen Shouldered stud Axe epaule Perno 

28 43.43 1 .050 FUhrung Guide piece Guidage Gu1a 
unten below en bas abaj o  

29 42.43 1 .040 Bo1zen Pin Axe Perno 
3 0  43.43 1 .046 Fiihrung Guide piece Guidage Guia 

oben upper position en haut arriba 

3 1  43.43 1 .026 Sechskantbolzen Hexagon bolt Axe six pans Perno hexagonal 
00.530.0447 Spannhillse Tension sleeve Douille de tension Casquillo tensor 

DIN 1 48 1  - 6 x 1 2  DIN 1 4 8 1  - 6 x 1 2  DIN 1 48 1  - 6 x 1 2  DIN 1 48 1  - 6 X 1 2  

32  04.0 1 9.025 Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracd6n 
27.022.030 Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracCi6n 

33  1 0.443. 1 000 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 
4.43 . 1 0  4.43 . 1 0  4.43 . 1 0  4.43 . 1 0  

1 0.442. 1 1 00 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadoia 
4.42. 1 1  4.42. 1 1  4.42. 1 1  4.42. 1 1  

1 0.442. 1 999 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 
4.42. 1 9  4.42. 1 9  4.42. 1 9  4.42. 1 9  

1 0.442.2300 Schild Indicator plate Plaque indicatrice Placa indicadora 
4.42.23 4.42.23 4.42. 23 4.42.23 

• 
34 00.550.057 1  Innenring Inner ring Bague interieure Anillo interior 

IR 28 x 3 2  X 30 IR 28 X 3 2  X 30 IR 28 X 32 X 30 IR 28 X 3 2  X 30 
00.550.0043 Nadellager Needle bearing Roulement a aiguilles Cojinete de agujas 

NK 32/20 NK 3 2/20 NK 3 2/20 NK 32/20 

35 ti" 008 .0 1 0  Distanzscheibe Spacer washer Rondelle entr"'toise Disco de distanda 
5 1 0.0 1 0 2  Sicherungsring I Circlip Circlips Anillo 

DIN 47 1 - 35 x 1 ,5 DIN 47 1 - 35 x 1 ,5 DIN 47 1 - 35 x 1 ,5 DIN 47 1 - 35 x 1 ,5 



Teil-Nummer Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted ! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 
Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designacion 
Numero de Ia  pieza 

36 42.43 1 .021  Schutzblech Guard plate Tole de protection Chapa de protecci6n 

37 43 .43 1 .076 Zahnrad Pinion gear Pignon Pifi6n 
00.5 20. 1 297 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 

600 1 DBGA - 2 RS 1 600 1 DBGA - 2 RS 1 6001 DBGA - 2 RS 1 600 1 DBGA - 2 RS 1 

38 42.43 1 .0 1 8  Deckscheibe Cover washer Rondelte d'extremite Disco final 
00.5 20.038 1 Sechskantschraube Hexagon-head screw Boulon six pans Tornillo hexagonal 

D IN 933 - 1 0  x 25 DIN 933 - 1 0 x 25 DIN 933 - 1 0  x 25 DIN 933 - 1 0 x 25 

39  43.43 1 .033 Bolzen Pin Axe Perno 
40 43.43 1 .038 Bolzen Pin Axe Perno 
4 1  42.4 3 1 .072 Lager bock Bearing bracket Chevalet de palier Cabaltete de apoyo 
42 42.01 2.084 Bundbolzen Shouldered stud Axe epaule Per •o 

43 43.43 1 .0 1 1 Riegel Latch Verrou 
0 1 .006. 1 1 1  Schraube Screw Vis 

44 43 .43 1 .059 Halter Holder Support 
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Teii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el  numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 

Numero de Ia piece Bczeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

I 43.43 1 . 224 Flihrung A.S. Guide piece D.S. Guidage C.E. Guia L.I.  

2 43 .43 1 . 1 56 F Bolzen Bolt Axe Perno 
komplett complete complet complete 

3 42.43 1 . 1 5 8  Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de traccion 

4 43.43 1 . 1 48 F Welle Shaft Arbre Eje 

5 42.43 1 . 1 5 4  B olzen Bolt Axe Perno 

00.520 . 1 263 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 
DIN 625 - 626 - 2 RS DIN 625 - 626 - 2 RS DIN 625 - 626 - 2 RS DIN 625 - 626 - 2 RS 

6 42.43 1 . 1 5 2  Hebel Lever Levier Palanca 

7 42.43 1 . 1 84 Zahnrad Pinion gear Pignon Pinon 

8 43.43 1 . 1 75 Verrei b walze Distributor roller Rouleau baladeur Rodillo distribuidor 

9 42.43 1 . 1 79 Zahnrad Pinion gear Pignon Pinon 

1 0  42.43 1 .2 1 4  Zahnrad Pinion gear Pignon Pinon 

I I  43.43 1 .2 1 6  Bolzen Bolt Axe Perno 

1 2  42 .43 1 . 1 79 Zahnrad Pinion gear Pignon Pinon 

1 3  43.43 1 . 1 7 5  Verreibwalze Distributor roller Rouleau baladeur Rodillo distribuidor 

1 4  42.43 l . l 84 Zahnrad Pinion gear Pignon Pinon 

1 5  42.43 1 . 1 83 Abdeckscheibe Covering washer Rondelle de recouvrement Disco cobertero 

1 6  42.43 1 .2 1 7  Zahnrad Pinion gear Pignon Pinon 

00.580.05 93 Trockenbuchse Lubrication-free bushing Douille ne nee. pas de graissage Caja que no nee. 1ubricacion 
C 6 1 1 1 /02 - BP I 05 - I 0 G 7 x 6 C 6 1 1 1 /02 - BP 1 05 - I O G 7 x 6  C 6 1 1 1 /02 - BP I 05 - 1 0 G 7 x 6 C 6 1 1 1 /02 - BP 1 05 - 1 0  G 7 x 6 

1 7  42.43 1 .2 1 8  Bolzen Bolt Axe Perno 

1 8  42.43 1 . 1 83 Abdeckscheibe Covering washer Rondelle de recouvrement Disco cobertero 

1 9  42.43 1 .2 1 9  Zahnrad Pinion gear Pignon Pinon 

42.43 1 . 221  B lichse Bushing Douille Casquillo 
DEVA - WN 2.27 DEVA - WN 2.27 DEVA - WN 2.27 DEVA - WN 2.27 

42.43 1 .220 Lagerbolzen Bearing bolt Axe de palier Perno-cojinete 

00.520.09 14  Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 
DIN 625 - 609 DIN 625 - 609 DIN 625 - 609 DIN 625 - 609 

20 42.43 1 . 1 39 Kurvenscheibe Cam disc Disque a came Disco de leva 

2 1  42.43 1 . 1 38 Bolzen Stud Axe Perno 

22 42.43 1 . 1 37 Zugstange Pull rod Bielle Barra de traccion 



i 

Teil-Nummer Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempr� el numero 
angeben! must be quoted!  de serie de Ia machine! de serie de Ia  mAquina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

i 

23 42.43 1 .029 Bolzen Operating bolt Axe Perno 
24 43 .43 l . l  0 1  Seitenteil A.S. Side p late D.S. Piece laterale C.E. Pieza lateral L.I .  
25 42 .43 l . l 36 Hebel Lever Levier Palanca 
26 43.43 1 . 1 3 2  F Antriebswelle Driving shaft Arbre de commande Eje de impulso' 

I ; ' 
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Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero ilndicar siempre el m1mero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia  maquina! 

Part number 
Numero de Ia  piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

N umero de Ia pieza 

1 43.43 1 . 1 1 0  s Farbduktor Ink fountain roller Ducteur d'encrage Ductor del tintaje 
komplett complete complet completo 

42.43 1 . 1 03 Biichse fUr Farbduktor Ink fountain roller bushing Douille du ducteur d'encrier Casquillo para ductor 

2 43.43 1 . 1 20 Gewindebolzen Threaded bolt Goujon filete Perno roscado 
00.540.042 1 Sterngriff Star grip Poignee a croisillon Manija forma estrella 

C 7 1 1 5I02 - 40I8 X 1 6  C 7 ! 1 5102 - 40I8 x 1 6  C 7 1 1 5102 - 4018 X 1 6  C 7 1 1 5 102 - 4018 X 1 6  

3 43.43 1 . 1 1 7  F Farbmesser Ink fountain blade Lame d'encrier Cuchilla del tin tero 
komplett complete complet completo 

5 42.43 1 . 1 49 Hebwalzenlager A.S.  Vibrator roller lever D .S.  Support pour palier du preneur C.E. Soporte para cojinete del 
rodillo tomador L.I . 

6 42.43 l . l 2 1  Platte Plate Plaque Placa 
7 43.43 1 . 1 1 9  Griff Handle Poignee Manija 
8 43.4 3 1 .245 Schutz Guard Protection Protecci6n 

9 43.43 1 . 1 1 6  Freilaufgehause Over-running clutch housing Boftier de roue libre Caja de rueda libre 
00.5 5 0.0732 Freilauf Over-running clutch Systeme de roue libre Rueda libre 

C 468 1 I I 0 - HF 1 6 1 6  C 468 1 I 1 0 - HF 1 6 1  6 C 468 1 1 1 0 - HF 1 6 1 6  C 468 I I 1 0 - HF 1 6 1 6  

1 0  43 .43 1 . 1 0 1 Seitenteil A .S .  Side plate D .S .  Piece 1aterale C.E .  Pieza lateral L.I. 
1 1  27 .0 1 7 .05 1 Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracci6n 
1 2  43.43 1 .206 Traverse Cross bar Traverse Travesafio 
1 3  43.43 1 .2 1 0  Biigel Support bar Etrier A reo 

1 4  42.43 1 . 1 89 Bolzen Bolt Axe Perno 
1 5  42.43 1 . 1 88 B olzen Bolt Axe Perno 

1 6  42.43 1 . 1 87 Lasche Connecting link Barrette Oreja 
42.43 1 . 1 86 Bolzen Bolt Axe Perno 
00.5 20. 1 309 Rillenkugcllager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 

C 6 1  3 1 104 - A Y 6 ZZ C 6 1  3 1 I 04 - A Y 6 ZZ C 6 1 3  1 /04 - A Y 6 ZZ C 6 1 3 l /04 - AY 6 ZZ 

1 7  27.0 1 7.05 1 Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracci6n 
1 8  43 .43 1 .202 Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracci6n 
1 9  43.43 1 .228 Exzenter Eccentric Excentrique Excentrica 
20 43 .43 1 .227 F Welle Shaft Arbre Eje 

komplett complete complet completo 
2 1  43 .43 1 .208 Traverse Cross bar Traverse Travesafio 

22 43.43 1 . 1 72 Walzenlager Journal box insert Palier de rouleau Cojinete de rodillo 



Tcil-Nummer Stets Maschincnnummer Machine serial number Indiquer toujours le numcro i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de scrie de Ia machine! de serie de Ia m.:iquina! 

Par:t number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

43.43 1 . 1 73 Gewindebolzen Threaded bolt Goujon filete Perno roscado : 

23  43 .43 1 . 1 74 Fiihrung Guide piece Guidage Guia 
24 42.43 1 . 1 7 1  Fiihrung Guide piece Guidage Guia 
25 42.43 1 . 1 8 1  F Lagerblichse Bearing sleeve Douille de palier Casquillo-cojinete 

komplett complete complet completo 

26  42.43 l . l 87 Lasche Connecting link Barrette Oreja 
42.43 1 . 1 86 Bolzen · Bolt Axe Perno 
00.520. 1 309 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement a billes a gorge Cojinete de bolas ranurado 

C 6 1 3 1 /04 - A Y 6 ZZ C 6 1 3 1 /04 - AY 6 ZZ C 6 1 3 1 /04 - AY 6 ZZ C 6 1 3 1 /04 - A Y 6 ZZ 
42.43 1 . 1 89 Bolzen Bolt Axe Perno 
42 .43 1 . 1 8 8  Bolzen Bolt Axe Perno 

27 42.43 1 . 1 8 1  F Lagerblichse Bearing sleeve Douille de palier Casquillo-cojinete 
komplett complete complet completo 

4 42.43 1 . 1 1 2  Seitenteil A.S.  Side p late D .S .  Piece latt�rale C.E. Pieza lateral L.I.  
; 

I 
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Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
Teii-Nummer angeben! must be quoted! de serie de Ia  machine! de serie de Ia maquina !  
Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

1 43.43 1 .225 Flihrung B .S .  Guide piece O .S .  Guidage C.S . Guia L.S. 
2 42.43 1 . 1 42 Gewindespinde1 Threaded spindle Tige filetee Husillo roscado 
3 42.43 1 . 1 40 Flihrung Guide piece Guidage Guia 
4 42.43 1 . 1 43 Nutenstein Guide block Noix coulissante Pieza ranurada 
5 42.43 1 . 1 45 Zugstange Pull rod B ielle Barra de tracci6n 

6 42.43 1 . 1 29 Bolzen Pin Axe Perno 
7 42.43 1 . 1 44 Bolzen Pin Axe Perno 
8 42.43 1 . 1 28 Scheibe Washer Ron delle Arandela 

9 42.43 1 . 1 27 Kurbel Crank Manivelle Manivela 
00.550.0594 Freilauf Over-running clutch Systeme de roue Iibre Rueda Iibre 

C 468 1 /09 - HFL 1 626 C 468 1 /09 - HFL 1 626 C 468 1 /09 - HFL 1 626 C 468 1 /09 - HFL 1 626  

1 0  1 0.443 .05 99 Schild Instruction plate Plaque indicatrice pour bande Placa para el ancho de Ia franja 
4.43 .05 4.43 .05 d'encrage 4.43.05 de tinta 4.43 .05 

1 1  43 .43 1 .248 Deckel Cover Couvercle Tap6n 
1 2  43.43 1 . 1 02 Seitenteil B.S.  Side plate 0.8.  Piece laterale C.S.  Pieza lateral L.S.  
1 3  43.43 1 .2 1 0  BUgel Support bar Etrier Arco 
1 4  43 .43 1 .246 Deckel Cover Couvercle Tap6n 
1 5  43 .43 1 .209 PaBschraube Fitted bolt Bou1on ajuste Tornillo ajustado 

1 6  42.43 1 . 1 8 1  F BUchse Bushing Douille Casquillo 
komplett complete complet completo 

1 7  4 1 . 0 1 4.079 Griffstange Handle rod Poignee Pieza manija 
1 8  43.43 1 .229 Stehbolzen Support bolt Axe de support Perno soporte 
1 9  43.43 1 .226 Hiilse Collar Douille Manguito 
20 42.43 1 . 1 8 1  F Biichse Bushing Douille Casquillo 

komplett complete complet completo 
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Teii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

1 43 .43 1 . 1 1 0  s Farbduktor Ink fountain roller Ducteur d 'encrage Ductor del tintaje 
komp1ett complete complet completo 

2 43.43 1 . 1 7S Reibzylinder Distributor cylinder Cylindre distributeur Cilindro distribuidor 
3 43.43 l . l 7S Reibzylinder Distributor cylinder Cylindre distributeur Cilindro distribuidor 
4 43.43 1 .202 Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracci6n 

s 42.43 1 . 1 8 1  F Lagerbiichse Bearing sleeve Douille de palier Casquillo-cojinete 
komplett complete complet completo 

OO.SSO.OS88 Axialnadellager Axial needle bearing Roulement axial a aiguilles Cojinete axial de agujas 
C 624 1 /0 1  - AX 203S C 6 24 1 /01 - AX 203S C 624 1 /0 1 - AX 203S C 624 1 /0 1 - AX 203S 

OO.SSO.OS89 Scheibe Cover plate Ronde lie Disco 
C 6237 /OS - CP 203S C 6237 /OS - CP 203S C 6237/0S - CP 2035 C 6237/05 - CP 2035 

27.020.093 Feder Spring Ressort Muelle 

6 42.43 1 . 1 7 1  Fiihrung Guide piece Guidage Guia 
7 27.0 1 7.05 1 Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracci6n 
8 42.43 1 . 1 73 Gewindebolzen Threaded bolt Goujon filete Perno roscado 
9 43.43 l . l 72 Walzenlager Journal box Palier de rouleau Cojinete de rodillo 

1 0  27. 0 1 7 .05 1 Zugfeder Tension spring Ressort de traction Muelle de tracci6n 

1 1  42.43 l . I S O  Hebwalzenlager B .S .  Vibrator roller lever O.S. Support pour palier du preneur C.S.  Soporte para cojinete del rodillo 
tomador L.S. 

1 2  42.43 1 . 1 2 1  Platte Plate Plaque Placa 

1 3  42.43 1 . 1 8 1 F Lagerbiichse Bearing sleeve Doui!le de palier Casquillo-cojinete 
komplett complete complet completo 

OO.SSO.OS88 Axialnadellager Axial needle bearing Roulement axial a aiguilles Cojinete axial de agujas 
C 624 1 /0 1 - AX 203S C 624 1 / 0 1 - AX 203S C 624 1 /0 1 - AX 203S C 624 1/0 1 - AX 203S 

OO.SSO.OS89 Scheibe Cover plate Ron delle Disco 
C 6237/05 - CP 2035 C 6237/05 - CP 2035 C 6237/05 - CP 2035 C 6237/05 - CP 2035 

27.020.093 Feder Spring Ressort Muelle 

1 4  42.43 1 . 1 1 3  Seitenteil B .S. Side plate O.S .  Piece latthale C.S.  Pieza lateral L.S . 

I S  43.43 1 . 1 20 Gewindebo1zen Threaded bolt Goujon filete Perno roscado 
00.540.042 1 Sterngriff Star grip Poignee a croisillon Manija forma estrella 

C 7 1 1 5/02 - 40/8 X 1 6  C 7 1 1 5/02 - 40/8 X 1 6  C 7 1 1 5/02 - 40/8 X 1 6  c 7 1 1 5/02 - 40/8 "' 1 6  

1 6  43.43 1 . 1 1 7  F Farbmesser Ink fountain blade Lame d'encrier Cuchilla del tintero 
komplett complete complet completo 
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Teii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number lndiquer toujours le numero i lndicar siempre el m1mero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 
Numero de Ia piece B ezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

1 43.43 1 .230 F Rake! Wash-up blade Racle de lavage Racleta 
komplett complete complet completo 

2 23.369.0 1 5  Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 

3 43.43 1 .237 Stange Rod Bielle Varilla 

4 42.43 1 .235 Halter Holder Support Soporte 

5 43.43 1 . 1 97 s Schiene fUr Support bar for Barre de support p our Riel de soporte para 
Walzenlager A.S.  journal box insert D .S .  palier d e  rouleau C.E. cojinete de rodillo L.I. 
komplett complete complet completo 

6 43.43 1 . 1 95 s Schiene fiir Support bar for Barre de support pour Riel de soporte para 
Walzenlager A.S.  journal box insert D.S.  palier de rouleau C.E. cojinete de rodillo L.I .  
komplett complete complet completo 

7 42.43 1 .204 Exzenterbiichse Eccentric bushing Palier d'excentrique Casquillo excentrico 
8 43.43 1 .223 Fiihrungsbolzen Guide bolt Axe de guidage Perno de gura 

9 34.7 1 3.002 Riindelmutter Knurled nut Ecrou moletee Tuerca moleteada 
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Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Ihdiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia  maquina! 

Part number 
Numero de Ia piece B ezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

1 43.43 1 .230 F Rake! Wash-up blade Riicle de lavage Racleta 
komplett complete complet completo 

2 23.369.0 1 5  Druckfeder Compression spring Ressort de pression Muelle de presion 
3 43.43 1 .237 Stange Rod Bielle Varilla 
4 42 .43 1 .235 Halter Holder Support Soporte 

5 43.43 l . l 98 s Walzenschlo�rahmen B.S .  Journal box frame O .S .  Palier a verrou C.S. Rama de cierre de rodillo L.S. 
komplett complete complet completo 

6 43.43 1 . 1 96 s Walzenschlo�rahmen B.S .  Journal box frame O.S .  Palier a verrou C.S .  Rama de cierre de rodillo L.S.  
komplett complete complet completo 

7 42.43 1 .204 Exzenterbiichse Eccentric bushing Palier d'excentrique Casquillo excentrico 
8 43.43 1 .223 Fiihrungsbolzen Guide bolt Axe de guidage Perno de gufa 

9 43 .43 l . l l 4 Traverse Cross bar Traverse Travesaiio 
43 .43 1 . 1 3 1  Pa�schraube Fitted bolt Boulon ajuste Tornillo ajustado 

1 0  43.43 1 . 1 1 1  Farbkasten Ink fountain En crier Tintero 
l l  09. 0 1 0. 1 56 Randelschraube Knurled head screw Vis moletee Tornillo de cabeza mo1eteada 
1 2  42.43 1 .238 Hebel Lever Levier Palanca 
1 3  42.43 1 . 1 24 Stellschraube Adjusting screw Vis de reglage Tornillo de ajuste 
1 4  42 .43 1 . 1 23 Stellschraube Adjusting screw Vis de reglage Tornillo de ajuste 

1 6  43 .43 1 . 1 25 Federband Tension band Ressort plat Cinta de muelle 
1 5  43.43 1 .20 1 F Riegel Latch Verrou Cerrojo 

komplett complete complet completo 
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Teii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! ·de serie de Ia machine! de serie de Ia  maquina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 

Numero de Ia pieza 

1 00.5 20.0230 Sechskantstiftschliissel Allen wrench Cle pour vis a tete six pans creux Llave de punta hexagonal 
DIN 9 1 4 - 4  mm DIN 9 1 4  - 4 mm DIN 9 1 4 - 4  mm DIN 9 14 - 4  mm 

2 00.5 20.023 1 Sechskantstiftschliissel Allen wrench Cle pour vis a tete six pans creux Llave de punta hexagonal 
DIN 9 1 4 - 5  mm DIN 9 1 4 - 5 mm DIN 9 1 4 - 5 mm DIN 9 l 4 - 5 mm 

3 00. 520.0232 Sechskantstiftschliisse1 Allen wrench Cle pour vis a tete six pans creux Llave de punta hexagonal 
DIN 9 1 4 - 6 mm DIN 9 14 - 6  mm DIN 9 1 4 - 6  mm DIN 9 1 4 - 6  mm 

4 42.43 1 .340 Einstellehre Gauge Calibre Calibrador 
5 42.43 1 .3 29 Einstellehre Gauge Calibre Calibrador 
6 42.43 1 .0 1 5  Kimlonbogen Kim! on jacket Habillage "Kimlon" Pliego "Kimlon" 
7 43.43 1 . 1 90 F Farbauftragwalze Plate inking roller Toucheur d'encrage Rodillo dador de tinta 
8 43.43 I . l 70 Verreibwalze Distributor roller Rouleau baladeur Rodillo distribuidor 

9 43.43 1 . 1 68 F Verreibwalze Distributor roller Rouleau baladeur Rodillo distribuidor 
1 0  43 .43 1 . 1 59 F Hebwalze Vibrator roller Rouleau preneur Rodillo tomador 
I I  43 .43 1 .233 Auffangblech Collecting pan Tole d 'egouttage Chapa recogedora 
1 2  00.520. 1 25 5  Kugellager Ball bearing Roulement a billes Cojinete de bolas 

DIN 625 607 - 2 RS DIN 6 25 607 - 2 RS DIN 625 607 - 2 RS DIN 625 607 - 2 RS 
1 3  43.43 I . l l 5  Farbtrennbackc Ink fountain divider Plomb d 'cncrier Separador del tintero 



6 7 

1 

n 9 1 0  



Teii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero ilndicar siempre el niimero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numcro de Ia pieza 

I 43 .732.001 Schneidblech Slotted metal packing jacket Tole d'habillage pour Ia refente Chapa para corte central 
2 43 .732.002 Mittelschwert Pile divider Tole intermediaire Chapa intermedia 
3 00.520.03 6 1  Sechskan tschrau be Hexagon-head screw Boulon six pans Tornillo hexagonal 

DIN 933 - M6 x 25 DIN 933 - M6 x 25  DIN 933 - M6 X 25 DIN 933 - M6 x 25 
4 03.73 1 .009 F Schneidmesser Slitting disc Roulette decoupe Ruedecilla de corte 

komplett complete complet completo 
5 43.732.049 F Greifer Gripper Pince Pinza 

6 43.73 2.003 Bandhalter Attachment piece Piece d'assemblage Pieza postiza 
7 42.732.004 Lasche Support bracket Flasque Oreja 
8 00.540.006 1 Zylinderschraube Allen screw Vis cylindrique Tornillo cilindrico 

DIN 69 1 2 - M6 x  1 0  DIN 691-2 - M 6  x 1 0  DIN 69 1 2 - M6 x  1 0  DIN 6 9 1 2 - M6 x  1 0  
9 00.520.0238 Zylinderschraube Allen screw Vis cylindrique Tornillo ciundrico 

DIN 9 1 2 - M6 x  1 2  DIN 9 1 2  - M6 x 1 2  DIN 9 1 2 - M6 x l 2 DIN 9 1 2 - M6 x  1 2  
1 0  00.5 20.023 1 Sechskantstiftschliisse1 Allen wrench Cle pour vis a tete six pans creux Llave de punta hexagonal 

DIN 9 1 1 - S DIN 9 1 1 - S DIN 9 1 1 - 5 DIN 9 1 1 - 5  

. .  
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Teii-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number 
angeben! must be quoted ! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation 
Numero de Ia pieza 

43.73 1 .200 Welle mit Blichsen wird benotigt, Shaft with bushings is required 
wenn perforiert bzw. Mittelschnitt for perforating and/or centre 
ausgeflihrt werden soli und die slitting if the press is not 
Numerier- und Eindruckeinrichtung equipped with the numbering 
MO 43 I nicht vorhanden ist. and imprinting unit MO 43 1 .  

I 43.7 3 1 .201 Welle Shaft 
2 42.73 1 . 202 Bilchse Bushing 

43.73 1 . 1 00 Leiste wird zweckmiiBigerweise Use support bar preferably for 
verwendet, wenn in mehreren perforating several lines and/or 
Linien perforiert bzw. Mittelschnitt centre slitting. Simultaneous 
ausgeflihrt werden muB. numbering and/or imprinting 
Gleichzeitiges Numerieren und/oder is, in this case, not possible. 
Eindrucken ist dann nicht moglich. 

3 43.73 1 . 1 0 1  Leiste Support bar 
4 43.73 1 .034 F Halter Holder 

komplett complete 
5 42.73 1 .037 Klemmstlick Clamping piece 

6 00.5 20.0256 Schraube Screw 
DIN 9 I 2 M 8 x 35 DIN 9 1 2 M 8 x 35 

7 00.5 20.0259 Schraube Screw 
DIN 9 1 2 M 8 x 50 DIN 9 I 2 M 8 x 50 

8 00.520.0363 Schraube Screw 
DIN 933 M 6 x 35 DIN 933 M 6 x 35 

9 03.73 1 . 1 26 F Perf oriermesser Perforating disc 
komplett complete 
(26 Zahne) - bei Sonderwiinschen (26 teeth) - for special 
Ziihnezahl, Schnittlange, requirements please state 
Llickenbreite angeben. number, length and spacing 

of teeth. 

1 0  42.73 1 .001 F Perforierblock Perforating block 
komplett complete 

Indiquer toujours le num£\ro 
de serie de Ia machine! 

Description 

L'axe avec douilles est necessaire 
si I' on veut perforer et/ou faire Ia  
refente sans qu'il y ait le  dispositif 
de numerotage et de couleurs 
d'accompagnement MO 43 1 .  

Arbre 
Douille 

La barre est utilisee de preference 
si !'on veut perforer en plusieurs 
!ignes etfou faire Ia refente. Dans 
ce cas, il n'est pas possible en meme 
temps de numeroter etfou 
d 'imprimer de couleurs. 

Barre 
Porte-bloc 
complet 
Phke de serrage 

Vis 
DIN 9 1  2 M 8 x 35 
Vis 
DIN 9 I 2 M 8 x 50 
Vis 
DIN 933 M 6 x 35 

Roulette de perforation 
complet 
(26 dents) - pour autres types, 
specifiez nombre, distance et 
longueur des dents, s.v.p ; 

Bloc de perforation 
complet 

i lndicar siempre el numero 
de serie de Ia maquina! 

Designaci6n 

Se necesita el eje con casquillos 
en el caso de perforar y jo cor tar 
el pliego en Ia mitad , cuando no 
existe el dispositivo para numerar 
e imprimir MO 43 I .  

Eje 
Casquillo 

Es mas practico emplear el 
Iiston, si hay que cortar el 
pliego en Ia mitad yfo perforar 
varias veces; en este caso es 
imposible numerar e /o 
imprimir simultaneamente. 

Liston 
Soporte 
completo 
Pieza de sujecion 

Tornillo 
DIN 9 1 2 M 8 x 35 
Tornillo 
DIN 9 I 2 M 8 x 50 
Tornillo 
DIN 933 M 6 x 35 

Ruedecilla perforadora 
completo 
(26 dientes) - a peticion especial 
precise numero , longitud y 
separacion de dientes. 

Bloque perforador 
completo 

· 

" " " " "  
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Teil-Nummer Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el numero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia  machine! de serie de Ia  maquina! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation Description Designaci6n 
Numero de Ia pieza 

1 43.732.20 1 Aufzugblech Impression cylinder metal jacket Tole d'habi!lage Chapa para Ia cama 
43 .732.080 Aufzugblech (Messing) Cylinder jacket (brass) Tole d'habillage (laiton) Chapa de cama (laton) 
43.732.079  Aufzugbogen (Kunststoff) Cylinder jacket (plastic) Feuille d 'habillage (plastique) Pliego de cama (material phistico) 

2 43.73 1 .025 Traverse Cross bar Traverse Travesaii.o 
3 43.7 3 1 .028 Winkel Angle piece Equerre Angulo 
4 00.5 20.0259 Zylinderkopfschraube Cheese-headed screw Vis a tete cylindrique Tornillo con cabeza cilindrica 

DIN 9 1 2 - M 8 x 5 0  DIN 9 1 2  - M 8 x 5 0  DIN 9 l 2 " M 8 x 5 0  DIN 9 1 2 - M 8 x 50 
5 00.5 20.0256  Zylinderkopfschraube Cheese-headed screw Vis a tete cylindrique Tornillo con cabeza cilindrica 

DIN 69 1 2 - M 8 x 20 DIN 69 1 2  - M 8 x 20 DIN 69 1 2  - M 8 x 20 DIN 69 1 2  - M 8 x 20 

6 00.5 20.02 1 9  Schliissel Wrench Clef Llave 
DIN 8 94 - 7  DIN 894 - 7  DIN 8 94 - 7  DIN 894 - 7  

7 00.5 20.0230 Schraubendreher Screw driver Tournevis Destornillador 
DIN 9 1 1 - 4  DIN 9 1 1  - 4  DIN 9 1 1 - 4  DIN 9 1 1  - 4  

8 00.520.0232 Schraubendreher Screw driver Tournevis Destornillador 
DIN 9 1 1 - 6  DIN 9 1 1 - 6  DIN 9 1 1  - 6  DIN 9 1 1 - 6  

9 43.7 3 1 .040 F Perforierblock Perforating block Bloc de perforation Bloque perforador 
komplett complete complet completo 

1 0  03.7 3 1 . 0 1 0  F Perforierradchen Perforating disc Roulette de perforation Cuchilla perforadora 
komplett complete complet completo 
26 Zahne (Auswahlteil) 26 teeth (select as per tolerances) 26 dents (choisir selon tolerances) 26 dientes (elejir segun 

tolerancias) 
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Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer 
angeben! 

Part number 
Numero de Ia  piece Bezeichnung 
Numero de Ia pieza 

1 43 .41 0.001 Klischeemantel 
Einstich 2 mm 

43.4 1 0. 1 0 1  Klischeemantel 
Einstich 0,94 mm 

2 43.4 1 0. 1 02 F Spannleiste 
komplett 

3 42.4 1 0. 1 08 Bolzen 
4 42.43 1 .3 1 9  Gewindesti.ft 
5 0 1 .008 .036 Druckfeder 
6 42.4 1 0. 1 05 Stellschraube 

Machine serial number Indiquer toujours le numero 
must be quoted ! de serie de I a  machine! 

Designation Description 

Rotary shell Manchon pour cliches 
Undercut 2 mm Creux 2 mm 
Rotary shell Manchon pour clicMs 
Undercut 0,94 mm Creux 0,94 mm 

Plate clamp Barre de calage 
complete complet 
Stud Axe 
Grub screw Goupille filetee 
Compression spring Ressort de pression 
Adjusting screw Vis de reglage 

i lndicar siempre el numero 
de serie de Ia maquina! 

Designaci6n 

Camisa soporte para elise 
Hueco 2 mm 
Camisa soporte para elise 
Hueco 0,94 mm 

Mordaza 
completo 
Perno 
Varilla roscada 
Muelle de presion 
�ornillo de ajuste 

" " w" "" " 
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Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer Machine serial number Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el niimero 
angeben! must be quoted! de serie de Ia machine! de  serie de Ia maquina! 

Part number 
Numero de Ia  piece B ezeichnung Designation Description Designaci6n 

Niimero de Ia pieza 

1 43.43 1 .370 F Numerierwelle Numbering shaft Axe de numerotage Eje del numerador 
komplett complete comp1et completo 

2 43.43 1 .028 Lagerbolzen Bearing bolt Axe de palier Perno-cojinete 

43.43 1 .005 Anschlag Stop Butee Tope 

43.4 3 1 .008 Fiihrung Guide piece Guidage Guia 

00.5 20.0965 Sechskantschraube Hexagon-head screw Boulon six pans Tornillo hexagonal 
DIN 933 - M I 0 x 60  DIN 933 - M  10  x 60  DIN 933 - M 10  x 60 DIN 933 - M  1 0  x 60 

00.520.0095 Zylinderschraube Allen screw Vis cylindrique Tornillo cilindrico 
DIN 69 1 2  - M 5 x 1 2  DIN 69 1 2  - M  5 x 1 2  DIN 6 9 1 2 - M 5 x 1 2  DIN 69 1 2  - M 5 x 1 2  

42.008.01 0  Scheibe Disc Disque Disco 

00.5 1 0.0 1 02 Sicherungsring Circlip Circlips Anillo 
DIN 4 7 1 - 35 x 1 ,5  DIN 47 1 - 35 x 1 ,5 DIN 47 1 - 3S X 1 ,5 DIN 47 1 - 35 x 1 ,5 

3 43 .43 1 .3 1 0  Sitzring Mounting ring Disque de fixation Anillo de asiento 

43.43 1 .3 1 1  Sitzring Mounting ring Disque de fixation Anillo de asiento 
geteilt divided en deux sections dividida 

43.43 1 .3 1 2  Sitzring Mounting ring Disque de fixation Anillo de asiento 
breit broad large ancho 

4 43.43 1 .3 0 1  Gradsteller-Numerierwerk Straight numbering box Numeroteur rotatif horizontal Numerador horizontal 
rilckw1irtsz1ihlend backward action decomptant restando 
7stellig mit Groteskziffern 7 digits, Gothic figures a 7 chiffres en gothique 7 cifras grotescas 
ZifferngroBe 4,76 mm . 4,76 mm ( 3/ 1 6") hauteur des chiffres 4,76 mm 4,76 mm 
6 Senknullen 6 depressab1e noughts (zeroes) 6 zeros enfoncables 6 ceros hundibles 

43.43 1 .302 Gradsteller-Numerierwerk Straight numbering box Numeroteur rotatif horizontal Numerador horizontal 
vorwlirtszlihlend forward action comptant sum an do 
7stellig mit Groteskziffern 7 digits, Gothic figures a 7 chiffres en gothique 7 cifras grotescas 
Z ifferngroBe 4,76 mm 4,76 mm (3/ 16") hauteur des chiffres 4,76 mm 4,76 mm 
6 Senknullen 6 depressable noughts (zeroes) 6 zeros enfoncables 6 ceros hundibles 

5 43.43 1 .303 Quersteller-Numerierwerk Convex numbering box Numeroteur rotatif vertical Numerador vertical 
rilckwlirtszlihlend backward action decomptant restando 
7stellig mit Groteskziffern 7 digits, Gothic figures a 7 chiffres en gothique 7 cifras grotescas 
ZifferngroBe 4, 76 mm 4,76 mm (3/ 1 6") hauteur des chiffres 4,76 mm 4,76 mm 
6 Senknullen 6 depressable noughts (zeroes) 6 zeros enfoncables 6 ceros hundibles 

43.4 3 1 .304 Quersteller-Numerierwerk Convex numbering box Numeroteur rotatif vertical Numerador vertical 
vorw1irtsz1ihlend forward action comptant sumando 
7stellig mit Groteskziffern 7 digits, Gothic figures a 7 chiffres en gothique 7 cifras grotescas 
ZifferngroBe 4,76 mm 4,76 mm (3/ 1 6") hauteur des chiffres 4,76 mm 4,76  mm 
6 Senknullen 6 depressable noughts (zeroes) 6 zeros erifoiiQilbles 6 ceros hundibles 

. .  . .  



Teil-Nummer Stets Maschinennummer Machine serial number 
angeben! must be quoted! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung Designation 
Numero de Ia pieza 

6 43 .43 1 .337 Klischeetrager Printing block holder 
mit Magnetteil with magnet unit 

7 43.43 1 .330  Klischeetrager Printing block holder 
35 x 45 m m  35 x 4 5  m m  
2 mm Einstich 2 mm Undercut 

8 43.43 1 .3 3 1 Klischeetrager Printing block holder 
45 x 45 mm 45 x 45 mm 
2 mm Einstich 2 mm Undercut 

43.43 1 .332  Klischeetrager Printing block holder 
35 x 45 mm 35 x 45 mm 
l , l  mm Einstich 1 , 1  mm Undercut 

43.43 1 .333 Klischeetrager Printing block holder 
45 x 45 m m  4 5  x 4 5  m m  
I , I  mm Einstich l ,  l mm Undercut 

43 .43 1 .334 Klischeetrager Printing block holder 
35 x 45 mm 35  x 45  m m  
2,54 m m  Einstich 2,54 mm Undercut 

43.43 1 .335 Klischeetrager Printing block holder 
45 x 45 mm 45 x 45 mm 
2,54 mm Einstich 2,54 mm Undercut 

42.43 1 .3 29 Einstellehre Gauge 
(ohne Abb.) (without ill.) 

42.43 1 .340 Einstellehre Gauge 
fUr Auftragwalze for plate inking roller 

9 43.4 3 1 .320 Schaltkurve Drive cam 
d oppelt double 

1 0  43.43 1 .3 2 1  Schaltkurve Drive cam 
43.43 1 .3 22 Schaltkurve Drive cam 

1 1  1 0.443 . 1 399 Skala fUr Numerierwelle Scale for numbering shaft 
SN 4.43 . 1 3  SN 4.43 . 1 3  

1 2  43.7 3 1 .5 0 1  Traverse fiir Cross bar for 
B ogenfiihrung sheet guide 

1 3  42.73 1 . 5 08 F Bogenflihrung Sheet guide 
1 4  42.7 3 1 .509 F Bogenfiihrung Sheet guide 
1 5  43.0 1 2. 1 46 Lager B.S.  Bearing O.S.  

Indiquer toujours le numero 
de serie de Ia machine! 

Description 

Porte cliches 
avec unite magnetique 
Porte cliches 
35 x 45 mm 
2 mm Creux 

Porte cliches 
45 x 45 mm 
2 mm Creux 
Porte cliches 
35 x 45 mm 
1 , 1 mm Creux 
Porte cliches 
45 x 45 mm 
1 , 1 mm Creux 
Porte cliches 
3 5  x 45 mm 
2,54 mm Creux 
Porte cliches 
45 x 45 mm 
2 ,54  mm Creux 

Calibre 
(sans ill.) 
Calibre 
pour toucheur d'encrage 

Came de commande 
double 

Came de commande 
Came de commande 

Echelle graduee pour axe de 
numerotage SN 4.43 . 1 3  
Traverse pour 
guidage des feuil!es 
Guidage des feui!les 
Guidage des feuilles 
Palier C.S. 

i lndicar siempre el numero 
de serie de Ia maquina! 

. 

Designaci6n 

. 

: 
Soporte de clises 
con unidad magnetica 
Soporte de clises 
35 x 45 mm 
2 mm Hueco 

Soporte de clises 
45 x 45 mm 
2 mm Hueco 
Soporte de clises 
35 x 45 mm 
1 , 1  mm Hueco 
Soporte de clises 
45 x 45 mm 
1 , 1  mm Hueco 
Soporte de clis�s 
35 x 45 mm 
2,54 mm Huec6 
So porte. de clises 
45 x 45 m m  
2,54 mm Hueco 

Calibrador 
(sin il.) 
Cali brad or 
para rodillo dador 

Leva de mando 
doble 

Leva de mando: 
Leva de mando. 

Escala para eje del numerador 
SN 4.43. 1 3  
Travesaiio para 
conducci6n del: pliego 
Conducci6n del pliego 
Conducci6n del pliego 
Cojinete L.S. 

• - . - -
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Teil-Nummer 
Stets Maschinennummer 
angeben! 

Part number 
Numero de Ia piece Bezeichnung 
Numero de Ia pieza 

I 43 .73 1 .801  F Halter fUr Perforierlinie 
komplett 

43.73 1 .8 0 1  Halter fiir Perforierlinie 
43.73 1 .802 Spannschiene 
42.73 1 .803 Stellschraube 

2 43.73 1 .804 Perforierlinie 
(Auswahlteil) 

43.73 1 .8 5 0  Perf orierlinie 
Schnittliinge 0,7 5 

43.73 1 .85 1 Perforierlinie 
Schnittliinge l ,5 

43.7 3 1 .852 Perforierlinie 
Schnittllinge 2 ,25 

43.7 3 1 .853  Perf orierlinie 
Schnittllinge 3 

43.73 1 .854 Perforierlinie 
Schnittllinge 3 ,75 

43.73 1 .8 5 5  Perforierlinie 
Schnittllinge 4,5 

43.7 3 1 .860 Perforierlinie 

43.73 1 .8 6 1  
Schnittliinge 8,25 
Perf orie�linie 
Schnittliinge 1 0,25 

43.73 1 .862 Perforierlinie 
Schnittllinge 1 4,25 

3 43.7 3 1 . 8 1 4  Nutenstein 
00.5 20.0247 Zylinderschraube 

DIN 9 1 2  - M 6 x 45 

4 43.7 3 1 .8 1 0  Sitzring 
43.73 1 .8 1 2  StUtzring 

(ohne Abb.) 

5 43 .73 1 .8 1 3  StUtzring 

6 43.73 1 .8 1 0  Sitzring 
42.43 1 .3 1 9  Gewindestift 

>�� ' 42.73 1 .803 St.ellschraube 
00.5 20.04 1 4  Sechskan tm utter 

DIN 934 - M  8 

Machine serial number 
must be quoted! 

Designation 

Holder for perforating saw 
complete 
Holder for perforating saw 
Clamp bar 
Adjusting screw 

Perforating saw 
(select as per tolerances) 
Perforating saw 
Cutting length 0,75 
Perforating saw 
Cutting length 1 ,5 
Perforating saw 
Cutting length 2 ,25 
Perforating saw 
Cutting length 3 
Perforating saw 
Cutting length 3 ,75 
Perforating saw 
Cutting length 4,5 
Perforating saw 
Cutting length 8 ,25 
Perforating saw 
Cutting length 1 0,25 
Perforating saw 
Cutting length 1 4,25 

' . 

Guide block 
, ; 

Allen screw 
DIN 9 1 2  - M 6 'x 45 

Mounting ring 
Supporting collar 
(without ill. ) 

Supporting collar 

Mounting ring 
Grub screw 

Adjusting screw 
, Hexagon ·nut 

DIN 934 - M  8 

Indiquer toujours le numero i lndicar siempre el  numero 
de serie de Ia machine! de serie de Ia maquina! 

Description Designaci6n 

Support pour filet de perforation Soporte para filete de p erforaci6n 
complet completo 
Support pour filet de perforation Soporte para filete de perforaci6n 
Barre de tension Carril tensor 
Vis de reglage Tornillo de ajuste 

Filet de perforation Filete de perforaci6n 
(choisir seton tolerances) (elejir segun tolerancias) 
Filet de perforation Filete de perforaci6n 
Longueur d'une coupe 0,75 Largo del corte 0,75 
Filet de perforation Filete de perforaci6n 
Longueur d'une coupe l ,5 Largo del corte l ,5 
Filet de perforation Filete de perforaci6n 
Longueur d'une coupe 2 ,25 Largo del corte 2 ,25 
Filet de perforation Filete de perforaci6n 
Longueur d'une coupe 3 Largo del corte 3 
Filet de perforation Filete de perforaci6n 
Longueur d'une coupe 3 ,75 Largo del corte 3 ,75 
Filet de perforation Filete de oerforaci6n 
Longueur d'une coupe 4,5 Largo de(corte 4,5 
Filet de perforation Filete de perforaci6n 
Longueur d'une coupe 8 ,25  Largo de l  corte 8 ,25 
Filet de perforation Filete de perforaci6n 
Longuel.lr d'une coupe 1 0,25 Largo del  corte l 0,25 

· Filet de perforation Filete de perforaci6n 
, Longueur d'une coupe 1 4 ,25 Largo del corte 1 4 ,25 

· Noix coulissante Pieza ranurada 
Vis cylindrique Tornillo cilindrico 
DIN 9 1 2  - M 6 x 45 DIN 9 1 2  - M 6 x 45 

Disque de fixation Anillo de asiento 
Bague de support Anillo de soporte 
(sans ill.) (sin il.) 

B.ague de support Anillo de soporte 

Disque de fixation Anillo de asiento 
Goupille filetee Varilla roscada 

Vis de ·reglage Tornillo de ajuste 
Ecrou six pans Tuerca hexagonal 
DIN 934 - M  8 DIN 934 - M 8 



Teil-Nummer 
· Part number 
; Numero de la ' pi�ce 

N6�eio de hi pieza 

9 00. 5 20.0241 

43 .732.20 1 

43 .43 1 .370 F 

1 0.443. 5 29 9  

l 

Stets Maschinennummer 
angeberi! 

Bezeichnung 

Sechskantschraube 
DIN 933  - M 8 x·3o 

�Y-LiJ.lderscliniutle . . 
DIN 9 1 2  - M 6 X 20 
Au.�t.ugbi�ch 
( ollne Abb.) 
Numerierwelie 
komplett 
Schild fUr 
Querperforation 
SN 4.43 .5 2 

I 

M�cliine serial number 
; 1iu.ist be qu_otea L 

Designation 

Hexagon�hea.d' scrb\V 
DIN 933' - M' 8 X 30'  

i 
4Jlen s9r¢w . .  
DIN 9'1 2 - M' 6  x 20 
Cylinder jacket 
(without ill.) 
Numbering shaft 
complet 
Indicator plate for 
horizontal perforation 
SN 4 .43 .52 

Indiquer toujours le numero 
de serie de Ia machine! 

Description 

B outon six pans 
DIN 933 - M 8 x 30 

Vis cylindrique 
DIN 9 1 2  - M 6 x 20 
Tole d'habillage 
(sans ill.) 
Axe de numerotage 
complete 
Plaque indicatriCe pour 
perforation transversale 
SN 4.43 .5 2  

. 

i lndicai: siempre el numero 
de serie de Ia niaquina! 

Designaci6n 

Tuerca hexagonal 
DIN 933 - M 8 'x 30 

Tornillo ciiindr;ico 
DIN 9 1 2  - M 6 x 20 
Chapa de cama' 
(sin il.) 
Eje del numerador 
completo 
Placa indicadora para 
perforaci6n transversal 
SN 4.43 .52 
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Urheberrechtsklausel 
Als Manuskript gedruckt. Printed in Western Germany. ·Obersetzung, unbefugte 
Weitergabe an Dritte sowie jede Vervielfaltigung und Verbreitung ohne unsere 
vorherige ausdriickliche schriftliche Zustimmung sind verboten und werden nach 
dem Urheberrechtsgesetz vom 9. September 1965 gerichtlich verfolgt. 
Wesentliche Teile, Einrichtungen und Anordnungen aller unserer Maschinen sind 
durch in- und auslandische Patentanmeldungen, Patente sowie durch Gebrauchs­
muster geschi.itzt. Die Namen HEIDELBERG, ORIGINAL HEIDELBERG, 
HEIDELBERG OFFSET, HEIDELBERG SPEEDMASTER und HEIDELBERG 

· ROTASPEED sind als Warenzeichen im In- und 'Ausland geschi.itzt. 
Wesendiche Ieile aller unserer Maschinen, soweit es sich urn patentierte 
Mechanism en und Anordnungen handelt, di.irfen nur von uns selbst oder von 
unseren autorisierten Vertretern repariert, abgeandert und eingebaut werden. 
Wir haben in ail en Staaten unsere Reprasentanten und Monteure. Bitte wenden 
Sie sich bei der Bestellung von Ersatzteilen zunachst stets an die zustandige 
Vertretung. Sie w.erden dann schneller bedient� als wenn Sie erst an die Fabrik 
nach Heide

,
lberg schreiben. · 

Droits de �ropriete - Copyright 
l . . . • ., 

Imprime comme manuscrit. Printed in Western Germany. Traduction, communication 
non autorisee a des tiers ainsi que toute reproduction et diffusion sans notre 
permission prealable par ecrit sont strictement interdites et seront poursuivies d'apres 
Ia Loi concernant les droits d'auteur du 9 septembre 1965. 

Les pieces importantes, dispositifs et groupes de pieces de toutes nos machines sont 
proteges en Allemagne et a l'etranger par demandes de brevets, brevets et marques 
deposees. Les noms HEIDELBERG, ORIGINAL HEIDELBERG,HEIDELBERG 
OFFSET, HEIDELBERG SPEEDMASTER et HEIDELBERG ROTASPEED 
sont proteges en Allemagne et a l'etranger comme marques deposees. 

Les parties importantes de toutes nos machines, pour ce qui concerne des mecanismes 
et groupes de pieces proteges par des brevets, nc peuvent ctre reparcs, modifies 
et/ou installes que par nous-memes ou par nos representants autorises. 
Nous avons des representants et monteurs dans tous les pays. Pour toutes les 
commandes de pieces detachees, veuillez vous'adresser en premier lieu a notre 
agence autorisee. Vous serez alors servis plus rapidement que si vous vous 
adressiez directement a l'usine de Heidelberg.  

Heid(1;>erger Druckmaschinen Akt��gesellschaft 

Copyright 
Printed from our original manuscript. Prit1ted in Western Germany. Trimslation, 
unauthorized transmission to third parties as well as any reproduction and circulation 
without our previous written consent are prohibited and will be prosecuted under 
the Copyright Law of September 9, 1965. 

· 

Essential parts, devices, attachments and sub-assemblies of all our machines are 
protected by domestic and foreign patent applications, patents as well �s by 
trademarks. The names HEIDELBERG, ORIGINAL HEIDELBERG, 
HEIDELBERG OFFSET, HEIDELBERG SPEEDMASTER and HEIDELBERG 
ROTASPEED are protected as trademarks both in Germany and abroad. 
Essential parts of all our machines, as far as patented mechanisms and sub-assemblies 
are concerned, may only be repaired, modified and/or installed by us or by our 
authorized representatives. : 

We have representatives and mechanics in all countries. When ordhing spare 
parts please contact always your Heidelberg representative first. Thus, you will 
get faster service than if you �rite first to the Heidelberg factory. · 

Clausula de Derecho de Autor 
Impreso como manuscrito. Printed in Western Germany. Qtedan prohibidas 
traducciones, entregas no autorizadas a terceras personas y todas las reproducciones, 
asf como toda clase de divulgaci6n, sin nuestro previo acuerdo por escrito, y seran 
sancionadas segiln Ley sobre el Derecho de Autor del 9 de septiembre cle 1965. 

Piezas esenciales, dispositivos y placificaciones de todas nuestras maqui�as esbin 
protegidas por solicitudes de patente, patentes y muestras registradas en' Alemania 
y en el extranjero. Los nombres HEIDELBERG, ORIGINAL HEIDELBERG, 
HEIDELBERG OFFSET, HEIDELBERG SPEEDMASTER y HEIDELBERG 
ROTASPEED son marcas registradas, protegidas en Alemania y en los otros paises. 
Piezas esenciales de todas nuestras maquinas, siempre que se trate de mecanismos 
y placificaciones patentados, solamente pueden ser reparadas, modificadas o 
instaladas en la maquina bien por Ia fabrica o por nuestros representantes autorizados. 
Tenemos representantes y montadores en todos los paises y rogamos a nuestros 
clientes, al pedir piezas de repuesto, que se sirvan siempre dirigirse �n primer 
Iugar a su representante Heidelberg. De esta manera el suministro de las piezas 
de repuesto se efectuan1 con mas prontitud que si se escribe primero a la fabrica 
en Heidelberg. 

® 

@#II·H!=H=t0 
® Im In- und Ausland geschlitztes Warenzeichen. 
® Trademark protected in Germany and ahroad. 
$ Marque dCposCe, protegee en Allcmagnc ct a I'Ctrangcr. 
� Marca registrada, protegida en Alemania y en el extranJcro. 


